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  Ďábel mi šeptal do ucha:


  „Nemáš dost síly, abys tu bouři přečkala.“


  Dnes jsem pošeptala já do ucha ďáblu:


  „Ta bouře jsem já.“
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    PROLOG
  


   


  Když Mason Palmer vcházel do zchátralé budovy, nevěděl, že mu zbývají necelé dvě hodiny života. Stavba vypadala spíš jako motorest než jako letiště.


  Šlo o betonovou krychli s nesourodou kachličkovou podlahou a dřevěnou trámovou střechou, ale nebylo to mezinárodní letiště a svému účelu sloužilo. Využíval ho jediný spoj, který malými letadly přepravoval cestující mezi odlehlou venkovskou oblastí Lagossa a hlavním městem Galao.


  Odbavovací halu představoval otlučený plastový stůl s deskou zjizvenou spáleninami po cigaretách. Mladá žena za stolkem se rozhlížela po poloprázdné čekárně a tvářila se, že by tu nejraději nebyla. U stolku nestála žádná fronta, což však nebylo nijak překvapivé vzhledem k tomu, že za celé odpoledne měl odletět jediný spoj – šestimístné letadlo, které mělo odsud Masona zanedlouho odvézt.


  Když přistoupil ke stolku, žena se na něho usmála. „Dobrý den, pane Palmere. Ráda vás zase vidím.“


  Jeho jméno si zapamatovala po jeho druhé návštěvě. Do téhle části světa teď mnoho turistů nejezdilo – baťůžkáři toužící objevovat africký venkov byli dávno pryč, safari se takhle daleko na severu neprovozovalo nikdy a zahraniční reportéři o návštěvu buď nestáli, nebo se jim nechtělo riskovat. Jeho bílá pleť tak mezi místními bila do očí.


  Mason podal ženě pas a usmál se na ni, ale nebyl to srdečný úsměv. Příliš ho zaměstnávaly myšlenky na cestu domů do Anglie. Na uskutečnění jeho plánu. Na útěk. „Děkuju, Adjouo.“ I Mason si pamatoval její jméno. Byl na to zvyklý – domníval se, že i jeho pacienti si zaslouží osobní přístup.


  „Tak zase na čtrnáctidenní dovolenou domů?“ Sklonila se nad stolem a vyplňovala Masonovy údaje do formuláře.


  „Ano.“ Vyhlédl prosklenou stěnou vpravo, k malému letadlu, které již stálo na ranveji. Právě do něj nastupovali dva cestující, mladý bělošský pár. Zaměstnanec letiště v khaki kombinéze plnil nádrž letadla benzínem.


  Za dvanáct hodin bude zase u Nicole. Všechno jí řekne. Spolu vymyslí, co dělat dál.


  Adjoua mu s dalším úsměvem podala ručně vypsaný palubní lístek na navazující let z hlavního města. „Šťastnou cestu. Brzy se zase uvidíme.“


  Přikývl, ačkoli tohle místo nejspíš už nikdy neuvidí. Ne po tom, co se chystal udělat.


  Mason si od ní vzal pas a šel ke dveřím vedoucím na ranvej, která byla jen průsekem v africké buši. Asfalt byl od slunce úplně vybělený.


  Když byl téměř u dveří, rameno mu sevřela čísi ruka.


  „Pane Palmere, potřebujeme s vámi mluvit,“ řekl někdo pevným a naléhavým tónem.


  Mason se zachvěl strachem. Srdce se mu rozbušilo. Oni to vědí.


  Mason rychle polkl, otočil se a pohlédl do tváře středně vysokému muži s nakrátko střiženými černými vlasy, které byly na skráních prošedivělé. Na sobě měl oblekové kalhoty a kostkovanou košili s krátkým rukávem. Jeho pleť byla tmavá a hladká jako leštěný eben. Po každém boku mu stál jeden vyšší muž v černé policejní uniformě, ruku položenou na pouzdru s pistolí u pasu.


  „Nerozumím,“ prohlásil Mason a přinutil se k přívětivému úsměvu. „Zmeškám odlet.“ Hlavou pokynul k letadlu na ranveji.


  „Letadlo počká,“ usmál se ten v krátkém rukávu. „Pojďte s námi. Vyjasníme si pár věcí.“ Máchl rukou ke dveřím naproti odbavovacímu stolku. Gesto bylo nenucené a jeho hlas zněl tlumeně a přátelsky, přesto nešlo o prosbu.


  Mason přikývl. Na čele se mu perlil pot. Napadlo ho, že uteče, ale to by bylo marné. Zastřelili by ho, než by se dostal ven z haly. A v téhle části Afriky, která byla nechvalně známá korupcí a neschopností úřadů, by se jeho těla snadno zbavili.


  Musel hrát jejich hru. Všechno popřít. Ještě se odsud může dostat.


  Krátký rukáv šel před ním k ošoupaným dřevěným dveřím. Mason ho následoval a oba policisté se tlačili za ním. Na zádech ucítil postrčení a ocitl se ve stísněné kanceláři. Za stolem sice bylo otevřené okno, ale dusivé africké polední horko uvnitř nedokázalo ochladit.


  Krátký rukáv obešel stůl a posadil se. Kývl na kolegy. Mason se letmo ohlédl po dvojici policistů, stojících bok po boku přede dveřmi.


  Jeden z nich natáhl ruku a odebral Masonovi cestovní tašku.


  „Vyndejte všechno z kapes, pane Palmere,“ řekl Krátký rukáv.


  Mason na okamžik zaváhal; sledoval svou tašku. Poté poslušně vylovil z kapsáčů peněženku i mobilní telefon a oboje položil na stůl.


  Krátký rukáv vzal Masonův telefon a podal ho strážníkovi s taškou, poté kývl na toho druhého, který Masonovi hrubě zdvihl paže, aby ho prošacoval. Nepřestal, dokud se neujistil, že Mason u sebe už nic dalšího nemá.


  Dalším kývnutím Krátký rukáv poslal oba uniformované muže ven z místnosti.


  „Posaďte se, pane Palmere.“ Krátký rukáv ukázal na šedou plastovou židli na protější straně stolu.


  Mason si sedl, ruce složil do klína a snažil se působit bezstarostným dojmem. Na práci pod tlakem byl ostatně zvyklý. Tohle je to samé, říkal si. Lněná košile se mu ale i tak lepila na zpocený krk a jedním prstem si zajel pod límec, aby ji uvolnil. Polkl sevřeným hrdlem a pokoušel se nevšímat si své rostoucí paniky. „Omlouvám se, ale netuším, o co tady jde.“ Muž se ve své židli pohodlně opřel a na břiše si založil propletené prsty. Stále udržoval přátelský, přívětivý úsměv. „Tak už s tím přetvařováním přestaneme, ano? Vím, že jste to byl vy. Vím, že jste tam byl. A vím, co jste udělal.“


  „Já opravdu nemám ponětí, o čem to mluvíte,“ zavrtěl Mason hlavou.


  Krátký rukáv zlehka vzdychl, jako by Mason byl nezvedený školák a jemu se vlastně ani nechtělo ho kárat. „Jaké máte vybavení?“


  „Vybavení? Žádné nemám. Všechno moje vybavení je v nemocnici.“ Pohledem se zatoulal k otevřenému oknu. Za ním byla buš a úzká prašná cesta vedoucí k městečku Lagossa, k provizorní nemocnici, k útěku.


  „Váš telefon mám, ale máte i tablet, videokameru, notebook?“ vyptával se Krátký rukáv. „Tak jako tak je ve vaší tašce najdou.“


  „Mám notebook a videokameru. V tašce. Ale opravdu nevím, co tím –“


  „Existují někde kopie?“


  Mason se nevěřícně zasmál a alespoň jeho uším to znělo přesvědčivě. „Kopie čeho? Museli jste si mě splést s nějakým novinářem. Já jsem tady lékař. Pracuju pro Health International, to je neziskovka, která –“


  Krátký rukáv zvedl ruku, aby Masona umlčel. Upřeně na něho pohlédl jako hladový had na myš. „Já vím, kdo jste.“ Předklonil se s lokty opřenými o stůl a jeho tmavohnědé oči se zavrtávaly do Masonových. „Dál to bude takhle. Nastoupíte do letadla a odletíte z Narumbe. Do téhle země už se nikdy nevrátíte. A o tom, co jste tu dělal nebo co jste tu viděl, nebudete nikdy mluvit. Dáváme vám šanci, pane Palmere. Jestli ale naše pokyny neuposlechnete, neobejde se to bez následků. Rozumíte?“


  Masonův pulz vylétl na sto dvacet tepů za minutu. „Já opravdu nevím –“


  „Vaše žena Nicole je moc pěkná, že?“ Pomalu si olízl rty. „Kdyby se jí něco stalo, byla by to velká škoda. Moc velká škoda. Nemyslíte?“ Naklonil hlavu na stranu, jeho hlas byl pořád klidný a tichý a stále se usmíval, což na Masona působilo ještě výhrůžněji.


  Mason na okamžik zavřel oči a vybavil si svou manželku. Projela jím vlna strachu.


  „Rozumíte?“ zeptal se Krátký rukáv. Mason otevřel oči. „Ano, rozumím.“


  Dveře za nimi se otevřely. Jeden policista přešel ke stolu, postavil na něj Masonovu cestovní tašku a kývl na Krátký rukáv.


  Krátký rukáv se postavil a podal Masonovi tašku. „Jsem rád, že je s vámi rozumná řeč. Teď běžte. Letadlo na vás čeká.“


  Mason si vzal tašku a prošel kolem druhého policisty, který zaujal místo za dveřmi. Krátce se ohlédl a spatřil za stolem Krátký rukáv, jak drží u ucha mobilní telefon. Když s policisty v zádech kráčel ke skleněným dveřím na ranvej, volnou ruku musel zatnout v pěst, aby se mu přestala třást. Letiště teď bylo děsivě prázdné. Nebyla tu ani Adjoua, ani nikdo jiný z personálu, jen venku stál pořád muž, který tankoval do letadla benzín.


  Mason proklouzl dveřmi. Horké slunce ho na kůži pálilo jako kyselina. Neodvažoval se ohlédnout. Cestou po schůdcích k letadlu se pokoušel dýchat pomalu a zklidnit zběsile bušící srdce.


  Uvnitř spatřil muže a ženu, čekající na svých sedadlech. Potichu si povídali. Posadil se na volné místo před nimi a vyhlédl z okénka směrem k letištní budově. Prosklenou stěnou viděl jednoho z policistů, který sledoval letadlo. Mason shlédl dolů a uviděl, jak pracovník obsluhy čerpací stanice odpojuje hadici od letadla a přikyvuje směrem k policistovi. Policista mu odpověděl kývnutím, otočil se a odešel. Z kanceláře se vynořil Krátký rukáv a promluvil s policistou. Vyměnili si jen pár slov a potom zamířili k hlavnímu vchodu letištní budovy, který vedl na prašnou cestu k městečku.


  Mason si hřbetem ruky otřel pot z čela. Myšlenky mu pádily jako splašené.


  Hodinu a deset minut nato, právě když přelétali nad hustým lesem, se přerušilo veškeré rádiové spojení s letadlem. Do cíle cesty v Galau už nedoletělo.
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    1. kapitola
  


   


  Byla to jen obálka. Hnědá, laciná, k nerozeznání od každé jiné. Stejnou používají každý den miliony lidí. Její obsah však mohl odpálit takovou nálož bolesti v mé hrudi jako atomová bomba.


  Skoro jsem ji tehdy ani neotevřela. Sebrala jsem ji spolu s ostatní poštou na rohožce a donesla do kuchyně. Hlavou mi proběhla stovka věcí, když jsem ji pohodila na linku, sáhla po svém banánovém smoothie a dopila poslední hlt. Potřebovala jsem dodělat přípravy na projekt o světových objevitelích, se kterým jsme měli začít příští měsíc, až se moje třída prvňáčků bude učit o světadílech a oceánech. Po pololetí jsem měla připravovat pokračování, kdy se budeme učit o umělcích z celého světa. Uvažovala jsem, že je nechám seznámit se s van Goghem, Kleem, Rothkem a Pollockem.


  Tou dobou jsem nedělala nic jiného, než přemýšlela o práci. Jenom tím, že jsem se do práce vrhala jako šílená, jsem dokázala přestat myslet na Masona, na opuštěný dům a na vzpomínky a prázdnotu uvnitř, která mi jediná zbyla. Rozhodla jsem se pro totální vytěsnění. Není to možná zdravé, ale tak to bylo. Jedině takto jsem dokázala přežívat další minuty a dny.


  Mrkla jsem na hodiny. Šest čtyřicet pět ráno. Ve škole můžu být v sedm patnáct a začít rozpracovávat pár nových nápadů na čtení a tělocvik. Z domu jsem ale neodešla. Z nějakého důvodu jsem z kuchyňské linky sebrala poštu. Prolétla jsem bílou obálku – výpis z banky, hnědou obálku – účty, a tu s logem úvěrové společnosti na přední straně jsem mrskla do koše neotevřenou. Tím jsem se dostala k další hnědé. Možná mě navnadilo to, že na ní bylo mé jméno a adresa napsané velkým hůlkovým písmem. Většina zásilek mi chodila se štítky vytištěnými z počítače nebo v obálkách s okénkem, kterým byla vidět adresa předtištěná na dopise.


  Ukazováček jsem zasunula pod chlopeň a obálku roztrhla. Když jsem tu fotku vytáhla, zprvu jsem ani neregistrovala, na co se skutečně dívám. Ano, samozřejmě jsem věděla, že je to fotka mého manžela, ale na okamžik jsem nechápala, co to znamená.


  Byla barevná a vytištěná na kvalitním papíře, ovšem tyhle podrobnosti jsem zpočátku sotva zaznamenala.


  Zamračila jsem se a srdce se mi náhle skoro zastavilo. Co to sakra má být? Proč by mi někdo posílal Masonovu fotku?


  Než jsem však vůbec začala přemýšlet o možných odpovědích, můj zrak už vstřebával podrobnosti. Vlasy měl delší, než s jakými jsem ho kdy viděla, a na okrajích límce u košile se mu kroutily. Hubenou, až vychrtlou tvář zakrýval plnovous. Seděl u venkovního kavárenského stolku a přes prsa si držel noviny.


  Přiblížila jsem fotku k očím a zaostřila na název novin a datum jejich vydání. Byly předvčerejší. Připadala jsem si, jako by se mi mozek v hlavě rozpouštěl. To nemůže být pravda. Mason je přece mrtvý.


  Sesunula jsem se na židli, protože mi nohy vypověděly službu. Fotka mi vyklouzla z prstů a ležela lícem vzhůru na kuchyňském stole. Opřela jsem se lokty o skleněnou desku a ruce si přitiskla na rty, zatímco jsem trnula ani nevím čím – bylo to překvapení, šok či nepochopení?


  Co to má být? Něčí morbidní vtip?


  Čím déle jsem na fotku zírala, tím více podrobností jsem si všimla. Šlo jednoznačně o selfíčko, protože paži, ve které držel telefon, měl nataženou před sebe. Ve vlasech mu prosvítaly šediny, které tam nikdy předtím nebyly. Koutky očí lemovaly vrásky. Vypadal starší, ale jak je to možné?


  Snažila jsem se vymyslet nějaké racionální vysvětlení toho, jak někdo tuhle fotku opatřil a poslal mi ji, ale nic nedávalo smysl.


  Olízla jsem si rty, v ústech sucho, zrak upřený na kousek lesklého papíru.


  Proč by mi tohle někdo posílal? Aby mi ublížil? Nemohla jsem si vybavit žádné nepřátele.


  Do očí mi vhrkly slzy. Ztráta, kterou jsem se tolik snažila vytěsnit, mě náhle znovu zasáhla silou demoliční koule. Kdybych k sobě byla upřímná – a to jsem být nechtěla, snažila jsem se přece zapomenout – musela bych si připustit, že propast zející v mém životě je stále stejně čerstvá a zřetelná jako v den, kdy jsem se dozvěděla o leteckém neštěstí. Hřbetem třesoucí se ruky jsem si otřela slzy a pokoušela se přijít na to, proč by mi tohle někdo dělal. Potom mě něco napadlo. Co když je v obálce ještě dopis?


  Zvedla jsem ji a prošátrala rukou. Nic. Podívala jsem se na její zadní stranu v naději, že tam najdu zpáteční adresu, ale napsáno tam nebylo nic. Byla orazítkována včerejším datem z Barcelony.


  Znovu jsem zvedla fotku a obrátila ji. Na zadní stranu někdo napsal vzkaz.


  Všechno tak trochu smrdí, dokud to nedoděláš.


  Brzy se ti zase ozvu. Nikomu nic neříkej.


  Srdcem mi projela ledová střepina. Byl to pochopitelně nesmysl, pokud ovšem člověk nežil deset let s Masonem a neznal všechny ty přihlouplé vtipy, průpovídky a hlášky, kterými se postupně zaplňuje každý vztah a o kterých vědí jen ti dva. Vrátilo mě to zpátky v čase. Bylo druhé výročí naší svatby. Měli jsme slavnostní snídani – lívance s uzeným lososem, šampaňské, prostě všechno. Chvilku poté jsme si všimli, že se úplně ucpaly a přetekly okapy na zadní straně domu a na terase vznikl nechutný svinčík. Zděšená jsem volala řemeslníka, ale byl státní svátek a diář měl beztak nacpaný – možná ucpaný – zakázkami. Nemohli jsme to tam jen tak nechat, smrdělo to na sto honů a další den jsme odjížděli na dovolenou. To ani nemluvím o všech těch bakteriích, které se nám množily na dlaždicích. Takže jsme si nasadili gumové rukavice, vzali hadici a dali se se smíchem i znechucením do čištění okapů.


  Když se nám konečně podařilo všechno uvolnit, řekl mi hraně vážným tónem: „Všechno tak trochu smrdí, dokud to nedoděláš.“ Byl to citát z Dr. Seusse, spisovatele, kterého jsme jako děti oba milovali, takže jsem se pochopitelně svíjela smíchy. A toho dne se ten citát ujal. Pokaždé, když nás čekala nějaká hrozná fuška nebo se něco nedařilo podle plánu, opakovali jsme tuhle hlášku.


  Znovu jsem se zadívala na fotku. Poslal mi ji Mason. Což ovšem nebylo možné.
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  Zaparkovala jsem na jednom z míst vyhrazených pro personál před základní školou, kde jsem učila. V hlavě se mi tlačilo moc myšlenek na to, abych dokázala vnímat cokoliv včetně rušného ranního silničního provozu.


  Vydala jsem se kolem hřiště k hlavnímu vchodu a naťukala na klávesnici kód, stejně jako už milionkrát předtím, ale ozvalo se jen pípnutí a blikla červená kontrolka.


  Zkusila jsem to znovu a tentokrát jsem to trefila správně. Dveře cvakly a já kráčela po chodbě kolem sborovny do své třídy. Vstoupila jsem dovnitř a snažila se myslet na praktické věci. Polovina mozku se zaobírala nezbytnostmi. Jaké cviky budeme dělat při rozcvičce před hodinou tělocviku? Mohla bych zopakovat Chodí pešek okolo. Děti totiž strašně rády mlátí své spolužáky do zad. Moje druhá část zůstávala u fotky a tajemného vzkazu. To písmo jsem poznala – Masonův neuspořádaný doktorský škrabopis. Viděla jsem ho na stovkách vzkazů, které mi nechával doma, když měl směnu v nemocnici, na přáních k narozeninám i na valentýnkách. Stejným písmem se před osmi lety podepsal do matriky na naší svatbě.


  Ze rtů mi unikl vzlyk a já si rukou zakryla ústa, abych ho potlačila. Nedávalo to smysl. Jenom šílenec by si myslel, že fotku poslal on.


  Seděla jsem na židli za svým stolem před řadami lavic a zírala do prázdna. Hlava se mi točila. Co s tím mám dělat? Je to něčí nechutný žert? Začíná snad takhle systematické obtěžování? Nebo brzy pošle další vzkaz?


  Ne, samozřejmě že žádný další vzkaz nebude. Mason je mrtvý. Ale letadlo nikdy nenašli, opakoval hlásek v mé hlavě.


  Takže co? řekl jiný hlas. Pokud je naživu, kde byl posledních deset měsíců? A proč mě kontaktuje teprve teď? K čemu to tajnůstkářství? Ne. Kdyby byl Mason naživu, zavolal by mi. Přijel by domů.


  Z tašky jsem vytáhla notebook a postavila ho na stůl. Zatímco nabíhal, okusovala jsem si nehet na palci.


  Do vyhledávače jsem napsala „letecká havárie Narumbe“.


  Objevilo se pouhých patnáct výsledků, obsahujících stručnou zprávu, kterou jsem si po havárii přečetla a kterou různé internetové noviny opakovaly. V mezinárodním měřítku se sotva jednalo o velkou věc a předpokládala jsem, že noviny jen opisují oficiální prohlášení narumbské vlády.


  Po páteční údajné havárii lehkého letounu Piper Cherokee v husté džungli se předpokládá úmrtí čtyř osob. Letoun odstartoval z venkovského letiště Lagossa a byl na cestě do hlavního města Galao, když zmizel ze sledovacích systémů a bylo přerušeno rádiové spojení. Podle úřadů havárii nikdo nepřežil.


  Vláda v současné době nepovažuje pokus o nalezení a vyzvednutí trosek za bezpečný kvůli povstání vzbouřeneckých milicí v bezprostředním okolí.


  Žádné novější články se neobjevily. Žádné reportáže o nalezení letadla. Nic o zázračném objevení přeživších. A navíc, kdyby nějaké převratné novinky byly, určitě by se se mnou narumbské úřady spojily.


  Opřela jsem se do židle a tupě zírala do monitoru.


  Ozvalo se zaklepání na dveře a vstoupila Cheryl se dvěma hrnky kávy. Kudrnaté šedivé vlasy jí ležely volně na ramenou. Na sobě měla rozevlátou květovanou sukni, volnou blůzku ze šambré a ortopedické pantofle, takže vypadala spíš jako stárnoucí hipík než jako ředitelka. Cheryl nebyla jen moje šéfka, byla i dobrá kamarádka. Přestože byla o dvacet let starší než já, padly jsme si do oka hned, když jsem tu před patnácti lety nastoupila.


  „Brýtro,“ zazubila se a pak na mě udiveně pohlédla. „Jsi v pohodě? Vypadáš, jako bys viděla ducha.“


  Jen jsem na ni zírala s pootevřenými ústy. Ducha. Ano. Cheryl ani nevěděla, jak přesně to trefila. Duchové ale nepíšou vzkazy a neposílají fotky.


  Došla k mému stolku a postavila přede mě jeden hrnek. „Viděla jsem, jak uháníš kolem sborovny, a napadlo mě, že budeš mít chuť na tohle.“


  „Jo. Ehm… díky.“ Po hrnečku jsem se ale nenatáhla. Ruce se mi třásly tak moc, že bych ho stěží dokázala zvednout, i kdybych chtěla.


  Zamračila se, což jí ještě zvýraznilo vrásky na čele. „Co je s tebou? Není ti dobře?“


  „Ehm…“ Uvažovala jsem, že jí řeknu, co se stalo. Ale v hlavě mi zablikal ten vzkaz: Nikomu nic neříkej.


  Slova se mi z úst vypařila.


  Obešla stůl a podívala se na monitor notebooku, kde stále svítily staré novinové zprávy. Sehnula se nade mnou a položila mi ruku kolem ramen: „Mně to je tak líto, zlato. Je mi jasné, že některé dny to musí být těžké.“


  Nechala jsem ji, ať mě ze své nepohodlně sehnuté pozice objímá, nevěděla jsem, co říci, a nechávala jsem ji při tom, že je to jen další nával zármutku.


  Plakala bych, kdyby mě celá ta věc tak nešokovala. V žaludku mi výhrůžně zakručelo smoothie, které jsem měla k snídani.


  Odtáhla se a soustrastně mě pozorovala. „Chceš dneska volno? Hodiny můžu vzít za tebe.“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Vždyť mám tolik práce. A večer máme třídní schůzky. Na ty tady musím být. Je potřeba…“ Hlas se mi vytratil, jak jsem civěla na novinové titulky na obrazovce.


  Posadila se na kraj stolu. „To ano, ale možná prostě potřebuješ na čas vysadit. Vrátila ses do práce pár týdnů po tom, co umřel. Chápu, žes doufala, že ti to pomůže přestat o tom všem přemýšlet, ale možná to bylo moc brzy. Připadá mi, že sis předsevzala prostě jít dál, ovšem zákonitě přijdou chvíle, kdy tě to všechno zase dožene.“


  Milovala jsem učení, milovala jsem svoje prvňáčky a moc ráda jsem jim pomáhala učit se a růst v naději, že jim tím dávám nějaké základy, které z nich jednou udělají dobré a šťastné lidi. Cheryl ale měla pravdu. Všechny své síly jsem napřela do práce, abych se z toho všeho nezhroutila. Byla to jediná berlička, která mě držela při životě.


  „Vážně, můžu za tebe vzít všechny hodiny. Jeď domů, udělej si čas na sebe. Tohle všechno tu bude i zítra. Než budeš moct pomáhat ostatním, musíš pomoct sama sobě.“


  „Ano, ale na ty třídní schůzky se připravit musím. Je potřeba –“


  „Já to udělám.“ Spiklenecky se naklonila blíž. „A dětem se nic nestane, když se jeden den nebudou učit přesně podle plánu. Udělám s nimi nějaký výtvarný projekt. Čtení. Bude to legrace. A nakonec bys mi tím prokázala i laskavost. Kvůli všemu hodnocení a rozpočtům jsem se už dlouho nepodívala do třídy. Chybí mi to.“


  Chvilku jsem zaváhala. Věděla jsem, že po tomhle už se nedokážu na nic pořádně soustředit.


  Položila mi ruku na rameno a pohlédla mi zpříma do očí. „Nejsi na všechno sama.“


  Přikývla jsem. Měla samozřejmě pravdu. „Tak jo, jeden den volna. Ale v půl sedmé budu zpátky na třídní schůzky.“


  „Dohodnuto. Uvidíme se večer.“ Vzala mě za ruku a něžně mě vyprovodila ke dveřím.


  „Děkuju ti,“ řekla jsem.


  „Není za co. A kdyby sis potřebovala promluvit, jsem vždycky tady.“


  Za posledních deset měsíců jsem se jí nikdy nevyplakala na rameni, ani ve svých nejhorších chvílích. Nikdy jsem s ní netlachala o Masonovi a nespravedlnosti života nebo jak moc mi chybí. Nechávala jsem si všechno pro sebe – dělala jsem to tak už od dětství. Bylo pro mě těžké otevřít se a vylít si někomu srdce, dokonce i Cheryl, mé jediné skutečné kamarádce, o které jsem věděla, že za mnou stojí. A o tomhle jsem jí určitě říct nemohla.


  Ne, dokud nezjistím, o co sakra jde.
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  Domů jsem dojela, ani nevím jak. Celé je to samozřejmě holý nesmysl. Jenom naprostý blázen by věřil, že Mason je naživu a že mi tu fotku poslal on. Někdo si ze mě tropí kruté, velmi nevhodné žerty. Moje intuice to všechno ale pomíjela a někde uvnitř ve mně klíčilo zrnko naděje.


  Seděla jsem na stejném místě u kuchyňského stolu jako prve, vytáhla jsem z kabelky fotku a hleděla na ni.


  V pravém horním rohu byl vidět okraj markýzy, na němž stálo jméno kavárny. Předtím jsem si toho nevšimla, protože jsem se plně soustředila na Masona. Bylo tam napsáno Cafelito. Tu kavárnu jsem znala. Asi před pěti lety jsem tam s Masonem seděla během prodlouženého víkendu v Barceloně. Ještě předtím, než to s námi začalo jít s kopce. Několikrát jsme se tam spolu zastavili na tapas a palačinky. Od kulatého stolečku na chodníku jsme pozorovali lidi, smáli se a drželi se za ruce a popíjeli víno v poledne. Pak jsme se vrátili do hotelu a milovali se. Procházeli jsme se po městě, obdivovali pamětihodnosti, nakupovali.


  Znovu jsem zvedla fotku a civěla na ni. Co se to děje? A jestli je naživu, proč prostě nepřijde domů? Proč mi deset měsíců nezavolal? Možná že byl v nemocnici v Africe, když ho vyprostili z trosek letadla, v nějaké odlehlé části buše bez telefonu a bez internetu.


  Ale jak potom dokázal udělat tu fotku a poslat mi ji poštou? Navíc z Barcelony?


  Nic mi nedávalo smysl. Podívala jsem se na noviny, které držel – The Independent – a přečetla si titulek: Nejvražednější teroristický útok na mešitu v Egyptě. Otevřela jsem si jejich webové stránky v domnění, že ta fotka musí být podvrh. Chvíli jsem se kousala do rtu a potom zalapala po dechu, když jsem v online verzi novin spatřila naprosto stejný titulek.


  Takže… přemýšlej… co se to tady děje?


  Mason nějak přežil leteckou havárii a odcestoval do Barcelony?


  Zatím pomineme jak. Otázka, které jsem se nedokázala zbavit, zněla proč.


  Proč mě kontaktoval teprve teď?


  Vstala jsem a přecházela sem a tam. Okusovala jsem si nehty a pokoušela se pochopit nepochopitelné. Část mého já cítila ohromný vztek. Jak mi to mohl udělat? Nechat mě v domnění, že je mrtvý. Kdo může něco takového udělat vlastní manželce?


  Ano, neklapalo nám to zrovna nejlíp. Čtyři roky léčby neplodnosti a pokusů o umělé oplodnění si vybraly svou daň. Vzájemně jsme se odcizili, což byla moje vina. Nakonec jsem ho od sebe odvrhla. Bylo to tenkrát zlé. Sžíravá touha po dítěti mou lásku k němu proměnila v něco jiného – ne snad v nenávist, spíš v obviňování a hněv. Přestože jsem vše dávala za vinu sobě, zlost jsem si vylévala na něm. Celý život mě pronásledovalo vědomí, že nejsem dost dobrá. A to, že jsem Masonovi nedokázala dát dítě, které tolik chtěl, tu myšlenku nejen znásobilo – byla to pro mě poslední kapka.


  Když se léčba opakovaně nedařila, celou tsunami emocí, které se tak těžko vysvětlují někomu, kdo neplodnost nezažil – všechny trýznivé, marné modlitby, zničené sny a nekonečnou bezmoc – jsem házela na něj. Uvědomovala jsem si, že se měním v někoho, koho sama nepoznávám, koho vlastně nemám ráda. A přestože mi zpočátku byl oporou, otočila jsem se k němu zády. Nedokázala jsem vysvětlit, co se ve mně děje, protože jsem tomu sama nerozuměla. I když jsem si uvědomovala, že jsem stále iracionálnější a nesnesitelnější, nebylo v mé moci to zastavit. Cítila jsem, že už mě prostě jako muž nemůže chápat. Na rozdíl ode mě dokázal věci vidět z odstupu, uměl si říct, že nám dítě není souzeno, a žít dál. Měla jsem dokázat to samé, ale nedokázala. Místo toho jsem se vrhla do práce. Soustředila se na děti, které můžu mít každý den. Odstrčila jsem ho. A on, místo aby odešel ode mě, našel si novou práci daleko od Addenbrookovy nemocnice, kde pracoval jako všeobecný chirurg. Sehnal si místo u neziskovky Health International, která poskytuje zdravotnickou pomoc obětem války a živelních pohrom. Na dva týdny z pěti se pak vracel domů na zotavenou a myslel si, že nám odloučení udělá dobře. Možná mi to nechtěl přiznat, ale myslím, že se zoufale snažil utéct před tím, co se ze mě stalo. Doufal, že mu nová výzva vrátí chuť do života. Místo toho ho zabila. Alespoň jsem si to dodneška myslela.


  Měl samozřejmě pravdu. Potřebovali jsme pauzu. Podle mého doufal, že mi tím dá čas uspořádat si pocity, protože pomoct jsem si mohla jedině já sama. Takže se stáhl z toho chaosu, do kterého se naše životy propadly, a vrhl se do nové práce v Narumbe.


  V té době bych byla raději, kdyby ode mě prostě odešel, ale s přibývajícími měsíci mě ta vzdálenost a volný prostor skutečně začínaly uzdravovat. Uvědomovala jsem si, jak moc mi Mason chybí. Jak jsem si tím tažením za miminkem zpackala život. Že mám ve svém životě něco, na čem mi záleží – jeho – a pokud chci náš vztah udržet, musím se svých snů vzdát. V posledních měsících před jeho smrtí se všechno pomalu zlepšovalo. Zase jsme začínali nacházet sami sebe. Musel mít dobrý důvod, proč mě kontaktoval až teď, protože bez ohledu na to, jaké to mezi námi předtím bylo, nebyl Mason necitelný. Nikdy by mě nenechal úmyslně prožít posledních deset měsíců v domnění, že je mrtvý. A nikdy mě neopustil, i když by býval mohl odejít navždy.Třebaže to vypadalo prapodivně, fotka i vzkaz znamenaly, že Mason stále žije. A nemůžu tady přece jen tak sedět a čekat, až se mi znovu ozve. Ne, do té doby bych se zbláznila.


  Napadlo mě zavolat Cheryl a o všem jí říct, ale hlavou mi znovu zazněla Masonova slova:


  Nikomu nic neříkej.


  Stále jsem nechápala, co se to děje, ovšem musela jsem se na to pokusit přijít úplně sama.
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  Moussa Damba se pohodlně opíral o měkce čalouněné opěradlo křesla a potáhl ze svého doutníku Gurkha His Majesty’s Reserve. Pomalu vyfukoval obláček modrošedého dýmu a vychutnával si nejdražší doutník světa. Každý kus stál 750 dolarů a obsahoval osmnáct let vyzrálý tabák. A pak budou říkat, že Afrika je zaostalá! Za peníze tu jde sehnat všechno.


  Ze zastřešené verandy sledoval přepychovou zahradu a upil malý doušek koňaku. Samozřejmě toho nejkvalitnějšího, Louis XIII de Rémy Martin. Měl rád kvalitní věci. Možná že svou duši zaprodal ďáblu, ale ďábel platí dobře. Skoro se zasmál svému vlastnímu vtipu, ale nakonec se jen ušklíbl. Jeho život byl dobrý. Všechno šlo podle plánu.


  Vyrůstal v privilegovaném prostředí. Jejich rodina byla velmi zámožná. Otec byl právník, matka učitelka a žili v přepychové části města Galao, kterému se běžně přezdívalo Paříž Afriky – pětihvězdičkové hotely, výborné restaurace, značkové obchody a luxusní nemovitosti. Daleko od slumů a chatrčí v severní části země. Vždycky byl ale svéhlavý. Už jako dítě se neustále dostával do malérů. Krádeže, šikanování ostatních dětí, to všechno ho uspokojovalo. Když jeho otec trval na tom, aby se dal k policii, což by snad udrželo na uzdě jeho temperament, vysmál se mu. Moussa nerad poslouchal, co má dělat, a odmítal dodržovat jakákoliv nařízení. Raději věci sám řídil. Postupně si uvědomil, že výhody, které mu to přináší, jsou lepší než ztrácet čas drobnou kriminalitou. Na úplatcích teď vydělával víc než kdy předtím prodejem kradeného zboží. A jak se vypracovával výš, moc, kterou mu jeho postavení přinášelo, byla ta nejopojnější věc na světě. Jako narkoman i on bažil po stále větších dávkách. Mohl si dělat, co se mu zachtělo, a všechno to bylo legální.


  Dnes byl ředitelem tajné policie a pravou rukou prezidenta. Zařizoval. Radil. Ale prezident tloustl, lenivěl a byl stále hamižnější. Mous- sa byl vždycky prohnaný. Za ta léta se naučil, že klíčem ke všemu, po čem touží, jsou čas a trpělivost. Znovu pohlédl na svou šlechtěnou zahradu. Šlechtění, to bylo jeho krédo. Moc a příležitosti si člověk musí šlechtit, stejně jako rostlinky a semínka. A teď přichází jeho čas.


  Z přemítání ho nepříjemně vytrhl příchod vrchního inspektora Bakariho Sumana. Sumano by za jiných okolností coby druhý nejvyšší důstojník tajné policie představoval nezanedbatelné riziko. Nepracoval ale pro prezidenta Koffiho. Už ne. Sumano teď pracoval pro něho. Tomu se říká šlechtění. A až nadejde čas probírky, prezident Koffi bude vystrnaděn, zabit a zemi převezme Moussa. Instaluje se sám na nejvyšší místo a všichni ho o to budou na kolenou prosit.


  Sumano tu stál ve své těsné uniformě a na čele se mu leskl pot z nemilosrdného vedra. „Máme problém, pane.“


  Moussa dopil poslední zbytek koňaku a pozvedl sklenici do vzduchu. Jeho služebná Fanta se jako vždy držela v pozadí, připravena udělat pro něho první poslední. Byla mladá a hezká. Vděčná. A to by měla být. Pracovat pro něj bylo to nejlepší, co ji v životě potkalo. Měla by to považovat za čest.


  Počkal, než mu dolije koňak, a teprve pak se s úsměvem otočil k Sumanovi. „Každý problém je příležitost, které se můžeme chopit.“


  „To zřícené letadlo.“


  „Co s ním?“


  „Naši vzbouřenci ho našli. Uprostřed hustého lesa.“


  „No a? Na záchranu už je pozdě.“ Moussa zvrátil hlavu a rozesmál se.


  Sumano si odkašlal. Toužebně pohlédl na koňak. Stěží ho kdy ochutná. Moussa se nerad dělil.


  Když bylo zřejmé, že Sumano svému šéfovi neřekl všechno, co říct chtěl, Moussa vyštěkl: „Tak ven s tím!“


  „Když letadlo spadlo, zůstalo skoro netknuté. Těla byla pořád uvnitř, připoutaná k sedadlům.“


  „A proč mě to má zajímat?“ Moussu ten rozhovor začínal nudit. Civěl na Fantu a přál si, aby o to žadonila jako včera v noci. Vilně si olízl rty.


  „Protože v letadle byli jen dva cestující.“ Moussa ostře vzhlédl k Sumanovi a zamračil se. „Cože?“


  „Ten Angličan. Mason Palmer. Ten v letadle nebyl.“


  „To není možné!“ Moussa vyskočil z křesla a stanul tváří v tvář Sumanovi. Ačkoli Sumano Moussu vzrůstem převyšoval, teď se zřetelně scvrkl strachy. I když Sumano nezažil na vlastní oči některé z věcí, které Moussa udělal, pouhá jeho pověst dokázala i z největšího muže udělat třesoucí se trosku. Nikdo si nepřál, aby se na něho Moussova pozornost upírala příliš dlouho. „Viděl jste ho nastupovat do letadla, je to tak?“


  Sumano s obtížemi polkl. „Ano, pane.“


  „Takže…“ uvažoval Moussa. Jeho plazí mysl nepřestávala nikdy pracovat. Život bral jako šachovou partii. Vyplatilo se být o tah před všemi ostatními. „Jeho ostatky odnesla nějaká šelma – levhart nebo možná lev.“


  Sumano zavrtěl hlavou. „Nezbyla po něm ani stopa. Ani kostička, a přitom zbývající těla jsou pořád tam. Žádná šelma je ještě nenašla. A nebylo tam nic z jeho zavazadel. V letadle nebyl.“


  Moussa vypoulil oči. „Tak kam sakra zmizel?“


  Sumano nervózně polkl. „Já nevím.“


  „No tak zjistěte, co se s ním stalo! Nemůžeme riskovat, že to vyjde najevo, když už jsem tak blízko. Rozumíte?“ Jeho obvykle klidná fasáda začínala praskat. Všechno, oč celou dobu usiloval, by se mohlo zhroutit, pokud nenajdou Masona Palmera.
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  Šla jsem k výloze cestovní kanceláře Palmer na hlavní ulici v Haverhillu. Masonův mladší bratr Aiden začal podnikat před patnácti lety, a přestože zpočátku se mu dařilo dobře, v dnešní době ho kancelář sotva uživila. Internet byl ve spoustě ohledů dobrý, ale online rezervace dovolených a letenek ho téměř připravily o živobytí.


  Vstoupila jsem a uviděla Aidena, jak telefonuje u stolu v zadní části úzké provozovny. V posledních letech musel propustit dva zaměstnance, takže teď se o všechno staral jen s kolegyní Mel, která s ním byla od začátku.


  Mel si s nějakým manželským párem povídala o Maledivách a čile při tom mávala propiskou ve vzduchu. Usmála se na mě a vrátila se ke svým klientům.


  Aiden měl napjatý výraz, který se ale změnil, jakmile mě spatřil. Kdyby člověk nevěděl, že jsou bratři, nikdy by Masona a Aidena za sourozence nepovažoval. Zatímco Mason byl vysoký a štíhlý, Aiden byl malý a otylý. Mason měl hustou kštici a Aidenovi se vlasy začaly ztrácet už po dvacítce. Mason měl olivovou pleť a hnědé oči, zatímco Aiden byl modrooký blonďák.


  Aiden se zazubil a máchnutím ruky ukázal na židli před sebou. Čekala jsem, než dotelefonuje, a nervózně jsem si hrála s rukama.


  Zavěsil, obešel stůl a objal mě. „Rád tě vidím, Nicole. Omlouvám se. Zítra jedu na dvoudenní konferenci cestovek v Londýně a potřeboval jsem dořešit pár detailů. Při troše štěstí mi snad přinese nějaký kšeft. Potřeboval bych to jako sůl.“ Nadějí pozdvihl obočí. „Ale dost o mně,“ usmál se. „Ty máš dneska volno?“


  „Ne, já…“ Cestou sem jsem si zkoušela svůj monolog. Nemohla jsem mluvit konkrétně. Nemohla jsem na něj hned vytáhnout: Myslím, že Mason je naživu. Jednak bych zněla jako šílenec a také mi hlavou stále znělo Masonovo varování. „No…“ Pohlédla jsem na Mel, která byla stále zabraná do hovoru. Pak zpět na Aidena. Olízla jsem si rty. „Hele, hodně jsem o tom přemýšlela a… mohl bys mi znova říct, co se stalo, když jsi jel po tom leteckém neštěstí do Narumbe?“ Když jsme se o tom dozvěděli, byla jsem příliš rozrušená na to, abych tam sama letěla, mluvila s představiteli vlády a vyřizovala úmrtní list. Aiden byl tak laskavý, že se tam vydal za mě, ale neměli mu toho moc co říct. Mason nastoupil do letadla. Letadlo se zřítilo, zřejmě po srážce s hejnem ptáků a následném selhání motoru. Trosky nikdy nenašli. Ale stejně… pokud byl Mason naživu, lhali nám? A proč by to dělali?


  Posadil se, čelo nakrčené ustaraným výrazem. „Jsi si jistá, že to chceš znova probírat?“


  „Jo. V té době jsme o tom totiž vlastně moc nemluvili.“


  „Tys o tom nechtěla mluvit,“ řekl, ale ne nevlídně. Byla to pravda.


  „Já vím.“ Tohle mám na mysli, když mluvím o vytěsňování. „Ale potřebuju vědět, co se tam stalo. Co ti řekli. Myslím… myslím, že teď jsem připravená si to poslechnout.“


  „Dobře. Pojďme ale dozadu.“ Postavil se a vedl mě úzkou chodbičkou. Napravo byla jeho kancelář a nalevo malá kuchyňka, do které jsme vešli. „Dáš si čaj nebo kafe?“ Otevřel skříňku a prstem prohrábl několik krabiček čaje. „Mám tady PG nebo nějakou divnou bylinkovou směs, co má ráda Mel.“


  „Ne, to je v pořádku, díky.“


  Zavřel skříňku a posadil se u malého plastového stolku. Přisedla jsem si k němu.


  Aiden sepjal ruce a upřel na ně pohled. „Když jsem dorazil do Narumbe, sešel jsem se s nějakým představitelem vlády. Teď si nevzpomenu, jak se jmenoval. Mossy, nebo něco takového. Zavezl mě do zdravotního střediska a na letiště v Lagosse, protože jsem chtěl vidět, kde Mason pobýval. A řekl mi, že odtamtud Mason odlétal. Letadlo odstartovalo zcela bez problémů. Říkal, že ho pilot před letem zkontroloval a všechno bylo v pořádku. A pak…“ Promnul si rukou čelo a vzhlédl ke mně. „Asi po hodině letu, právě když byli nad hustým lesem, oznámil pilot, že došlo ke srážce s hejnem ptáků, a krátce nato se přerušilo rádiové spojení. Říkal mi, že to musela být mimořádná nehoda. Do motoru jim vletělo hejno ptáků.“


  Kousala jsem si ret. „Dobře.“


  „Říkal mi taky, že trosky nemůžou hledat. Výjezdy do té části země jsou prý moc nebezpečné, protože se tam ukrývají vzbouřenci, kteří chtějí svrhnout vládu.“


  Pomalu jsem přikývla. Právě vzbouřenecké milice a boje byly prvotním důvodem Masonovy přítomnosti. Jeho první mise u Health International začala hned po vypuknutí nepokojů, když přišla záplava zpráv o zmasakrovaných a vypálených vesnicích, o znásilňování a vraždění nevinných lidí. Dostal za úkol vybudovat v severní části země zdravotní středisko pro oběti.


  Opřela jsem se lokty o stůl. „Ale jestli to letadlo nikdy nenašli, tak je možné… Chci říct, jak můžou vědět, že se doopravdy zřítilo? Anebo, jestli se zřítilo, jak vědí, že nikdo nepřežil?“


  Soucitně se na mě podíval. „Protože to bylo uprostřed divočiny. Viděl jsem satelitní mapu té oblasti, kde se letadlo ztratilo z radarů. Byly tam všude husté stromy, nekonečné kilometry lesa. Pokud se někomu podařilo přežít, což by bylo vysoce nepravděpodobné, zabili by ho vzbouřenci nebo sežral lev. Anebo by zahynul na dehydrataci dřív, než by se dostal do nejbližší vesnice.“


  „Takhle ti to řekli?“


  „No jo.“ Bezmocně pokrčil rameny. „Podle mě to dá rozum. Každopádně vystavili úmrtní list, protože si byli jisti, že všichni na palubě jsou mrtví. Jinak by to přece nedělali, ne?“


  Narumbská vláda prohlásila Masona a ostatní osoby na palubě letadla úředně za mrtvé, přestože se jejich těla nenašla, neboť okolnosti nasvědčovaly tomu, že havárii nemohli přežít.


  I když jsem zoufale toužila říci Aidenovi o té fotce a vzkazu, kvůli Masonu varování jsem nemohla. Mason se ale z té džungle nějak musel dostat živý.


  Potom mě něco napadlo. Po havárii letadla jsem navázala kontakt s Pam a Erikem Longovými, rodiči Susan a Jeffa Longových, sourozenců, kteří byli také na palubě letu. Oba měli rok volna po střední škole a před nástupem na vysokou cestovali s krosnami po Africe. Poté, co se ale nepokoje v Narumbe vystupňovaly, rozhodli se pro letecký přesun do Botswany. Pam a Eric jako jediní věděli, co prožívám. Nějakou dobu jsme si psali e-maily nebo si telefonovali ve snaze překonat zármutek. Kdyby někdo přežil, určitě by o tom věděli. Musela jsem jim zavolat. Zjistit, jestli nevědí něco nového.


  Aiden sevřel mou ruku, čímž mě vytrhl z myšlenek. Posmutněle se na mě usmál. „Vím, že brzy budete mít výročí. Nechceš vymyslet nějakou akci?“


  Mason dosud neměl ani pohřeb. Nebyly žádné ostatky, které bychom mohli převézt domů, nic hmatatelného, co bychom mohli uložit. Možná proto mi to šlo tak dobře popírat. Uspořádala jsem malý smuteční obřad v lese New Forest, kde jsme to měli moc rádi. Když jsme se jednou bavili o tom, co má ten druhý udělat, až jeden z nás zemře, řekla jsem mu, aby můj popel nechal rozptýlit do moře. Mason volil také kremaci a rozptýlení v New Forest. Právě tam mě kdysi požádal o ruku. Také jsem u nás na zahradě zasadila strom jako symbol života pramenícího ze smrti. Ale nikdy jsem se s Masonem pořádně nerozloučila. Hlavně proto, že jsem si nechtěla připustit, že je definitivní konec. A teď se možná ukázalo, že nebyl.


  „Mohli bychom udělat další smuteční obřad nebo tak,“ navrhl Aiden.


  „Ne,“ řekla jsem. Vyšlo to ze mě moc zostra. „Hele, je něco, co mi nechceš říct?“


  Aiden na mě překvapeně pohlédl: „Jako co třeba?“


  Třeba, že Mason je stále naživu. Třeba, že o tom nějakým způsobem taky víš.


  Zkoumala jsem jeho tvář, abych poznala, zda přede mnou něco skrývá, ale zdála se pouze ustaraná.


  „Jsi v pořádku?“ zeptal se.


  Tu otázku jsem nenáviděla. Posledních deset měsíců se mě na to ptal každý. Ale nadechla jsem se a pokusila se o úsměv. „Jo, jsem v pořádku.“ Zprudka jsem se zvedla.


  Aiden také vstal a uhladil si kravatu. „Já vím, že to není lehké. Pro mě to taky není lehké. Ale… neuvažovala jsi o dovolené? Co kdybych ti něco zarezervoval? Co takhle od všeho na čas utéct? Udělal bych ti cenu,“ usmál se. „Od té doby jsi pořád jenom v práci a musíš být z toho všeho vyčerpaná.“


  „Děkuju, ale jsem v pohodě. Fakticky. Jenom se potřebuju…“ Ukázala jsem neurčitě směrem ke dveřím. „Prostě pojedu domů. Odpočívat. Přečíst si knížku nebo něco takovýho.“


  „Tak jo. Ale ozvi se mi, kdyby sis to rozmyslela.“


  Objala jsem ho a ještě na odchodu jsem rozmýšlela příští krok.
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  Zaparkovala jsem na příjezdové cestě a vyběhla z auta. Jakmile jsem byla v domě, vyhrabala jsem ze zásuvky v kuchyni kroužkový diář a našla v něm číslo na Pam Longovou.


  Telefon mi nahlas vyzváněl do ucha, když naskočil mezinárodní oznamovací tón. Longovi sice byli Britové, ale před pár lety se na důchod přestěhovali do Francie. Přecházela jsem po kuchyni a netrpělivě čekala, až to zvedne.


  „Ahoj, Nicole,“ řekla a její hlas zněl veseleji, než když jsem s ní přede dvěma měsíci mluvila naposledy. „Jak se máš?“


  „Ehm… právě teď nic moc, po pravdě řečeno.“


  „Vím, co myslíš. Některé dny to na člověka prostě padne, viď? Zrovna když si myslí, že se to konečně lepší.“


  „Jo. Ale poslyš… neozvali se ti v poslední době z Narumbe?“


  Následovala chvilka ticha, načež se Pam překvapeně zeptala: „Jako kvůli čemu, zlato?“


  Jako kvůli tomu, že tvá dcera a tvůj syn jsou stále naživu.


  „Prostě… kvůli něčemu novému. Chci říct, neslyšelas, jestli nenašli to letadlo nebo někdo…“ Chtěla jsem říct „přežil“, ale právě včas jsem se zarazila.


  „Ne, neslyšeli jsme vůbec nic. A vlastně ani nic nečekáme. Když jsme byli v Narumbe a mluvili s úředníky, říkali, že pokus o vyzvednutí těl by byl příliš nebezpečný kvůli těm vzbouřencům. A situace se tam podle všeho ještě o dost zhoršila.“


  „Já vím, jen jsem myslela, že možná…“ vydechla jsem zdeptaně. Bylo evidentní, že Susan ani Jeff se jim neozvali. Pochopitelně.


  „Omlouvám se. O nic nejde,“ řekla jsem. „Prostě blbnu.“


  „Kdybych se něco dozvěděla, budeš samozřejmě první, komu zavolám. Já je taky chci přivézt zpátky domů. Udělat jim skutečný pohřeb.“


  „Jo. Hele, musím už jít. Promiň, že jsem obtěžovala.“


  „Ty neobtěžuješ, zlato. Kdyby sis potřebovala promluvit, můžeš vždycky zavolat, vždyť to víš.“


  Znovu jsem jí poděkovala a zavěsila. Mohla bych zkusit ještě jednu věc. Pokud byl Mason naživu, znamenalo by to, že tu havárii přežil. Znělo to nemožně, ale já ještě nebyla připravena přijmout porážku. Pro všechno muselo existovat logické vysvětlení. O co by však mělo jít, mi zatím naprosto unikalo. Možná to ale věděla jeho šéfka.


  Isabelle Moorová byla ředitelkou Health International. Setkala jsem se s ní jen jednou, když jsme k ní s Masonem byli pozvaní na koktejlovou párty. Byl zrovna doma na Nový rok. Potom jsem s ní mluvila po telefonu, když mi od ní přišla kondolence. Řekla mi, že dělá, co je v jejích silách, aby zjistila, co se v Narumbe stalo, a potom mi nabídla možnost zaletět tam a promluvit s představiteli vlády. Tuhle povinnost jsem přenechala Aidenovi.


  Prolistovala jsem stránky diáře a našla na ni kontakty. Sídlo Health International bylo v Londýně a já zkusila nejprve přímou linku do její kanceláře.


  „Isabelle Moorová,“ ozvala se kultivovaným, jemným hlasem.


  „Ahoj, Isabelle, tady Nicole Palmerová.“


  „Jé, ahoj, Nicole. Jak se máš?“


  „Dobře, děkuju.“ Což byla samozřejmě lež. Byla jsem v naprostém zmatku. Celý svět se mi během několika hodin obrátil vzhůru nohama. Než mohla cokoliv dodat, zeptala jsem se: „Nemáš nějaké zprávy z Narumbe?“


  „Ne, bohužel ne. Obávám se, že vyzvednutí Masonových ostatků v nejbližší době není pravděpodobné. Povstání vzbouřenců vypadá čím dál hůř.“


  „Ale je přece možné, že někdo přežil, ne? Jak to můžou vědět, dokud nenajdou trosky?“


  Na chvíli se odmlčela, a když znovu promluvila, z hlasu jí zazníval soucit. „Je mi to líto, Nicole, ale tu havárii nemohl nikdo přežít. Můj člověk v terénu říká, že letadlo muselo být na padrť.“


  „Můžu si s ním promluvit? S tím tvým člověkem? Můžeš mi na něj dát číslo?“


  „No… ano, to asi ano. Ale… Jsi si jistá, že to chceš absolvovat? Nechci, aby to znělo krutě, ale Mason je mrtvý, Nicole. Možná bude nejlepší, když zkusíš obrátit list.“


  Znělo mi to krutě. Když jsem se s ní tenkrát potkala, připadala mi bezprostřední a možná až příliš upřímná. Na druhou stranu ve svém postavení byla zřejmě zvyklá denně slýchat hrozné zprávy o úmrtích, takže hovořit o smrti bez emocí byl možná její způsob, jak všechnu tu hrůzu vytěsnit. Prostě musela být chladná. Kdyby nebyla, těžko by zvládla svůj pracovní den.


  „Jenom potřebuju to číslo. Prosím.“


  „Dobře. Vydrž chviličku.“ Představovala jsem si, jak projíždí telefonem, a vteřiny se měnily v minuty.


  „Máš tužku?“ ozvalo se nakonec. „Ano.“


  „Je to číslo na mobil.“ Nadiktovala mi ho a já si ho v rychlosti zapsala. „Děkuju.“


  „Jmenuje se Adama. Byl to Masonův blízký spolupracovník, pomáhal mu vybudovat zdravotní středisko, sháněl povolení od úřadů, organizuje zásobování. Adama nám hodně pomáhá se zajišťováním hladkého chodu střediska.“


  „Díky. Ehm… Zmiňoval se ti Mason někdy o nějakých problémech?“


  „O problémech?“ Tiše vzdychla. „Jezdíme do válkou zničených zemí a denně řešíme strašlivé věci. Vždycky jsou problémy.“


  „Ano, to chápu. Ale říkal ti někdy něco… Já nevím…“ Hledala jsem to správné slovo, aniž bych prozradila něco ze svého podezření. „Zmínil se někdy o něčem konkrétním?“


  „Ne, to samozřejmě ne.“


  „Kdy jsi s Masonem naposledy mluvila před havárií?“


  „Počkej chvilku… O takových těch každodenních věcech jsme se nebavili. Mason řídil středisko úspěšně a s personálem problémy nebyly. V terénu nám pomáhal Adama. Muselo to být někdy v prvním týdnu jeho směny, když mi předával zprávu o činnosti.“


  Snažila jsem se vybavit si jméno Masonova kolegy, druhého doktora, který středisko vedl, když Mason jezdil na dovolenou domů, ale vzpomněla jsem si jen na křestní jméno. „Máš taky číslo na Jean-Luca? Teď si bohužel nevybavuju jeho příjmení.“


  „Jean-Luc Martin? Ano, samozřejmě.“


  Následovala další nekonečně dlouhá odmlka. Potom mi Isabelle nadiktovala další číslo. Poděkovala jsem jí a zavěsila.


  Nejdříve jsem vytočila Jean-Lucovo číslo. Nezvedal to, což mě nepřekvapilo. Nejspíš právě pracuje v provizorním zdravotním středisku, které zřídil Mason, asi neví, kam dřív skočit, zahlcený děsivými pohledy a situacemi, které mi Mason popisoval a já se je snažila vytěsnit, protože byly otřesné. Nechala jsem mu vzkaz v hlasové schránce a zavolala Adamovi. Ani ten telefon nezvedal a neměl nastavenou možnost zanechat vzkaz. Obě čísla jsem si uložila do telefonu a potom na něj zírala, jako bych ho chtěla přimět zazvonit. Nedočkavostí jsem nemohla vydržet v klidu, ale zároveň jsem se nedokázala na nic soustředit. Potřebovala jsem nějakou fyzickou činnost, abych se zbavila nervozity, která mě zachvacovala. Hrudník jsem měla úplně sevřený a srdce mi bilo slabě a nepravidelně. Pokud tu budu dál nečinně sedět, buď dostanu infarkt, nebo se zblázním.


  Převlékla jsem se do běžeckého oblečení a telefon si nasoukala do kapsy. Pak jsem vyběhla z naší slepé ulice dolů z kopce směrem k centru městečka. Oběhla jsem okruh po Lintonu a snažila se soustředěně sladit svůj dech s krokem. Nádech. Výdech. Nádech. Výdech. Chtěla jsem si pročistit hlavu nějakou meditací, ale nedařilo se mi to. Místo toho mi mysl zaplavovaly obrazy Masona, zkrvaveného a rozmláceného, jak se souká z rozervaných trosek letadla. Ale když jsem se snažila představit, co se mohlo dít potom, objevila se jen prázdnota, ze které se mi chtělo křičet.


  Běžela jsem ještě rychleji, až mě pálilo v plicích, měla jsem křeče v zadní části stehen a dosáhla jsem úplného vyčerpání. Poslední úsek domů jsem došla. V předsíni jsem si začala protahovat lýtka a mé těžké oddechování se rozléhalo opuštěnou chodbou. Chystala jsem se právě na čtyřhlavé svaly, když mi v kapse zazvonil telefon, až to se mnou trhlo.


  Rychle jsem ho vytáhla a na displeji svítilo jméno Jean-Luc. „Ahoj, Jean-Lucu. Děkuju, že voláš zpátky,“ řekla jsem zadýchaně.


  „Haló, Nicole? Jsi to ty?“ zeptal se se silným francouzským přízvukem. Přestože je sídlo Health International v Británii, zdravotnický personál pochází z celého světa. Nikdy jsem se s tímhle mužem osobně nesetkala, i když Mason mi o něm hodně vyprávěl. „Spojení je opožděné. Tyhle mezinárodní hovory, vždyť víš, jak to s nimi je. Zvlášť tady dole. Možná nám to i vypadne.“


  „To je v pohodě. Já –“


  „Promiň, chtěl jsem ti zavolat dřív a poptat se, jak se ti daří. A pak jsme tady měli takovou krizi a čas běží tak rychle… No prostě mě to mrzí. Mason byl moc příjemný člověk. Byla pro mě velká čest a pocta pracovat s ním.“


  „Děkuju.“ Potlačila jsem vzlyk. „Ehm… proč ti volám… Chtěla jsem se jen zeptat, jestli nevíš něco nového? O Masonovi?“


  „Ne. Co máš na mysli? O té havárii?“


  „Jo. Nebo prostě něco.“


  „Naposledy jsem slyšel, že se nebudou pokoušet trosky vyzvednout, protože celou oblast ovládli vzbouřenci. Nalezení a repatriace tří obětí nehody tady teď bohužel není prioritou, ta oblast není bezpečná.“ Zklamaně jsem vydechla. „Mluvil s tebou Mason někdy o tom, co se tam děje? O něčem, co ho trápí nebo… já nevím.“ Potíž byla v tom, že jsem nevěděla, na co přesně se mám ptát.


  Na druhém konci to krátce zapraskalo a potom řekl: „No, než odjel, měl jsem týden dovolenou. Vrátil jsem se den předtím, než měl odletět domů. Sotva jsem s ním stihl promluvit. Měli jsme tu hodně zraněných z nedávného masakru v jedné vesnici a byl tady hotový blázinec.“


  „Stalo se něco neobvyklého?“


  Vzdychl. „Někdy si myslím, že celý svět je něco neobvyklého. Kdybys viděla to, co my vídáme denně…“ Odmlčel se. „O co ti jde?“ zeptal se mírně, ovšem z jeho hlasu bylo znát znepokojení.


  „Já vlastně nevím.“ Myslím si, že je možná pořád naživu. Myslím, že na tom, co mi řekli, něco nehraje. Opatrně, Nicole, neprozraď příliš mnoho. „Možná mi to prostě trochu leze na mozek. Ráda bych slyšela, co dělal předtím, než… vždyť víš. Ve svých posledních dnech.“ Vešla jsem do kuchyně a zadívala se na fotku opřenou vedle notebooku. Polkla jsem a zhluboka se nadechla.


  „S tím ti asi opravdu moc nepomůžu. Jak jsem říkal, dorazil jsem den před jeho odletem a měli jsme tu spoustu práce.“


  „Ano, samozřejmě. No… tak ti děkuju za tvůj čas.“


  „A mluvila jsi s Adamou? Byli si s Masonem blízcí. Teď si bohužel uvědomuju, že mu byl blíž než já. Byli to dobří přátelé.“


  „Zkoušela jsem mu volat, ale nevzal to, zkusím to znovu.“


  „Dobře. V pořádku. Tak jo…“


  „Jo, ještě jednou díky.“


  Zavěsila jsem a zhroutila se na židli u kuchyňského stolu. Zrnko naděje, které jsem v sobě měla, se vznítilo a shořelo na prach.


  To letecké neštěstí nemohl nikdo přežít. Bylo to malé letadlo, nic víc než tenká plechová skořápka. Bylo potvrzeno, že letělo ve výšce osmi tisíc stop. Jakmile dopadlo, Mason a všichni ostatní na palubě museli být rozmlácení na cimprcampr. Všichni byli mrtví, přesně jak nám oznámili.


  A se mnou si někdo zvráceně zahrává. To bylo jediné logické vysvětlení.


  
     
  


   


  
    7. kapitola
  


   


  Zdálo se, že všechen zármutek, který jsem si deset měsíců držela od těla, se najednou provalil, jako když praskne hráz. Bylo to tak silné a bolestné, že jsem stěží dokázala dýchat. Jediné, na co jsem se zmohla, bylo pustit to ze sebe hlučnými, roztřesenými vzlyky.


  Nevím, jak dlouho jsem jen tak seděla a plakala, ale po nějaké době mě z mého vzlykotu vytrhlo zazvonění mobilu. Byla to Cheryl.


  „Ahoj, zlato,“ začala. „Jenom si chci ověřit, jestli se cítíš na ty třídní schůzky. Pokud potřebuješ víc času, můžu to za tebe odsedět. Cvičebnice dětí jsou v kabinetě, že?“ Zhluboka jsem se nadechla a pohlédla na nástěnné hodiny. Uvědomila jsem si, že třídní schůzky začínají ani ne za hodinu. Musela jsem se vzchopit. Tyhle lidi nemůžu nechat na holičkách. „Díky, Cheryl, ale budu v pohodě. Budu tam.“ Nos a oči jsem měla opuchlé od pláče a znělo to, jako bych měla rýmu.


  „Tak jestli jsi si jistá, uvidíme se za chvíli.“


  Spěšně jsem vyběhla schody do ložnice. Svlékla jsem se a vkročila do sprchy. Drhla jsem si uplakanou tvář pod proudem horké vody a snažila se přijít na to, kdo mohl být tak krutý a vymyslet si tenhle zvrácený vtip. Napadal mě jenom jeden člověk, který mě natolik neměl v lásce, že by toho byl schopen. Moje základní škola se nacházela ve smíšené spádové oblasti, do které patřilo hodně dětí ze sídliště s vysokou nezaměstnaností a s rodiči na podpoře. Roztržky mezi dětmi, a dokonce mezi rodiči nebyly nic nového. Hodně rodičů se domnívá, že jejich dítě nemůže udělat nic špatného, a kázeň je v některých domácnostech slabá nebo vůbec žádná. Vypořádat se s tím samozřejmě patřilo k mé práci a brala jsem to vždycky jako výzvu, ale někdy se mi to vymklo z rukou. Zažila jsem případy, kdy se rodiče vytočili doběla kvůli tomu, že jsem jejich dítě musela pokárat. A když jsem se s nimi pokoušela chování jejich ratolesti probrat, začali mi vyhrožovat a dítě bránit.


  Před třemi týdny jsem si právě takhle musela promluvit s jednou matkou samoživitelkou. Syn Angely Taylorové Robbie zvedl spolužáka a praštil jím o zem, jak to viděl v nějakém filmu o bojových uměních. Pokárala jsem ho a potom zavolala Angele, protože druhý chlapec mohl utrpět vážné zranění, a navíc celý incident narušil atmosféru ve třídě. Že se mnou Angela nesouhlasila, bylo slabé slovo. Odmítala připustit, že by Robbie nebyl v právu.


  „To ne, jako todle by můj Robbie neuďál. Já vám nevěřím. Vy vo mojem synovi lžete kvůlivá těm vostatním snobáckejm dětem ve třídě! Prostě ste si na něj zasedla,“ řekla mi.


  A když jsem se nenechala odradit, začala ho bránit ještě víc: „Dyk jenom tak blbnou. Todle kluci prostě dělaj. To přeci nejni, jako dyby nosil do školy kudlu, no né?“Pak mě upozornila, abych si na sebe dávala pozor, protože do její rodiny se nikdo navážet nebude. Přestože ta hrozba byla jen neomalená slovní výstraha, kterou jsem v té době nebrala nijak vážně, začala nyní dostávat nový význam.


  Nebylo to vlastně poprvé, co Angela někomu ze zaměstnanců školy vyhrožovala. Robbiemu jednou na školním hřišti vyhubovala asistentka za to, že jedno z děvčat ze svého ročníku praštil, a když jsme o tom promluvili s Angelou, pohrozila, že jednou jednu vrazí asistentce. O týden později jí někdo opakovaně telefonoval domů, a když hovor zvedla, slyšela pokaždé jen něčí dech. Přijelo k ní několik taxíků a rozvážek jídla, které si neobjednala, a zlatým hřebem byl psí exkrement v poštovní schránce. Ve sborovně jsme se samozřejmě víceméně shodli, že té nebohé ženě ztrpčuje život právě Angela, ale nikdy jsme jí nic nedokázali. Nakonec to ustalo stejně rychle, jako to začalo.


  Mohla se mi však Angela tou podvrženou fotkou mstít? To se dalo zjistit jediným způsobem: zeptat se jí. Navzdory všeobecnému nepřátelství vůči učitelskému sboru totiž kupodivu vždycky chodila na třídní schůzky, i když jednala odměřeně a s ochranitelským instinktem opičí matky.


  Jakmile jsem spěšně dorazila do auly, kde byla rozmístěna stanoviště jednotlivých učitelů, hned jsem si všimla Cheryl, která se bavila s jedním kolegou.


  Zamávala jsem jim a došla ke svému stolku, u kterého byla jedna židle pro mě a naproti dvě pro rodiče. Na stole už byla připravená kupička cvičebnic, které jim budu moct ukázat. Hřbetem ruky jsem si otřela zpocené čelo a položila na stolek složku se svými poznámkami k jednotlivým žákům. Pak jsem se sesunula na židli a hleděla do prázdna, zatímco hlava mi pracovala na plné obrátky.


  Přede mnou se objevila Cheryl. Opřela se dlaněmi o můj stůl a sklonila ke mně zamračené čelo. Dívala jsem se, jak pozoruje mé opuchlé oči a sinalou tvář. „Jak ti je?“


  Trhnutím jsem zvedla hlavu a pokusila se o úsměv. „Je mi dobře. Díky.“


  „Ale nevypadáš dobře.“ Letmo se rozhlédla, jestli není v doslechu nikdo z ostatních učitelů, kteří se hemžili kolem. „Můžu to vzít za tebe. Poznámky k žáčkům máš určitě vypracované přepečlivě, takže mě to nijak nezatíží.“


  „Ne!“ řekla jsem ostřeji a hlasitěji, než jsem chtěla. Nadechla jsem se. „Promiň. Ale ne, je to v pohodě, opravdu.“ Potřebovala jsem pochopit to, co se mi to děje. Pokud mi někdo z rodičů vyhrožuje nebo mě obtěžuje, musím to zjistit a zastavit dřív, než se to vystupňuje.


  Chvilku si mě měřila pohledem, pak však zřejmě došla k závěru, přikývla a usmála se. „Dobře.“


  Vtom na ni z rohu místnosti zavolal školník Bob. Chtěl ji chvíli otravovat s nějakou polámanou židlí nebo něčím takovým. Cheryl si povzdechla mým směrem a pak se teatrálně vydala za ním.


  Otevřela jsem složku a zběžně listovala poznámkami. Zkoušela jsem si je pročíst, abych si osvěžila paměť, ale má mysl byla zahlcena změtí protichůdných emocí, takže jsem se nedokázala soustředit.


  Pár minut nato se do auly začali trousit maminky a tatínkové a mířili k jednotlivým učitelům.


  Ke mně jako první přistoupila matka roztomilé dívenky jménem Emily. Zhluboka jsem se nadechla, na tváři vyčarovala nejistý úsměv a pokusila jsem se ji zpravit o Emilyiných pokrocích, o cílech, kterých by ve svém věku podle představ ministerstva měla dosáhnout, a o možnosti zlepšení ve čtení, psaní a počtech. Hodnocení dětí jsem obvykle sypala z rukávu bez zaváhání, ovšem tentokrát jsem se pořád zadrhávala a nahlížela do poznámek, v jednu chvíli jsem dokonce popletla Emilyino jméno. Když jsem v kupičce cvičebnic hledala tu její, svezl se celý štos na podlahu s hlasitým plácnutím, které se ve velké aule rozlehlo ozvěnou. Na pár chvil se ke mně obrátily všechny oči, ale pak si zase všichni začali hledět svého. Zrudla jsem jako rak a omlouvala se, zatímco mi Emilyina matka pomohla všechny cvičebnice posbírat a úhledně uspořádat na stole.


  „Omlouvám se,“ řekla jsem asi popáté.


  „To je v pohodě.“ Napjatě se na mě usmála, jako by nemohla uvěřit, že tahle neschopná osoba skutečně učí její dítě.


  Setkání s dalším rodičem proběhlo o něco lépe, protože jsem se přinutila soustředit. Ale během hovoru s třetí matkou, právě když jsem jí vysvětlovala, jak je její syn výtvarně nadaný, jsem si všimla, že do auly vešla Angela. Zarazila jsem se uprostřed věty.


  Měla na sobě krátkou, těsnou sukni a úzké tílko, které odhalovalo značnou část jejích ňader a hodilo se spíš do nočního klubu než na třídní schůzky. Mou pozornost však neupoutalo ani tak její oblečení jako jízlivý úšklebek, s nímž na mě civěla.


  Normálně se nenechám vyvést z rovnováhy ani při plné třídě neukázněných dětí, přesto ale nemám ráda konfrontace a tušila jsem, že tady k ní zřejmě dojde. Odtrhla jsem pohled od Angely, když se dala do řeči s jiným rodičem, a snažila jsem se nevšímat si jejího hlasitého a pronikavého smíchu, kterým mě určitě chtěla vyvést z míry.


  Právě jsem odpovídala na otázky, když k nám přistoupila Angela a nevybíravě se podívala na hodinky.


  Srdce mi v hrudi poskočilo, když se poslední maminka zvedla k odchodu a místo ní se Robbieho matka posadila tak důrazně, až to židli odsunulo kousek od stolku.


  Přinutila jsem se dýchat a usmívat, jako kdyby mě ani v nejmenším neobtěžovala. „Dobrý večer, slečno Taylorová.“


  „Dobrej, pani Palmerová.“ Kývla mi na pozdrav se sarkastickým důrazem na mém příjmení.


  Nevěděla jsem vlastně, jak začít, takže jsem se rozhodla skočit do toho rovnýma nohama: „Mrzí mě, jestli jsme ohledně Robbieho chování vůči Callumovi postupovali příliš rázně.“


  „To teda jo. Nemůžete mýho kluka přeci jenom tak vobviňovat, že vostatním ubližuje, dyž ani neudělal nic špatnýho. Dyk si jenom hráli.“ Upřela na mě rozmrzelý pohled, obočí jízlivě povytažené, a potřásla hlavou zrovna tak, jako to dělal Robbie.


  „Ten incident znova probírat nebudu. Já i škola jsme se vůči vám a Robbiemu drželi oficiálního postupu, ale… chtěla jsem s vámi mluvit o něčem jiném. Poslala jste mi něco poštou ve snaze mě znepokojit?“


  „Cože?“ Povytáhla obočí ještě výš.


  Zopakovala jsem otázku: „Poslala jste mi něco poštou, protože se ještě pořád zlobíte kvůli Robbiemu?“


  Odfrkla si. „Jako co třeba?“


  Letmo jsem se rozhlédla po aule. Všichni byli zabraní do vlastních hovorů. „Fotku.“


  „Nemám ponětí, vo čom to mluvíte.“ Mlaskla jazykem o zuby a obrátila oči vzhůru.


  Pozorně jsem sledovala její tvář, ale nedokázala jsem poznat, jestli lže. Musela to však být ona. To jediné tady dávalo nějaký smysl. „Jestli to uděláte znovu, budu to muset hlásit jako obtěžování,“ pokračovala jsem neúnavně, i když jsem věděla, že bych měla raději sklapnout a se svým podezřením se oficiálně svěřit Cheryl.


  Opřela se lokty o stůl a naklonila se ke mně tak blízko, až jsem z jejího dechu ucítila cigaretový kouř a alkohol. „Tak nejdřív vobviníte mýho syna z násilnosti a teďko vobviňujete mě z vobtěžování!“ vřískla nahlas, až se k nám otáčeli ostatní. „Tak to je kurva troufalost!“


  „Když jsem s vámi prve mluvila o Robbiem, řekla jste mi, ať si dávám pozor, protože do vaší rodiny se nikdo navážet nebude. Chtěla jste se mi pomstít tím, že mi pošlete osobní fotku, o které víte, že mě zraní? Děláte to, abyste mě potrestala?“ Teď už přeskakoval hlas i mně.


  „Tak jo. To stačí.“ Zvedla se a rukou třískla do stolu. „Vodebírám Robbieho z vaší třídy, hned teď. Vy nás vůbec nemáte co vobviňovat z takovejch hovadin,“ zařvala a rozhlédla se. „Kde je řiditelka? Du si na vás stěžovat. Jo, támhle už de.“ Obrátila se na podpatku a jednou rukou se přidržovala stolku, zatímco se k nám blížila Cheryl.


  Vrhla na mě a na Angelu zmatený pohled. „Všechno v pořádku?“


  „No to teda neni,“ vyštěkla Angela a ukazovala na mě prstem. „Tadleta mě tady vobviňuje z vobtěžování. Kdo si do prdele myslí, že je? Nejdřív mojeho Robbieho a teďko mě. Kráva jedna nafoukaná!“


  Všichni teď ztichli a nepokrytě na nás zírali.


  Cheryl zvedla ruce v uklidňujícím gestu: „Angelo, vy se potřebujete zklidnit. Promluvíme si o tom u mě v kanceláři, ano? A mluvte prosím slušně.“


  „Ne, zklidnit se teda nehodlám!“ Dala si ruku v bok a potřásla hlavou. „Vodebírám Robbieho z její třídy, a to vokamžitě. Je proti němu zaujatá, a to já nebudu trpět. Nebudu ho posílat do školy, dokud se nedozvím, že má novýho učitele. A jestli se po něm nepřestane vozit, tak začnu s vobviňováním z vobtěžování já, jasný?“ A s tím vypochodovala z auly, zatímco její jehlové podpatky klapaly o podlahu.


  Rozbrečela jsem se a tělo se mi celé třáslo nahromaděným adrenalinem. Trvalo pěkných pár minut, než na mě všichni přestali zírat a vrátili se ke svým hovorům.


  Cheryl ke mně tiše promluvila a položila mi ruku na rameno. „Pojď, probereme to v soukromí.“ Vyrazila k východu z auly, rovnou do své kanceláře.


  Vešla jsem za ní a ona se posadila na kraj stolu. „Co se děje?“


  Otřela jsem si obličej. „Panebože, mně je tak trapně. Vždyť to viděli úplně všichni.“ Zhluboka jsem se nadechla a pokusila se dát dohromady.


  „Muselo se jí stát něco zlého, takže co to bylo?“


  „Já tomu vlastně sama nerozumím.“ Odmlčela jsem se. „Vzpomínáš na ten Robbieho incident před nějakou dobou? Jak jsem promluvila s Angelou a ona mi řekla, ať si dávám bacha? No, teď jsem si myslela, že se mi snaží ztrpčovat život, tak jsem se jí na to zeptala.“


  „Jak ztrpčovat život?“


  „Myslela jsem si, že mi možná něco poslala poštou.“


  „A co to bylo?“ Ve tváři se jí objevil zděšený výraz. „Doufám, že ne zase psí hovno?“


  Zavrtěla jsem hlavou. Otevřela jsem ústa a chtěla promluvit. Pak jsem je zase zavřela, protože jsem si vzpomněla na Masonovo varování. Hned jsem si ale uvědomila, že pokud mi tu fotku poslala Angela, výstraha prostě znamená jediné: abych byla zticha, když mě bude strašit, aby jí obtěžování v tichosti procházelo. „Myslím, že mi poslala Masonovu fotku, protože věděla, že mě to rozhodí. Asi je na mě pořád naštvaná kvůli tomu, jak jsem potrestala Robbieho za to, co udělal Callumovi.“ Mluvila jsem úplně roztřeseně.


  „Proč jsi s tím nepřišla za mnou?“


  „Já nevím.“ Rozhodila jsem rukama a cítila jsem se bezradně. „Asi jsem se chtěla zeptat přímo jí, než do toho zatáhnu tebe. Obě víme, že něco takového neudělala poprvé. Stejně to popřela. A já teď vypadám jako cvok.“


  Položila mi ruku na rameno a soucitně stiskla rty. „Uznávám, žes to nevyřešila úplně ideálně, ale tohle se ti nepodobá – pláč, ztráta sebekontroly, zvyšování hlasu.“ Odmlčela se. „Podle mého by nebylo od věci udělat si delší volno. Po Masonově úmrtí sis vzala jen dva týdny volna na paragraf. Nevezmeš si třeba ještě týden? Můžu za tebe sehnat suplování. Pak se pokusím vyřešit tenhle konflikt s Angelou a všechno tady zklidnit.“


  Zavrtěla jsem hlavou a popotáhla. „Měla bych to zvládnout sama.“


  „Ale možná že to nezvládáš tak dobře, jak sis myslela. Nedělá mi starosti Angela, starosti mi děláš ty.“ Naklonila hlavu na stranu, pečlivě mě sledovala a pak mi stiskla ruku. „Možná by nebylo špatné pobavit se o svém zármutku s terapeutem.“


  Otevřela jsem ústa k námitce. To by totiž nepomohlo. Mluvení o Masonovi mě strašně bolelo, a proto jsem odmítala zkoušet jakoukoli terapii. A navíc hojení přijde zevnitř, ne od někoho, kdo v životě neviděl jeho ani mě, a komu jsme tudíž úplně ukradení. Formulovat to vše do slov mi však připadalo příliš namáhavé, takže jsem pusu zase zavřela. V jedné věci ale měla možná Cheryl pravdu. Ta fotka rozvířila emoce, které jsem se ze všech sil snažila potlačit. Což se mi zjevně nepodařilo.


  „Nechceš ten incident nahlásit policii? Pokud jde o začátek systematického obtěžování, měla bys to nechat zapsat jako předtím.“


  „Ne, já… Doufejme, že to tímhle skončilo.“


  „Tak jo. No, teď už bys mohla domů, ne? Já to tady vezmu za tebe. A v práci tě nechci vidět aspoň další týden.“


  „Dobře.“


  Usmála se. „Brzy ti zavolám. A kdyby ti ještě něco přišlo, dej mi vědět. Jsem tady, abych tě podpořila, a ty ses s tím vším nemusela prát sama.“


  Přikývla jsem. „Moc mě to všechno mrzí.“


  Objala mě a pak jsem šla. Třásla jsem se ještě cestou domů autem. Byla jsem si jistá, že Angela v tom má prsty. A už jsem také věděla, jak to udělala. Fotky z našeho výletu do Barcelony byly na Facebooku. Mason sociální sítě nepoužíval, ale já ano, ačkoli od jeho smrti jsem na nich nebyla. Nezvládla bych pohled na naše společné fotky ani na vzkazy od ostatních plné znepokojení a šoku.


  Angela se musela nějak zmocnit jedné z fotek na Facebooku a upravit ji ve Photoshopu. Změnit ji tak, aby Mason vypadal starší a hubenější a použít aktuální noviny. Taky nějak musela napodobit jeho písmo.


  Zaparkovala jsem na naší příjezdové cestě a vystoupila. Rozhlédla jsem se po tiché slepé ulici pro případ, že na mě Angela čeká, ale nikdo tu nebyl a všude vládl klid.


  Zašátrala jsem klíčem v zámku, rozrazila dveře, vlítla do kuchyně a nalila si skleničku červeného vína. Hodila jsem do sebe velký hlt a pak jsem otevřela dvoukřídlé dveře na terasu. Skleničku a tašku s notebookem jsem si vzala ven. V kuchyni bylo kvůli jarní vlně veder z posledních dnů na sezení dusno a já potřebovala trochu vzduchu.


  Posadila jsem se u týkového stolu a z tašky vytáhla spolu s notebookem Masonovu fotku, která mi přišla poštou. Polkla jsem další víno a pak se přihlásila na Facebook. Musela jsem okamžitě bojovat s novou dávkou slz, protože se na mě vyvalila spousta příspěvků od známých – samé kondolence. Zhluboka jsem se nadechla. Zadržela dech. Pomalu vydechla.


  Tak jo, jdeme na to.


  Klikla jsem na svá alba a rozbalila fotky z Barcelony. Každou z nich jsem prošla – já, jak jím smetanovou zmrzlinu na promenádě Rambla, Mason, jak sedí na okraji fontány na Plaça Catalunya, já v Gotické čtvrti, on na představení flamenka, jak připíjí sklenkou vína. Zaplavila mě bolest, ale přinutila jsem se pokračovat v prohlížení. Někde tu musí být odpověď. Bylo tu padesát pět snímků, ale ani jeden z kavárny Cafelito. Nepamatovala jsem si ani, že by Mason kdy vyfotil selfie. Vždycky o nich říkal, že jsou směšná a že je z nich celý nesvůj. Jak by se tedy mohla Angela nebo kdokoliv jiný zmocnit fotky, která ani neexistovala?


  Znovu jsem vzala fotku z dopisní obálky a civěla na ni. Čím déle jsem na ni hleděla, tím jasněji jsem cítila, že nebyla nijak upravená. Vypadala tak opravdově. Mason měl na sobě košili s krátkým rukávem a šortky, v pozadí přecházela náměstí dvojice ve světlých jarních šatech. Spolu jsme tam byli v prosinci, kdy bylo chladno a nosili jsme džíny, zimní kabáty a teplé boty. Mason také tenkrát nevypadal jako na téhle fotce. V životě jsem ho neviděla s plnovousem. Ani s tak dlouhými vlasy. Za celou dobu, co jsem ho znala, nebyl nikdy takhle hubený. Tahle fotka prostě nemohla pocházet z našeho společného výletu.


  A co ten šifrovaný vzkaz? Mason a já jsme jako jediní věděli, že ten málo známý citát z Dr. Seusse pro nás má osobní význam. Já jsem o něm nikdy nikomu neřekla a byla jsem si jistá, že ani Mason. On o našem soukromém životě s nikým nemluvil, zvlášť poté, co mezi námi začaly problémy kvůli neúspěchům při umělém oplodnění.


  Začínalo mi být nevolno, a to z více důvodů. Angelu jsem obvinila naprosto neprávem. Tahle fotka byla pravá. A to mohlo znamenat jediné.


  Mason je skutečně naživu a snaží se mě kontaktovat.
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  Adama se klaněl Alláhovi. Klečel na modlitebním koberečku ve svém malém domku z vepřovic. Prováděl svůj pravidelný rituál, při kterém zpaměti odříkával slova modlitby.


  Když skončil, pronesl ještě v duchu svou vlastní: „Nechť nás Alláh milostivě uchrání před válkou. Před chudobou. Před zlem.“


  Adama však ztrácel víru. Všechno se měnilo k horšímu. Jeho země umírala. Lidé umírali nebo mizeli.


  Mrkáním zadržel pláč. Snažil se ze všech sil pomáhat, ale byl jen jeden muž v malé síti podobně smýšlejících přátel. Prezident Koffi byl zaslepen penězi. Byl příliš pohodlně uzavřený ve svém honosném sídle na to, aby mu záleželo na krveprolití a zkáze, kterou vzbouřenci působili. Peníze měl zaručeny z vyšších míst. Narumbe mělo něco, co mocní mužové chtěli, a to se s výměnou panovníků nezmění.


  Peníze a hrabivost. Skutečný kořen všeho zla. Zatímco jeho bratři a sestry žili v chudobě, prezident Koffi dostával štědře zaplaceno. Adama věděl, že Moussa Damba tajně připravuje puč. Věděl, že vzbouřenci pracují pro něho ve snaze získat opěrný bod, aby byli připraveni v pravou chvíli udeřit. Tahle země zoufale potřebovala změnu, ale Damba nic nezmění. Sliboval věci, které nemohl splnit. Vkrade se do prezidentského paláce a dá si nohy na konferenční stolek, jako by tam byl odjakživa.


  Adama se postavil a cítil, jak ho znovu obchází bezmoc. Myslel na ženy, které přicházejí do zdravotního střediska – znásilněné, zbité, zohavené vzbouřenci. Myslel na děti – nezvěstné, ukradené. Myslel na muže – zavražděné, aby nemohli klást odpor a překazit Dambovi jeho plány. A pomyslel znovu i na hlavouny ze Západu, na ty, kdo Afriku skutečně ovládají.


  Život byl plný bolesti. V tu chvíli si pochopitelně ještě neuvědomoval, jaká bolest ho teprve čeká.


  Skutečné utrpení poznal o čtyřicet minut později, poté co se rozviklané dveře jeho domku rozlétly a pro Adamu si přišli dva příslušníci tajné policie, se zavázanýma očima ho odvezli neznámo kam a přivázali za ruce a nohy k židli.


  Adama se s páskou přes oči, která mu dřela kůži, chvěl od hlavy až k patě. Dýchal ztěžka ústy a snažil se upokojit strach, který se mu rozhořel v oblasti žaludku.


  První ránu ze strany do hlavy dostal zcela bez varování. Pěst ho udeřila takovou silou, že se svalil na bok, židle při tom zarachotila o podlahu a rameno si narazil o hrubý beton. Prakticky okamžitě ho znovu zvedli a dostal další ránu, tentokrát zezadu.


  Adamovi slétla hlava na hruď. „Ne! Prosím, ne! Nic jsem neudělal.“ Ze všech sil se potýkal s provazy.


  S dalším úderem mu vystřelila bolest podél páteře mezi lopatkami. Bylo to, jako by se ho na kůži dotkl ohňostroj, protože jeho věznitel použil bič.


  Adama prosil a naříkal, ale bič mu dál dopadal na záda, na paže, na ramena a po každém prásknutí o jeho kůži následoval ječivý výkřik bolesti. Tady dole ho ale nikdo neuslyší.


  Moussa Damba sledoval práci svých mužů na Adamovi s nevzrušeným výrazem, jako otrávený student na velice nudné přednášce. Ne že by se Moussa ve škole mnoho naučil, vyjma zdokonalení svých manipulátorských a násilnických dovedností. Rád říkal, že má za sebou školu života. Jednu věc si ale vlastně osvojil: největší moc spočívá v zastrašování.


  Policisté Adamu bičovali, dokud nebyl tak zbědovaný, že téměř nemohl křičet. Pak je Moussa kývnutím hlavy zarazil.


  Hlava Adamovi volně visela na prsou, z brady mu odkapávaly sliny, celé tělo měl zmáčené potem a krví, trýzněné bolestí. Moussa mu strhl pásku z očí, opřel se o betonovou zeď naproti němu a ruce si nonšalantně založil na prsou. Díval se, jak Adama lačně lapá po dechu a rychle mrká, jak si jeho oči zvykaly na ostré bílé světlo bodového reflektoru upevněného nad jeho hlavou. „Kde je Mason Palmer?“ zeptal se Moussa.


  Adama se zhluboka nadechl prašného suchého vzduchu. Pokoušel se přemáhat bolest, která se mu rozlévala celým tělem, ale bylo to marné. A věděl, že bude ještě hůř.


  „Nevím… nevím, co tím myslíte. Zemřel… při letecké nehodě.“ Moussa zamlaskal jazykem. „To bohužel ne. A ty pokoušíš mou trpělivost. Kam jsi Masona Palmera odvezl? Víme, že v letadle při startu nebyl. Ty jsi jediný, kdo mu mohl pomoct.“


  Adama vzpomínal na ten den. „Nerozumím, co tím myslíte. Dovezl jsem ho na letiště. Pokud vím, v letadle byl. Namouduši, pane.“


  „Předal ti to, co vzal?“


  Adama mechanicky zakroutil hlavou. „Nic mi nepředal. Nevím, o čem mluvíte. Opravdu, nemám ponětí.“


  „Ale byli jste přátelé.“


  „Přátelé ne. Kolegové možná. Pomáhal jsem mu se zřízením zdravotního střediska.“


  „Ano. Já o tobě vím všechno.“ Moussa poodstoupil ode zdi a došel blíž k Adamovi. „Vím o té vaší skupince,“ sykl.


  Adama tiše zaskučel. „Já nemám ale žádnou skupinku. Jsem jenom já sám.“


  Moussa ze stolu v jednom koutě zvedl staré rezavé kleště. Postavil se před Adamu, přiložil kleště k jeho pravé bradavce, pevně ji sevřel a zakroutil.


  Adama zaječel, až stydla krev v žilách.


  Moussa se předklonil tak, že jeho obličej byl jen pár centimetrů od Adamova. „Když mi řekneš pravdu, pustím tě. Jestli ne… budu z tebe odtrhávat jeden kousek po druhém.“


  Adamovi se po tvářích koulely slané slzy, jak se snažil odolávat hroznému náporu bolesti. Mohl by Moussovi říct všechno, co ví. Mohl by zradit svěřenou zodpovědnost, přítele, děti a svou vlast, ale věděl, že je beztak mrtvý. Byla to jen otázka času. Byl zhola bezmocný a sám, na pomoc mu nikdo nepřijde. Jen doufal, že dokáže snášet bolest do té doby, než ho zabijí.


  „Nic nevím!“ zvolal Adama. „Dovezl jsem ho na letiště a pak jsem se vrátil domů. Už jsem ho nikdy neviděl. Nevěděl jsem, že v letadle nebyl. A to je pravda.“


  Moussa mu urval bradavku a přidržel mu ji před očima.


  Adama ztěžka oddychoval a snažil se ze všech sil odolat novému náporu utrpení.


  „A co jeho žena, hmmm? Neví ona, kam se ztratil? Neschovává ho celou tu dobu?“


  „Jeho… jeho ženu neznám. Nevím, co se stalo. Musel… musel nastoupit do letadla.“


  Moussa se narovnal, zvedl si kleště před obličej a fascinovaně si prohlížel Adamovu bradavku. „Mé převzetí moci nad touto zemí nesmí nic ohrozit. Obchodní zájmy mé země nesmí nic ohrozit. Máš poslední příležitost mi to říct. Když promluvíš, zachovám se k tobě dobře. Postarám se, abys byl odměněn. Pokud ne, zmizíš.“ Luskl prsty, aby naznačil, že k tomu může dojít v jediném okamžiku. „Volba je na tobě. Všechno je to na tobě.“ Adama však věděl, že možnost volby je pouhou iluzí. Věděl to už jako malý kluk. „Nic nevím,“ opakoval Adama tiše.


  „Tvá volba je tedy jasná.“
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  Seděla jsem na zahradě a hleděla do prázdna, přemýšlela, lámala si hlavu, doufala a čekala, až mi Adama zavolá zpátky. Musela jsem zjistit, jestli skutečně existuje nějaký hmatatelný důkaz, že Mason není mrtev. Přestože jsem srdcem již přijala skutečnost, že je naživu, můj mozek se té myšlence bránil. Pořád bylo možné i to, že to celé je jen propracovaný nechutný žert, který si na mě někdo vymyslel.


  Svět se kolem mě nakláněl a otřásal, když jsem znovu zvedla fotku a zírala na ni, zatímco jsem prsty objížděla obrys jeho tváře. Vtom jsem si uvědomila důležitou věc. Pokud je Mason naživu, potřebuje z něčeho žít. Naše společné bankovní účty jsem vždycky přes internet spravovala já, protože Mason na to neměl kvůli dlouhým službám v nemocnici čas. Za posledních deset měsíců jsem si sice žádných neobvyklých transakcí nevšimla, ale po pravdě jsem si nevšímala skoro ničeho. Dosud jsem se nedostala ani k tomu, abych zrušila jeho platební a kreditní kartu, takže bylo možné, že je používal bez mého vědomí. Odložila jsem fotku a na notebooku otevřela stránku našeho internetového bankovnictví. Zatímco jsem se přihlašovala a usrkávala další víno, koleno mi netrpělivě cukalo.


  Klikla jsem na záložku „Výpisy“ a procházela ji zpětně měsíc za měsícem. Pečlivě jsem kontrolovala každou položku. Byly tu splátky hypotéky, sdružené pojištění domácnosti, inkaso za plyn a elektřinu, platby za nákupy potravin a spousta jiných, každodenních transakcí. Nic neobvyklého. Nic, co bych nepoznávala.


  Když jsem prošla deset měsíců nazpět, v období krátce před Masonovou smrtí jsem uviděla několik nákupů, které dělal on. Dohoda s Health International zněla, že Mason bude svou kreditkou hradit veškeré pracovní a cestovní výlohy a potom si je vyžádá zpět formou měsíčních výkazů o výdajích.


  Něco se mi v hrudi pevně sevřelo, když jsem pročítala jeho položky. Představila jsem si ho na letišti v Heathrow v den, kdy přes Paříž odlétal do Narumbe na poslední pracovní pobyt před havárií, jak si kupuje kávu ve Starbucks a sendvič v Pret A Manger. Potom tři týdny nic, když byl v Narumbe. Ubytování a stravu mu plně hradila organizace. Něco mě však přinutilo podívat se na monitor zblízka. Musela jsem zamrkat, abych znovu zaostřila.


  Dva dny před plánovaným odletem domů jsem spatřila položku nazvanou Cloudbox £99. Byla to jediná platba, kterou provedl za celou dobu v Narumbe.


  Cloudbox? Neměla jsem tušení, co to je, ale společnosti na výpisech někdy neuvádějí stejné jméno, jaké používají online. Zkoušela jsem si vzpomenout, palcem a ukazováčkem se tahala za dolní ret, ale stále mi to nic neříkalo.


  Otevřela jsem nový panel prohlížeče a do vyhledávacího okénka naťukala Cloudbox. Jako první výsledek vyskočila webová stránka téhož jména. Klikla jsem na odkaz a ocitla se na přihlašovací stránce. Prohlédla jsem si záhlaví stránky a našla odkaz O nás, kterým jsem se dostala na propagační text o tom, že Cloudbox je technologická firma, která vytváří výkonné nástroje pro potřeby jednotlivců i podniků. Když jsem ale četla dál, začali se vychloubat, že mají přes 500 milionů zákazníků, kteří mohou Cloudbox používat na jakémkoli zařízení odkudkoli na světě, a já si konečně uvědomila, o co se jedná. Je to služba pro ukládání dat, která nabízí cloudové úložiště a synchronizaci souborů. Cheryl mluvila o tom, že by něco takového ráda využívala na naše dokumenty ve škole, abychom o nic nepřišli, pokud se nám rozbije některý počítač.


  Tohle rozhodně nebylo nic, za co bych platila já, takže to musel udělat Mason.


  Vrátila jsem se na hlavní stránku a do přihlašovacího řádku napsala jeho e-mail. Pak jsem naťukala standardní heslo, které v online účtech používal nejraději.


  Vyskočilo na mě okénko s hlášením Neplatný e-mail nebo heslo.


  Zkusila jsem jiné jeho heslo, které jsem znala – datum naší svatby. Stejná reakce.


  Zkusila jsem jeho e-mail a heslo Whiskey4 – jméno jeho prvního křečka s číslem našeho domu, další standardní heslo, které používal.


  Neplatný e-mail nebo heslo.


  Sakra.


  Zkusila jsem pár dalších kombinací, datum naší svatby s různými verzemi našich jmen, ale pořád mě to odmítalo pustit dál.


  Potom jsem se přihlásila ke službě Yahoo Mail, abych prošla jeho e-mail, protože tohle heslo jsem znala bezpečně a možná mu tam přišla zpráva s přihlašovacími údaji ke Cloudboxu, kterou nesmazal.


  Hned po přihlášení se na obrazovku vyvalila stránka za stránkou spamu a neotevřených pracovních e-mailů – reklamy na vybavení a léčiva, pozvánky na lékařské konference. Prostě korespondence za deset měsíců.


  Projít to všechno mi trvalo přes dvě hodiny. Některé maily jsem musela překontrolovat, jiné jsem mazala, hned když jsem z předmětu poznala, čeho se týkají. Žádný e-mail od Cloudboxu tu však nebyl. Nenašla jsem nic relevantního, z čeho bych poznala, kde Mason posledních deset měsíců pobýval.


  Pak jsem dostala nápad. Vrátila jsem se na stránku Cloudboxu a ještě jednou si prohlédla přihlašovací obrazovku. Ano, teď jsem si uvědomila, že jsem prve přehlédla otázku „Zapomněli jste heslo?“.


  Klikla jsem na ni, naťukala Masonovou e-mailovou adresu a stiskla Odeslat. Pak jsem přepnula na panel s Masonovým mailovým účtem. Zpráva s předmětem „Pokyny k nastavení nového hesla služby Cloudbox“ dorazila. Proklikla jsem na odkaz k přihlašovací stránce Cloudboxu, nastavila nové heslo a… byla jsem tam.


  Objevila se Masonova domovská stránka. V odkazu „Soubory“ ale nic nebylo.


  Zamračila jsem se na monitor. Proč si dva dny před odletem z Afriky zřídil cloudové úložiště, a potom sem nic nenahrál? Nebo něco nahrál a pak to smazal?


  Zírala jsem na monitor a kousala se do spodního rtu tak silně, až jsem ucítila krev. Potom jsem zvedla telefon a znovu vytočila Adamovo číslo. Slyšela jsem vyzváněcí tón, ale zase to nezvedal. Dostala jsem však další nápad.


  Přihlásila jsem se k účtu Masonova mobilního telefonu, ale byl už deaktivovaný, protože jsem před několika měsíci vypověděla smlouvu. Stejného operátora jsem měla i já, takže jsem vytočila jeho infolinku, abych si vyžádala kopie manželových vyúčtování z období, kdy pracoval v Africe.


  „Můžu vám je poslat mailem, ale bude to možná chvíli trvat,“ sdělil mi pracovník infolinky.


  „To byste mi opravdu pomohl, děkuju.“


  Při čekání jsem se pokoušela poskládat jednotlivosti, které jsem dosud zjistila, do smysluplného celku. Pokud je Mason skutečně naživu, co to znamená? Zachránil ho z trosek letadla nějaký neobjevený kmen a doteď se uzdravoval? Pokud je to tak, proč volí takhle tajnůstkářský postup?


  Zkusila jsem znovu Adamu. Pořád bez odezvy.


  Potom jsem došla k našemu pracovnímu stolu v obýváku a otevřela pořadač, ve kterém jsem schraňovala osobní dokumenty, rodné listy, svůj pas, Masonův úmrtní list, jenž Aidenovi předala narumbská vláda, a taky dopis, co jsem od ní dostala po havárii. Znovu jsem si ho pročítala…


   


  Vážená paní Palmerová,


  s politováním Vám oznamuji úmrtí Vašeho manžela v důsledku letecké havárie, ke které došlo v Narumbe dne 15. září 2017. Malé letadlo, kterým cestoval, odstartovalo z letiště Lagossa ve 14:10 a mířilo s dalšími dvěma cestujícími a pilotem do hlavního města Galao. Hodinu po startu došlo k přerušení veškeré komunikace s letadlem. Domníváme se, že nastala porucha motorů v důsledku srážky s ptáky, která způsobila pád letadla do hustého pralesa v centrální části země, již v současné době bohužel ovládají vzbouřenecké milice. Považujeme proto za velmi nebezpečné pokoušet se o pátrání po troskách a vyzvednutí těl k repatriaci. Stroj letěl ve výšce 8000 stop a zřícení s jistotou nikdo nepřežil.


  V brzké době vystavíme úmrtní list. Pokud se Vy nebo Vámi pověřená osoba rozhodnete navštívit Narumbe za účelem převzetí úmrtního listu nebo rozhovoru se mnou, velmi rád Vás přijmu. Případně mohu zařídit odeslání úmrtního listu poštou.


  Chtěli bychom Masonu Palmerovi poděkovat za jeho lékařskou službu naší zemi v období občanských nepokojů.


  V případě dalších dotazů se na mě prosím neváhejte obrátit. Přijměte v této neradostné chvíli naši upřímnou soustrast.


  S přátelským pozdravem,


  Moussa Damba, náčelník policie ministerstva vnitra Narumbe


   


  V horním rohu dopisu bylo kontaktní číslo. Vytočila jsem ho a při čekání na spojení přecházela sem a tam. Pak se ozval ženský hlas hovořící francouzsky.


  „Promiňte, mluvíte anglicky?“ zeptala jsem se.


  „Trošiško.“


  „Můžu mluvit s Moussou Dambou, prosím?“


  „Minuteško.“


  Ozvalo se cvaknutí, pak ticho a nakonec další ženský hlas: „Tady asistentka pana Moussy Damby. Co pro vás mohu udělat?“


  „Dobrý den. Jmenuji se Nicole Palmerová. Můj manžel před desíti měsíci zemřel při havárii letadla v Narumbe. Pan Damba mi napsal dopis a ohledně úmrtního listu mluvil s mým švagrem Aidenem Palmerem, který do Narumbe přijel. Můžu mluvit s panem Dambou osobně?“ V telefonu se rozhostilo ticho, až jsem si myslela, že vypadlo spojení.


  „Haló? Jste tam?“


  „Ano. Nezavěšujte prosím, zkusím zjistit, jestli má čas.“


  Znovu jsem čekala, ale nakonec nás spojili. „Dobrý den, paní Palmerová. Tady je Moussa Damba.“ Jeho hlas byl jemný a přívětivý. „Ještě jednou prosím přijměte mou upřímnou soustrast. Co pro vás mohu udělat?“


  „Děkuji. Chci se zeptat, jestli už se vám podařilo najít letadlo. Nebo zda nemáte nějaké nové informace. Vím, že jste psal, že oblast, ve které se zřítilo, obsadili vzbouřenci, ale nezměnila se situace?“


  „Je mi líto, ale letadlo jsme nenašli. Jak jsem tehdy vysvětloval vašemu švagrovi, vzbouřenecké frakce operující v oblasti znemožňují jakékoli pátrání po troskách. Nepředpokládám, že by se situace v nejbližší budoucnosti změnila.“


  „Dobře.“ Třela jsem si čelo, které mi pulzovalo samým napětím.


  Možná se nesmyslně honím za přeludem, protože jen zoufale toužím, aby byl Mason naživu. Ale to, že chci, aby něco bylo pravda, z toho skutečnost neudělá. Pořád bylo docela dobře možné, že mi chce někdo ublížit.


  „Dobře. Tak vám děkuju za váš čas.“


  „Není vůbec zač. A kdyby se něco změnilo, budu vás samozřejmě informovat.“


  Rozloučili jsme se a já se vrátila na zahradu k notebooku, posadila se a aktualizovala stránku s e-mailem. Objevila se zpráva od mobilního operátora.


  Rozklikla jsem soubor PDF s měsíčními výpisy, o které jsem požádala, a zaostřila na měsíc, kdy měl Mason v Narumbe poslední službu. Kontrolovala jsem jednotlivé hovory. Nejčastěji Mason telefonoval mně, Adamovi a Jean-Lucovi. Bylo tu ještě britské číslo, na které Mason volal šestkrát. Patřilo Isabelle. Naposledy jí volal den před plánovaným odletem domů. Poslední telefonát se odehrál ve 14:18. Mason volal Adamovi a hovor trval čtyřicet pět vteřin.


  Ale to nemohla být pravda. Někde tu musela být chyba. Masonův let startoval ve 14:10. Nemohl přece volat ze vzduchu. I kdyby tak vysoko chytil mobilní signál, určitě by měl telefon v letovém režimu, aby nerušil navigační přístroje. Pokud ovšem nebyla chyba v čase odletu. Nebo v údaji z vyúčtování.


  Pospíšila jsem s mobilem zpět do obýváku k dopisu od Moussy Damby, ve kterém vysvětloval okolnosti Masonova úmrtí. Přeskočila jsem pasáž „s politováním Vám oznamuji úmrtí Vašeho manžela“ a zaměřila se na podrobnosti o letu: „Malé letadlo, kterým cestoval, odstartovalo z letiště Lagossa ve 14:10 a mířilo do hlavního města Galao.“


  Civěla jsem do dopisu. Nedávalo to smysl, pokud ovšem… Pokud co? Napadala mě jediná možnost: Mason v letadle nebyl.


  Zvedla jsem mobil a znovu vytočila Adamovo číslo. Pořád to nezvedal. Pokud někdo něco věděl, byl to on – poslední člověk, kterému Mason volal.


  Zakryla jsem si ústa rukou a čím dál zmatenější civěla na slova dopisu, která mi začínala splývat a mihotat se. Mason den před odletem volal Isabelle, ale v uších mi zněla slova z našeho předchozího hovoru. Řekla mi přece, že s ním naposledy mluvila na začátku jeho poslední třítýdenní služby v Africe kvůli zprávě o činnosti, což ale nebyla pravda.


  Dopustila se chyby ona? Nebo mi lhala? A věděla snad víc, než mi řekla?


  
     
  


   


  
    10. kapitola
  


   


  Moussa Damba vytočil číslo do Curychu a čekal na spojení. Mezi ním a příjemcem hovoru leželo mnoho kilometrů, ale pokud šlo o jejich cíle, byli si blízcí jako bratři.


  „Haló,“ ozval se Julian Bolliger.


  „Máme problém,“ řekl Moussa do telefonu tiše.


  „Jaký problém?“


  Moussa polkl. Nebýval často nervózní, ale teď byl. Strašně nerad žádal o pomoc zvenčí, jenže tohle na narumbské půdě prostě nemohl vyřešit. Na okamžik zaváhal a pak odpověděl.


  „Proč se o tomhle Masonu Palmerovi dozvídám až teď?“


  „Myslel jsem, že je to s ním dostatečně vyřešeno.“


  „Ujišťoval jste mě, že tam u vás všechno zvládáte,“ vyštěkl Bolliger do sluchátka. „A teď mi řeknete tohle… když máme rozjetou akci, kterou jsem plánoval celé měsíce?“


  „Nejste sám, kdo celé měsíce těžce pracoval. Já věci zvládám a zvládnu, ale potřebujeme někoho na výpomoc. Někoho v Anglii.“


  „Kolik toho ta jeho manželka ví?“


  „Nevím jistě. Je ale podezřelé, jak se vyptává. Proto od vás potřebuju pomoc. Myslím, že bychom měli někoho poslat, aby zjistil, kolik toho ví a s kým mluví.“


  Následovala odmlka, po které Bolliger pokračoval: „Nasadím na to své lidi. Tohle nesmí uniknout ven. Teď už ne. Vůbec nikdy.“


  „Děkuju.“ Tahle slova Moussovi samotnému zněla cize. Nebyl zvyklý lidem děkovat a štvalo ho to. Připadal si při tom méně mužně.


  „Průběžně mě informujte,“ vyštěkl Bolliger.


  „Vy mě taky.“ Moussa zavěsil a poslal pro Fantu. Svůj bezmocný vztek mohl ventilovat jen tím, že někomu ublíží.


  
     
  


   


  
    11. kapitola
  


   


  Julian Bolliger zavěsil a prosklenou stěnou své kanceláře shlížel na Curych. Tady si připadal víc doma než ve své vile za miliony švýcarských franků. Nikdy nebyl ženatý a neměl čas na vážné vztahy, přestože byl několikrát jmenován nejžádanějším svobodným mládencem ve Švýcarsku. Se ženami si samozřejmě občas zalaškoval. Měl stejné potřeby jako každý muž. Ale byl workoholik. Nejvíc ho vzrušovaly peníze a moc.


  Nic se nevyrovnalo vyvrcholení, které zažíval při sčítání čísel ve svém portfoliu.


  Jeho rodina firmu vybudovala z ničeho do dnešní podoby podniku v hodnotě miliard liber. Už jako malý chlapec doprovázel otce do práce, prolézal obrovskou budovou a na všechno zíral v úžasu. Byl připraven k převzetí firmy dřív, než se narodil. Jméno Bolliger sice znal každý, ale teprve on proměnil firmu ve skutečný kolos. Až proběhne připravovaná fúze, kterou právě oficiálně oznámil, bude řídit největší světovou korporaci v oboru. Nic už mu nebude stát v cestě.


  Zatnul čelisti a zakabonil se, když mu na mysl přišel Moussa Damba. Ten imbecilní pablb. Ujišťoval Juliana, že je o všechno postaráno. Když za ním Damba poprvé přišel se svými novými plány pro Narumbe, Juliana to nijak nepřekvapilo. Takhle to přece v Africe chodí. Korupce je tam všudypřítomná. Státní převraty jsou součástí koloritu. Pokud šlo o Juliana, bylo úplně jedno, kdo tam velí. Dohoda bude platit vždycky stejně. Podstatné bylo, že pod Dambovým velením bude Bolliger za zboží platit podstatně méně a že bude zajištěn jeho trvalý přísun. Damba dostane svůj díl moci, bude si pěkně pakovat kapsy a Julianovi se zvednou zisky. Dohoda byla výhodná pro obě strany.


  Nyní ale byla veškerá jeho práce v ohrožení, a to on nemohl strpět. Mohl přijít o příliš mnoho.


  Přešel ke stolu a vzal do ruky telefon.
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  Zarazila jsem se v polovině vytáčení Isabellina čísla. Tenhle rozhovor jsem s ní musela provést naživo.


  Pokud přede mnou něco skrývá nebo mi lže, zjistím to snáze při osobním setkání.


  Pohlédla jsem na hodinky. Už byla půlnoc. Kam ten čas zmizel? Skutečně uplynulo jen sedmnáct hodin od chvíle, kdy jsem byla zatažena do tohohle… ať je to, co je to?


  Bude to muset počkat do rána, i když jsem si vůbec nedokázala představit, jak bych teď mohla usnout. Na to jsem byla příliš rozrušená a stejnou měrou mě naplňovalo vzrušení při představě, že Mason žije, i strach z toho, že začínám šílet. Vlezla jsem do postele, převalila se na bok a objala polštář na manželově polovině. Jeho vůně samozřejmě dávno vyprchala, ale přesto látka působila uklidňujícím dojmem. Mobilní telefon i sluchátko pevné linky jsem nechala ležet vedle sebe na posteli pro případ, že zavolá Mason, ale s každou další minutou, která odbila ve tmě, a s pomalu přicházejícím úsvitem se na místo naděje vkrádaly pochybnosti.


  Emočně zcela vyčerpaná, ale poháněná potřebou najít odpovědi jsem konečně v šest hodin ráno vstala z postele. Jen jsem doufala, že Isabelle bude v práci, až tam dorazím, na svou návštěvu jsem ji však nechtěla upozorňovat předem.


  Narychlo jsem se oblékla a do kabelky si nacpala müsli tyčinku a lahvičku vody, Masonovu fotku, svůj notebook a mobil.


  Dojela jsem autem na parkoviště na okraji Cambridge, kde jsem zaparkovala a nastoupila do autobusu, který mě odvezl na nádraží. Odtud jsem dojela vlakem do Londýna a přestoupila na metro. Nevěděla jsem, kde přesně Isabellina kancelář je, ale nemohlo být těžké ji najít. Vystoupila jsem na stanici metra Regent’s Park a hlavní ulicí jsem došla k budově s prosklenou fasádou, kde bylo na mosazné destičce vygravírované logo organizace.


  Recepční byla mladá žena se sluchátky s mikrofonem. Když jsem k ní přistoupila, prozářila svým úsměvem minimalistické zařízení haly.


  „Co pro vás můžu udělat?“


  „Ráda bych se sešla s Isabelle Moorovou, prosím.“


  „Máte s ní domluvenou schůzku?“


  „To ne, ale velmi nutně s ní potřebuju hovořit. Jmenuji se Nicole Palmerová. Můj manžel u vás pracoval.“


  Úsměv zmizel. „Aha, ano. Moc mě mrzí, co se mu stalo. Zavolám Isabelle, právě dorazila.“ Vytočila číslo a řekla Isabelle, že jsem tady, potom ke mně zvedla zrak a dodala: „Dobře, díky.“ Ukončila hovor, oznámila, že Isabelle za chvilku přijde, a ukázala na jednu z pohovek.


  Já jsem ale nemohla sedět. Na to jsem byla příliš nervózní. Místo toho jsem z konferenčního stolku zvedla leták propagující dobročinné aktivity Health International:


   


  Health International poskytuje lékařskou pomoc obětem válek a živelních pohrom ve válkou zničených zemích, do nichž vstupuje s povolením úřadů. HI byla založena v roce 1980 a dnes má čtyři operační střediska v Evropě a deset oficiálních zastoupení po celém světě. V roce 2000 na své projekty vydala přes 250 milionů dolarů a do terénu vyslala 2213 dobrovolníků.


  Kromě akutních pohrom poskytujeme pomoc i v chronických mimořádných situacích a asistujeme v mnoha dlouhodobých zdravotnických projektech…


   


  Náhle jsem si vybavila vzpomínku. Mason se právě vrátil domů z další absurdně dlouhé služby v Addenbrookově nemocnici, vyčerpaný a otrávený kvůli škrtům v dotacích, nedostatku prostředků a celkovým neduhům státního zdravotnictví. A možná že by se s tím vším smířil dál, jako to dělal celých patnáct let, nebýt mě. Odvrhla jsem ho od sebe a on skončil v jiném světadíle, kde se snažil pomáhat ostatním a zároveň znovu najít sám sebe a dát nám prostor k nadechnutí. Za to, co se mu tam stalo, jsem s největší pravděpodobností odpovědná já sama.


  Pocitem viny se mi obrátil žaludek a udělalo se mi nevolno.


  Ze zamyšlení mě vytrhla Isabelle, když na mě zavolala. Otočila jsem se a ona stála za mnou, s hlavou nakloněnou ke straně a se zmateným úsměvem. Nejspíš se divila, co tu dělám. Vsadím se ale, že nebyla ani z poloviny tak zmatená jako já.


  Byla to velmi atraktivní žena. Mohlo jí sice táhnout na padesátku, ale vypadala stěží na pětatřicet. Její matka byla Francouzka a otec Španěl. Zdědila po nich nádhernou středomořskou olivovou pleť a zelené oči. Obličej měla zlehounka posypaný pihami, kadeře černých vlasů jí splývaly na ramena a postavu jí mohl kdekdo závidět.


  „Nicole, jsi v pořádku?“ Položila mi ruku na rameno a čelo se jí zkrabatilo znepokojením. Její otázku jsem ignorovala: „Můžu s tebou mluvit o samotě?“


  Okamžik si mě pozorně prohlížela. „Ale samozřejmě. Pojď tudy.“ Prošla kolem recepce k dvoukřídlým dveřím, pak jsme šly prosvětlenou chodbou a nakonec vstoupily do velké zasedací místnosti. Uprostřed stál mahagonový stůl a dost židlí pro třicet lidí. Posadila se do čela, přehodila nohu přes nohu a uhladila si šedou pouzdrovou sukni. „Co pro tebe můžu udělat? Obávám se, že o tom letadle nic nového nevíme,“ dodala rychle, jako kdyby chtěla předem odmítnout případná obvinění, která bych vůči ní mohla vznést.


  Posadila jsem se naproti ní. „Mluvila jsem s Jean-Lucem a chtěla bych si promluvit i s Adamou, ale nemůžu se mu dovolat.“


  Opět lehce naklonila hlavu a nakrčila kořen nosu nikoli zamračeně, ale v soustředění. „Telefonní síť tam dole bývá nevyzpytatelná.“


  „Když jsem ti volala včera, řeklas mi, že jsi s Masonem naposledy mluvila v prvním týdnu jeho posledního pobytu v Narumbe. Je to pravda?“


  „Myslím, že ano.“ Pohledem mi těkala po tváři.


  „No, procházela jsem si jeho telefonní výpisy a píše se v nich, žes s ním mluvila den předtím, než ho… než zmizel. Můžeš mi říct, čeho se to týkalo?“


  Zareagovala sotva patrně, ale rozeznala jsem to neomylně – sevřela rty, malinko se jí rozšířily zorničky a zamrkala rychleji než obvykle. Téměř bez zaváhání však řekla: „No, asi to souviselo s prací. Nepamatuju si přesně, o čem jsme mluvili, vždyť už je to deset měsíců.“


  „Dobře.“ Dál jsem zkoumala její tvář a byla jsem si jistá, že mi lže. „Jak se ti jevil?“


  Olízla si rty, srovnala si nohy a přehodila je opačně, jako kdyby získávala čas. „Pokud si vzpomínám, byl v pohodě. Samozřejmě měl dost práce, ale jinak si zdravotní středisko vedlo dobře.“


  „Takže o žádných problémech se ti nezmínil?“


  Lehounce potřásla hlavou a zasunula si za ucho uvolněnou černou kadeř. „Ne, nic si nevybavuju. To už jsem ti ale říkala.“


  Podívala jsem se jí na ruku a spatřila v ní sotva postřehnutelný třes. Pohlédla jsem jí znovu do tváře, přímo do očí: „Měla jsi s ním milostný poměr?“


  „Pochopitelně že ne. Jak tě něco takového mohlo napadnout? Ujišťuju tě, že náš vztah byl čistě profesionální.“


  Dál jsem jí upřeně hleděla do očí. V tom, co mi říkala, něco nehrálo. Tím jsem si byla jistá.


  Přerušila oční kontakt jako první. Pohlédla stranou a vstala. „Omlouvám se, ale myslím, že víc už ti nepomůžu, a mám…“ Pohlédla na hodinky. „Za pět minut čekám důležitý konferenční hovor. Neumíš si představit, jak těžko se dneska shánějí finance.“ Strnule se usmála.


  „Ano, samozřejmě.“ Také jsem vstala.


  Vydala se ke dveřím a přes rameno ještě prohodila: „Jak jsem říkala po telefonu, jestli zjistím něco dalšího o letadle, dám ti vědět. Určitě ostatky ráda vrátíš domů, jestli to půjde.“


  „Jo,“ odvětila jsem, ale ve skutečnosti už jsem ji příliš neposlouchala. Místo toho jsem přemýšlela, co přesně přede mnou skrývá a proč.
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  Isabelle mě vyprovodila k hlavnímu vchodu, i když to na mě působilo spíš tak, že se chce ujistit, že jsem pryč, než aby se se mnou oficiálně rozloučila.


  Podala mi ledově chladnou ruku a napjatým hlasem řekla: „Měj se.“


  Při odchodu jsem na sobě cítila její pohled a vyrazila jsem opačným směrem než ke stanici metra. Netušila jsem, kam jdu, ale chtěla jsem se projít a srovnat si všechno v hlavě. Když jsem se proplétala tlačenicí na rušné londýnské ulici, pořád jsem se nemohla dobrat žádného racionálního vysvětlení.


  Je ta fotka pravá? Nebo měla Isabelle s mým manželem milostný poměr a poslala mi ji, aby mi ublížila? Protože žárlila? Předpokládám, že jí Mason mohl o tom citátu z Dr. Seusse říct, takže mi mohla napsat ten vzkaz na rub fotky. Rozhodně v něčem lhala, ovšem nebyla jsem přesvědčená, že je to kvůli milostnému poměru. S přihlédnutím k telefonátu, který mezi Masonem a Adamou proběhl po startu, bylo pravděpodobnější, že Mason v letadle vůbec nebyl. Pořád jsem ale nemohla přijít na to, proč mě kontaktoval teprve teď. Jak mě mohl proboha nechat v domnění, že je mrtvý? Prožít si deset měsíců nekončícího zármutku a pocitů viny? Musel k tomu mít sakra dobrý důvod.


  Vkročila jsem do Regentova parku a došla k nejbližší lavičce. Zírala jsem před sebe, ale ve skutečnosti jsem neviděla nic. V představách jsem si vybavovala Masona: jeho smích, hlasitý, hluboký a trochu hrubý. Jeho ruce, silné a zároveň něžné. Ruce, kterýma zachraňoval životy a laskal mé tělo. Zaujatou pozornost, kterou věnoval každému, kdo na něho mluvil, jako by to bylo to nejzajímavější na světě; měl vzácnou schopnost skutečně naslouchat. Jak vždy zaníceně prohlašoval, že chce lidem pomáhat.


  Mrkáním jsem zaháněla hrozící pláč a vtom mi zazvonil telefon. Vyhrabala jsem ho z kabelky a na displeji uviděla mezinárodní předvolbu Narumbe. Stiskla jsem zelené tlačítko a zvedla mobil k uchu.


  „Musíte přestat. Jste v nebezpečí. Moussovi Dambovi nevěřte.“ Hlas byl tlumený, ve sluchátku to praskalo, ale přízvuk byl zřetelně francouzský.


  „Co tím chcete říct? Kdo jste?“ ptala jsem se do prázdna.


  Volající, ať už to byl kdokoli, hovor znenadání ukončil.


  Civěla jsem na mobil a po zádech mi přejel mráz, když jsem si v duchu opakovala ta slova. Slyšela jsem dobře? Proč bych měla být v nebezpečí?


  Když jsem vzhlédla, uviděla jsem muže na lavičce asi dvacet metrů ode mě. Měl na sobě ležérní džíny a mikinu s kapucí. Těžko se mi odhadoval jeho věk, ale díval se přímo na mě. Na vteřinu, možná jen na půl vteřiny, se naše pohledy setkaly, avšak potom odvrátil hlavu, takže už jsem mu neviděla do tváře.


  Sleduje mě? Lidé se přece setkají pohledem každou chvíli, dívají se, dokonce i civí, zvlášť ve velkém městě. Nebyl důvod si myslet, že je podezřelý, snad kromě toho jeho podivného pohledu. Bylo v něm něco děsivého, jako by mi nahlížel rovnou do duše.


  Pak se zvedl a odkráčel. Sledovala jsem jeho vzdalující se záda, dokud nezmizel za rohem, a pak jsem zavrtěla hlavou. Samozřejmě že mě nesledoval. Byla jsem jenom vystrašená tím telefonátem.


  Jste v nebezpečí.


  Rozhlédla jsem se a všímala si všech kolem – babičky tlačící děcko ve sportovním kočárku, otce a syna, kteří si házeli míčkem, dívku s vizáží studentky, která seděla v tureckém sedu na trávě, četla knihu a kouřila, dospívajícího chlapce, který venčil psa, podnikatele s tmavými brýlemi, který něco ťukal na tabletu. Nikdo z nich mi nevěnoval pozornost, ovšem stejně se mi tu nechtělo zůstávat.


  Pomalu jsem se zvedla, pověsila si tašku křížem před rameno a vydala se k východu z parku. Když jsem se vmísila do davu na chodníku, prohlížela jsem si každého, kdo vypadal podezřele, ale bylo to směšné – po Londýně se potulují spousty podivných lidí, a pokud mě skutečně někdo sleduje, nebezpečí mi hrozí spíš zezadu.
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  Zaparkovala jsem na příjezdovce, vystoupila z auta a ostražitě se rozhlédla slepou ulicí. Nikdo se tu nepotloukal. Na příjezdových cestách jsem poznala auta několika sousedů.


  Ostatní touhle dobou budou v práci. U vjezdu do naší slepé ulice parkovala bílá dodávka, nejspíš řemeslník, jenž u některého souseda opravuje vodovod anebo maluje.


  Vešla jsem dovnitř, v předsíni skopla tenisky a zamířila do kuchyně v zadní části domu. Žaludek se mi svíjel křečemi z hladu, ale nevšímala jsem si toho. Na jídlo jsem neměla pomyšlení. Teď ne. Myslela jsem jen na to, jak silně na mě ten vzkaz zapůsobil. Jediný smysluplný závěr byl, že musel pocházet od Masona. A pak mi to došlo. Mason se určitě zapletl do něčeho, co se v Narumbe dělo. Do něčeho natolik zlého, že se celých deset měsíců musí schovávat. A to dokonce i přede mnou.


  Vyštrachala jsem z tašky mobil a stiskla tlačítko „znovu vytočit“ v naději, že si promluvím s tím, kdo mě vyděsil oním varováním. Telefon vyzváněl a vyzváněl. Právě když jsem se chystala hovor ukončit, ozvalo se francouzsky:


  „Bonjour? Bar a hotel Metro.“


  Začala jsem mluvit, ale pak se zarazila. O tomhle baru mi Mason vyprávěl. Zašel tam párkrát s Jean-Lucem, když měli chvíli volna. Byl ve městě nejblíž od jejich zdravotního střediska. Hlas zněl jinak než ten, co mi volal předtím, a pokud jsem opravdu v nebezpečí, byla by hloupost upozorňovat toho, kdo telefon zvedl, na něčí pokus mě varovat.


  Zavěsila jsem. Žádná další vodítka k tomu, kde se Mason skrývá, jsem neměla. Nezbývalo mi než počkat, až se mi znovu ozve, ale čekání bylo nekonečné a odpoledne jsem strávila civěním na mobil a kontrolováním, zda mi Mason neposlal e-mail. Nehty jsem měla okousané a zarudlé až do krve.


  Za nějakou dobu zazvonil zvonek, až jsem sebou trhla. Chvíli jsem seděla bez hnutí u kuchyňského stolu a lámala si hlavu, jestli je to ten chlap z parku, anebo Mason.


  Krůček po krůčku jsem se sunula k hlavním dveřím. Za mléčným sklem se rýsovala ženská silueta. Byla to Cheryl.


  Otevřela jsem jí a pokusila se o úsměv, ale emoce mě přemohly a obličej se mi zkřivil do podivného šklebu.


  „Ahoj.“ Cheryl mi věnovala vřelý úsměv, který mi z nějakého důvodu vehnal do očí slzy. „Jenom jsem se chtěla stavit a podívat se, jestli jsi v pohodě.“


  Cheryl byla jedna z mála kamarádek. Nebylo pro mě lehké někomu se otevřít. Bez boje jsem si k sobě nikoho nepustila. Věděla jsem, že to vychází z mého vztahu s matkou, který byl složitý, jak to asi bývá u většiny lidí. Mámu bych nejlépe popsala jako prospěchářku, vždycky toužila být někým, kým nebyla, a chtěla mít něco, co mít nemohla, což u ní vedlo k zahořklosti. Vyrůstala v chudé sídlištní rodině a toužila stát se bohatou paničkou s venkovským sídlem. Místo toho se seznámila s mým tátou, o němž by se také dalo říct, že nepocházel z té správné části města. Jeho jedinou životní touhou bylo sehnat si střechu nad hlavou, být spokojený a zaopatřit rodinu. Postupně mu ze života udělala peklo, protože jakkoli se snažil, nikdy jí to nebylo dost. Nedával jí zkrátka to, po čem toužila nejvíc – nóbl auta, značkové oblečení, dovolené v zámoří a auru bohatství. Když jsem se narodila, snažila se předat své ambice mně a dusila mě tím, že mě nutila být ve všem nejlepší – nejoblíbenější dítě ve škole (nic nemohlo být dál od pravdy), nejhezčí (vypadala jsem obyčejně a vypadám tak dodnes), nejlepší v baletním kroužku (na to jsem byla moc velké nemehlo). Pořád dokola mi vtloukala do hlavy, že nejsem dost dobrá, četnými posměšky dávala najevo svou nelibost pokaždé, když jsem nesplnila její očekávání, až nakonec po všech jejích marných pokusech o mé zdokonalení, díky němuž by si svět všiml i jí, moje sebevědomí vzalo dočista za své. Stávala se ze mě čím dál silnější introvertka a s věkem se to jen zhoršovalo. Psychoanalytik by se na mně určitě vyřádil, ale podle mě nebylo co analyzovat. Vždycky mi připadalo jasné, co je můj problém. Zaprvé jsem se nedokázala nikomu otevřít ze strachu, abych nebyla zraněná a odmítnutá. Zadruhé jsem si nechávala všechno pro sebe, protože kdybych odhalila své nitro, tu osůbku plnou strachu, zklamání a slabostí, mé skutečné já by se nelíbilo nikomu. Takže jsem si své problémy pěkně ukládala uvnitř. Předstírala jsem sílu a se vším se chtěla vypořádat sama, protože jedině na sebe jsem se mohla spolehnout. Věděla jsem, že je to vyrovnávací mechanismus a že není moc zdravý. Byla to jedna z mých nejslabších stránek a ani Mason mě v tomhle nedokázal změnit.


  Teď jsem pro jednou nebyla silná. Pro jednou jsem netoužila jen po své vlastní společnosti. Nesnesla bych víc samoty v prázdném domě a čekání na další zprávu od Masona při neustálém hukotu vlastních myšlenek, které mě strhávaly do chaosu a cupovaly mi žaludek na kusy. Takže jsem nakonec nasadila svůj nejlepší úsměv a pozvala Cheryl dál.


  Šla za mnou do obýváku. Žuchla jsem na pohovku, skrčila kolena pod sebe a vyhýbala se jejímu pohledu. Chtěla jsem jí říct, co se doopravdy děje, ale pokud bych byla v nebezpečí, pak se v něm mohla ocitnout i ona. Takže tohle tajemství jsem musela udržet pod pokličkou. „Ten včerejšek mě moc mrzí. Totálně jsem to zvorala,“ začala jsem. „V Angele jsem se mýlila. A vůbec ve všem. Byla jsem popletená. Momentálně nedokážu jasně uvažovat. A je mi z toho všeho tak trapně.“


  Natáhla se a poplácala mě po ruce.


  „Mělas pravdu. Teprve teď to na mě najednou padá.“ Hlava se mi zhroutila do dlaní a v očích mě pálily slzy.


  „Ale drahoušku,“ objala mě kolem ramen. „To mě mrzí, že tě takhle vidím. Asi tě postihl nějaký opožděný zármutek. To však vlastně není nic překvapivého. Vždyť jsi ještě neměla šanci Masona přivézt domů a pohřbít, takže musí být hrozně těžké to celé nějak definitivně ukončit a začít se ze všeho vzpamatovávat.“


  Spustila jsem ruce a otřela si tváře. „Mám v práci problémy?“


  „Ne. Angele jsem vysvětlila, že prožíváš těžké období. Pořád se rozkřikovala, že chce dát Robbieho do jiné třídy, ale řekla jsem jí, že to nejde. Potom trochu couvla a snad se to celé nějak uklidňuje.“


  „To je dobře. Teď vím, že jsem to neměla řešit takhle. Nejdřív jsem s tím měla přijít za tebou. Celé jsem to vzala za špatný konec. Byla jsem prostě –“


  „Ne. Už o tom nepadne ani slovo. Prostě obrátíme list. Vím, že normálně takováhle nejsi.“ Stiskla mi ruku.


  Nuceně jsem se na ni usmála. Byla jsem ráda, že přijala mé vysvětlení a nechtěla po mně žádné podrobnosti o fotce, o které jsem jí řekla večer předtím. Že neřešila, kdo ji mohl poslat, když ne Angela.


  „Ale… stejně si myslím, že by ti pomohlo promluvit si s nějakým terapeutem.“ Pustila mou ruku a chvíli na mě upřeně hleděla, pak zalovila v kabelce. „Na,“ podala mi vizitku. „Byla jsem u ní po rozvodu. Je fakt dobrá. Strašně mi pomohla.“


  „Jo. Možná že to udělám.“ Vzala jsem si vizitku a civěla na ni, ale věděla jsem, že nepotřebuju terapeutku – potřebovala jsem senzibila, který by mi řekl, kde je teď můj Mason. „Díky.“


  „A když máme tohle z krku, co kdybychom si objednaly něco k jídlu a otevřely lahvinku vína? Vsadím se, že ses neobtěžovala najíst, viď?“


  
     
  


   


  
    15. kapitola
  


   


  Kudla na Isabelle Moorovou už čekal, když přesně v 18:43 dorazila domů. Kudla samozřejmě nebylo jeho skutečné jméno. Vysloužil si tu přezdívku před lety kvůli tomu, jak vynalézavě dokázal zacházet s nožem.


  Isabelle žila sama, což se hodilo. Ale i kdyby byla vdaná a měla děti, nějaký způsob by si pochopitelně našel. Měl jednoznačné pokyny, a ty on vždycky plnil do puntíku, i když své práci rád dával vlastní rukopis.


  V tomto případě dostal rozkaz zjistit, kolik toho Nicole Palmerová ví, a jestli je v kontaktu s manželem. Ze štěnic a kamer, které Kudlův společník Frankie toho dne ráno namontoval Nicole do domu – zatímco Kudla ji sledoval do ústředí Health International – zatím nic zajímavého nevyplynulo a on si nebyl jistý, jestli vůbec něco ví. Ale Kudla nabyl dojmu, že Isabelle se tvářila po čertech provinile, když sledovala Nicole, jak odchází od hlavních dveří budovy. Jejich rozhovor se mohl týkat jedině Masona Palmera, což znamenalo, že Isabelle možná o místě Masonova pobytu ví něco, co si nechává pro sebe.


  Isabelle vlastnila přestavěnou stodolu na okraji vesničky Old Kneb- worth o které by někdo řekl, že je malebná, ale Kudlovi připadala nudná jak svině. Dřevěný dům v selském stylu s vysokými stropy stál mimo vesnici a od silnice k němu vedla zakřivená příjezdová cesta. Health International měla být nezisková organizace, ale Kudlovi bylo jasné, že všichni tihle zapálení rádoby dobrodějové si ulívají pro sebe. Při pohledu na Isabellin dům si byl skoro jistý, že i ona si hrabe do vlastních kapes. Jen velmi málo lidí ohrne nos nad částkami, které Isabelle dostávala od sponzorů a dárců, a voňavé nové bankovky představují pro většinu neodolatelné lákadlo.


  Rukou v rukavici zvedl Isabellinu fotku z knihovny v obýváku v zadní části domu. Byla vlastně docela rajcovní. Taková ta sexy starší ženská, trochu mu připomínala manželku šéfa znepřáteleného gangu, kterého kdysi zlikvidoval ve Španělsku. Potichu se zazubil, když si vybavoval podrobnosti. Byla to pěkná buchta, ale když s ní Kudla skončil, už tak pěkná nebyla. To tenkrát bývaly dny, když se nechával najímat na špinavou práci gangem Hopperů. Ne že by Kudla byl vůči bratrům Hopperovým nějak extra loajální, i když platili dobře. Ne, dělal to pro vzrušení a potěšení, protože mu to dávalo záminku vraždit a mučit, jak se mu zlíbilo, a piloval některé z technik, které používal dodnes.


  Olízl si rty a fotku zase odložil, protože zaslechl klíč v zámku hlavních dveří.


  Zaujal pozici za dveřmi a v ruce sevřel dýku s oboustrannou čepelí. Byla to jeho nejoblíbenější zbraň – anglický bojový nůž značky Fairbairn-Sykes s dlouhou úzkou čepelí a špicí ostrou jako jehla, ideální pro hluboký průnik do hrudního koše nebo oka.


  Naslouchal Isabelliným krokům v předsíni a s hlavou opřenou o zeď trpělivě čekal. Jeho dech byl klidný. Srdeční pulz vyrovnaný. Na čekání byl zvyklý.


  Bože, jak svou práci miloval.


  Slyšel ji vcházet do kuchyně, pak cinknutí skla o mramorovou pracovní desku a zvuk otevírání ledničky. Představil si ji, jak si nalévá skleničku vína a trochu upíjí.


  Její kroky se přiblížily. Dveře se obloukem otevřely. Vešla, aniž by si ho všimla.


  Udeřil ji silně do ledvin. Jen to zasvištělo, jak jí vyrazil dech, a Isabelle padla dopředu, kde se rozplácla na koberci. Vinná sklenka se rozbila o podlahu a rozstříkla oblouk bílé tekutiny.


  Zaúpěla bolestí a snažila se vstát, ale nedal jí šanci. Rychle se jí obkročmo posadil na záda a opřel se o ni celou vahou svého téměř dvoumetrového těla.


  Vykřikla, když jí chytil obě paže a plastovými pouty jí je svázal za zády. Pokoušela se pod ním vzpírat, ale bylo to zbytečné.


  „Prosím,“ zakňourala. „Neubližujte mi. Nahoře mám peníze. Šperky. Neviděla jsem vás. Nebudu vás moct identifikovat. Vezměte si to, prosím vás, a nechte mě.“


  Předklonil se a ústa jí přiblížil k uchu. Cítila, jak ji jeho dech hladí po kůži. „Pro to jsem si nepřišel.“


  Z jejího pachu, trochu pižmového a sladkého, dostal erekci.


  Přimáčkl se jí na záda.


  Ztuhla strachy. „Ne. Prosím. To ne.“


  „My dva si teď trochu popovídáme. Když mi řekneš pravdu, nechám tě být.“ Prsty jí něžně prohrábl vlasy, pohladil pravou stranu krku a sjel ještě níž. Špičkami prstů objel obrys jejího prsu. „Rozumíme si?“


  Dech ze sebe vyrážela přerývaně a naříkavě. Energicky přikývla. „Jo. Ale prosím vás, neubližujte mi.“ Řekla to naříkavě, a to Kudla nesnášel. Nesnášel tohle žadonění. Chytal ho z toho vztek.


  „Jenom aby mezi náma bylo jasno…“ Zmlkl a zašvihal dýkou tak, aby na ni ze své polohy dobře viděla.


  Rozrušeně zasténala a celé její tělo se pod ním roztřáslo. Pokoušela se ho ze sebe shodit, ale nemohla se rovnat jeho váze, která ji tiskla do koberce.


  Jednou rukou ji chytil za dlouhé vlasy a škubnutím si přitáhl její hlavu dozadu, zatímco druhou se špičkou ostré dýky dotkl její lícní kosti.


  „Jestli si budu myslet, že mi lžeš, vyříznu ti oko.“ Špičkou ostří jí obkroužil kůži kolem oka, ne tak pevně, aby ji řízl, ale i tak to bylo dost děsivé.


  „Co… co chcete?“


  Kudla jí přitiskl dýku k ústům. „Pst. Ptám se já tebe. Když budeš spolupracovat, nechám tě být.“


  Tiše vzlykla a prudce přikývla.


  „Sešla ses s Nicole Palmerovou.“


  „A… ano.“


  „O čem jste se spolu bavily?“


  „Jenom… jenom se mě ptala na něco o manželovi.“


  „Na co o manželovi?“


  Po tvářích jí stékaly slzy, když řekla: „Chtěla vědět, o čem se mnou Mason mluvil pár dní před tou leteckou havárií.“


  „Vysvětli mi to.“


  Vzlykla a pak pokračovala: „Nikomu jsem to neřekla. Nemůžu riskovat, že to unikne ven. Mojí prioritou je lékařská pomoc a nechtěla jsem, aby nám zrušili povolení.“


  „Nikomu jsi neřekla co?“


  „To, co mi povídal Mason. O Moussovi Dambovi. Jak je do toho zapletený. Kvůli… kvůli tomu jste tady, ne?“


  „Takže si to celou dobu necháváš pro sebe?“


  „Ano. Ano!“


  Kudla si odfrkl. „Hele, já si ale nejsem jistej, že ti můžu věřit, Isabelle.“


  „Je to pravda. My se do státních věcí nepleteme. Nemůžeme si to dovolit. Když mi Mason vyprávěl, co se tam děje, řekla jsem mu, že s tím nemůžeme nic dělat. Řekla jsem mu, aby o tom mlčel.“


  „A co jsi nakecala Nicole?“


  „Nic. Řekla jsem jí, že se nepamatuju, o čem jsme se bavili. Nechtěla jsem mít potíže.“


  „Je s ním ve styku?“


  „Nevím… nevím, co tím myslíte.“ Zabořil jí čepel do tváře.


  Zaječela.


  „Řekla ti, kde Mason je?“


  „Je mrtvý!“ Odvrátila hlavu. „Mason je mrtvý.“


  Trochu povolil sevření za vlasy a pohladil jí tvář nožem. „Jsi si tím jistá?“


  „Ano. Ano.“ Trhla hlavou a zahryzla se mu do obnaženého zápěstí ruky, kterou držel nůž, v místě mezi koncem rukavice a povytaženým rukávem mikiny s kapucí.


  Kudla se jí pokusil vyškubnout, ale svírala ho v zubech pevně. Z tohohle úhlu na ni nožem nedosáhl.


  „Krávo pitomá.“ Uvolnil jí vlasy a udeřil ji zezadu do hlavy.


  Isabelle mu pustila zápěstí, začala fňukat a třásla se pod ním.


  V ruce mu pulzovala bolest. Za tohle mu zaplatí.


  Přenesl váhu na stranu a převrátil ji na záda, takže ruce teď měla pevně svázané pod sebou. Pak ji znovu obkročmo zasedl.


  Hleděla na něj s naprosto zděšeným výrazem a ležela bez hnutí. Tak tohle teprve bylo rajcovní.


  „Tos neměla dělat. Ptal jsem se tě mile.“ Přitiskl jí čepel ke krku. „O čem jste si s Nicole ještě povídaly?“


  „O ničem. Přísahám.“


  „Protože jestli zjistím, žes mi lhala…“ Zazubil se na ni a olízl si rty.


  „Namouduši mluvím pravdu. Celou dobu si to nechávám pro sebe. Co mi pověděl Mason, jsem nikomu neřekla, a on potom umřel a já… Nechte mě, prosím. Neřeknu nikomu ani slovo. Opravdu. Vždyť už jsem to dokázala.“


  „A víš ty co? Myslím, že mi nelžeš. Ale pravidla se teď změnila. Po tom kousnutí mi něco dlužíš, takže…“ Přejel jí dýkou po klíční kosti a potom níž, k její dmoucí se hrudi. Jeden po druhém uřezal knoflíky její sexy hedvábné blůzičky, aby se mu postupně ukázala přitažlivá opálená kůže pod ní.


  
     
  


   


  
    16. kapitola
  


   


  Když Cheryl krátce po půlnoci odešla, vlezla jsem si do postele a civěla do stropu. Prosila jsem Masona, aby mi zavolal, napsal e-mail, cokoliv. Pořád jsem brala do ruky mobil, kontrolovala, jestli mám signál nebo zda se neobjevilo upozornění na novou zprávu, ale… nic. Po telefonátu z baru Metro jsem si byla jistá, že nejde o žádný kanadský žertík. Mason opravdu někde je. Živý.


  Nad ránem jsem asi nakonec přece jen usnula, protože mě probudilo vyzvánění telefonu.


  Sáhla jsem po něm vedle polštáře a srdce se mi rozbušilo očekáváním, ale volal mi jen táta.


  „Ahoj, zlato,“ řekl energicky. „Jen jsem ti před odjezdem na letiště chtěl připomenout, že tentokrát nemusíš zalévat kytky. Zajde tam Molly odvedle.“


  „No jo. Dobře. Užij si dovolenou,“ odvětila jsem a zaplavilo mě zklamání. Nervózně jsem si třela obličej rukou. I když bylo milé slyšet jeho hlas, chtěla jsem hovor s tátou rychle ukončit. Náš vztah nebyl jako ten s mámou. On byl vždycky milý, spravedlivý a pečující, a přestože mi jako malé nikdy neřekl, že mě má rád, což z jeho generace nedělal skoro nikdo, byla jsem si jeho láskou jistá.


  „Díky. Těším se, až ochutnám nová jídla. Zkoušel jsem si doma uvařit thajské červené kari, ale chutnalo to ohavně. Doufám, že tam vaří líp.“ Zasmál se. Táta objevil dovolené v cizině až po matčině smrti před čtyřmi lety, když dostal slušnou penzi coby bývalý vedoucí směny v automobilce Vauxhall. Když jsem byla malá, jezdívali jsme kempovat do Devonu a do Cornwallu, což máma nesnášela a stěžováním to neustále dávala najevo. Táta teď vyrážel se svým spolkem zahrádkářů na čtrnáct dní do Thajska. Matka se musela obracet v hrobě zelená závistí, že si teď táta užívá všechno, kvůli čemu ho zaživa držela pod pantoflem.


  „To bude hezké.“ Pohledem jsem přelétla k budíku na nočním stolku. Osm hodin. Jak jsem vůbec dokázala usnout?


  „Jsi v pořádku? Připadáš mi trochu duchem nepřítomná.“


  „No… ano. Už vlastně budu muset jít. Abych nepřišla pozdě do školy,“ zalhala jsem.


  „Dobře, zlato. Tak se uvidíme, až se vrátím.“


  Rozloučila jsem se s ním a zavěsila. Hned nato jsem znovu pohlédla na displej. Žádné nové e-maily. Žádné zaspané telefonáty. Žádné textovky.


  Vydechla jsem marností a odkopla zmuchlanou přikrývku. Po sprše jsem se sice cítila živější, ale nervy jsem měla pořád stejně nadranc.


  Roztáhla jsem záclony v hale a rozhlédla se ulicí, jestli uvidím listonoše, a dychtivě očekávala další pokus o kontakt v podobě dopisu nebo fotky. Pokud má Mason potíže, pokud se z nějakého důvodu skrývá, musel si uvědomit, že maily může někdo sledovat, takže raději poslal fotku poštou. Kdo by si v dnešní digitální době, kdy se většina komunikace odehrává online, přidělával starosti se sledováním papírové pošty?


  Očima jsem přelétla několik aut sousedů a bílou dodávku zaparkovanou na konci ulice, která tam stála už včera. Listonoš obvykle chodil brzy, ale dnes po něm nebylo ani památky. Uvařila jsem čaj, abych se nějak zabavila, a donesla jsem si hrnek na pohovku pod oknem v obýváku, odkud jsem dobře viděla ven.


  Pak jsem tiše hlídkovala a žilami mi proudilo vzrušení.


  Po mučivé hodině jsem vystřelila z pohovky, jakmile jsem uviděla listonoše vycházet od sousedů o čtyři domy dál. Čekala jsem u hlavních dveří, kousala si nehet na palci, oči pevně upřené na dopisní schránku.


  Jakmile štěrbinou s rachocením propadly obálky, i když jsem to čekala, stejně jsem sebou trhla.


  Klekla jsem si na podlahu a všechno posbírala – nevyžádané reklamy, dopis od pojišťovny kvůli povinnému ručení za auto a malou hnědou obálku nadepsanou hůlkovým písmem.


  Roztrhla jsem ji a vytáhla jeden list papíru. Další vzkaz.


   


  Sejdeme se dnes v parku Jesus Green. Poslední lavička vedle koupaliště, v hodinu naší svatby.


  Nemůžu se dočkat, až tě zase uvidím a všechno ti vysvětlím. Moc mi chybíš, líbám tě.


   


  Vypustila jsem ze sebe všechen zadržovaný dech a ruku si přitiskla na pádící srdce. Četla jsem vzkaz pořád dokola.


  V hodinu naší svatby. V poledne.


  Vstala jsem z podlahy, zasunula dopis do kapsy a sepjala ruce před sebou jako v modlitbě. Po tváři se mi rozlil široký úsměv.


  
     
  


   


  
    17. kapitola
  


   


  Kudla seděl v zadní části dodávky, která parkovala na začátku ulice, v níž bydlela Nicole, a sledoval záznam z kamer v obýváku, v kuchyni a v ložnici. Dosud se nic zajímavého nestalo. Uvařila si čaj, dívala se z okna v obýváku a hodně si mumlala pro sebe. Jediná skutečnost hodná zaznamenání byla ta, jak se pořád poohlížela po telefonu, ale od svého společníka Frankieho, který monitoroval její hovory a e-maily, věděl, že Mason se s ní dosud nespojil.


  Kudla si brzy ráno přehrál záznam z předchozího večera, který se nahrával, zatímco on měl práci s rozkošnou Isabelle. Ani na něm se toho moc nedělo. Nicolin rozhovor se šéfkou, která vypadala, že nic neví, bylo nudné tlachání o ničem. Jestli Nicole něco věděla o Masonovi a o tom, kde se nachází, nechávala si to pro sebe.


  Srát na to. Už nemohl dlouho čekat. Bylo načase vypůjčit si ji na malé přátelské popovídání.


  
     
  


   


  
    18. kapitola
  


   


  Mason Palmer stál u okna hotelového pokoje, ze kterého měl výhled na řeku Cam, koupaliště a park Jesus Green, a se sevřeným žaludkem vyhlížel Nicolin příchod.


  Brzy už bude po všem. Po všem tom čekání zase budou konečně spolu. Tohle místo daleko od domova si vybral, aby ho nepoznal některý ze sousedů dříve, než udělá to, co udělat musel. Až do poslední chvíle, kdy už bude na každou reakci pozdě, nemohl riskovat, že ještě někdo zjistí, že je naživu.


  Už počtvrté si otřel zpocené dlaně o džíny a v myšlenkách se vrátil do Afriky: k tomu, co viděl, co mu chtěli zabránit zveřejnit a jak mu Moussa Damba přikázal jít s ním do kanceláře na letišti a pak mu zabavil vybavení. Celé to byl zvláštní zážitek. Policista, který ho šacoval, zkontroloval i kapsu na nohavici jeho kalhot, ale překvapivě neohlásil Dambovi Masonův britský telefon, který v ní měl uložený. Druhý telefon, který předtím bez řečí odevzdal, byl levný mobil s místní SIM kartou, který používal jen v mimořádných situacích. Adama Masonovi později řekl, že tento policista byl jeden z jeho spolupracovníků. Damba však u něho později pojal podezření na spolupráci s Adamovou skupinou a nechal ho zabít. Poté, co ho Damba propustil, si Mason myslel, že je skutečně za vodou. V jeho notebooku ani kameře totiž nemohli nic najít, protože předtím veškeré důkazy smazal a všechno nahrál na vzdálené úložiště.


  Ale když nastoupil do letadla a posadil se k okénku, ohlédl se k letištní budově a uviděl, jak se druhý vysoký policista, o kterém věděl, že je Dambova pravá ruka – vrchní inspektor Sumano – prosklenými dveřmi upřeně dívá na letadlo. Všiml si Sumanova sotva postřehnutelného kývnutí na muže v zelených montérkách, který do letadla tankoval palivo, a s jistotou věděl, že se stane něco zlého. Damba nemohl riskovat únik informací. Takže Mason počkal, dokud se Sumano neodvrátil a muž v montérkách zády k němu nedošel k malému hangáru. Pilotovi, který prováděl kontrolu před startem, řekl, že má mimořádnou situaci, kterou musí vyřešit, a nakonec s ním letět nemůže, ale srdce mu v hrudi bušilo strachy, zda i pilot není Dambův komplic. V tu chvíli si myslel, že na něho budou čekat na letišti v Galau, kde ho při příletu zajmou a zabijí. Netušil, že mají v úmyslu zavraždit tři další nevinné lidi úmyslným zřícením letadla, ale později už mu to dávalo smysl. Ze strategického hlediska bylo určitě lepší, když zahraniční humanitární zaměstnanec zemře při letecké havárii, než kdyby zmizel nebo byl zavražděn, protože lidé by se začali vyptávat, stejně jako v případě zmizelého francouzského novináře.


  S pocitem blízkým infarktu seběhl po schůdcích, tryskem proběhl k boku budovy a schoval se v křoví, načež zavolal Adamovi, aby ho přijel vyzvednout.


  Adama pomáhal zmizelým neustále. Ten člověk měl srdce z ryzího zlata. Falešný pas, který mu zařídil, byl hotové umělecké dílo. Ne že by Mason ve svém předchozím životě o falešných dokumentech něco věděl, ale tenhle padělek byl skutečně mistrovský. Adama ho po nehlídaných vedlejších cestách mimo místa hraničních kontrol propašoval do Mali. Odtamtud pokračoval letecky do Paříže. Myslel jedině na to, jak utéct, dostat se z Narumbe a zpátky domů k Nicole, aby ji ochránil. Avšak ještě než vůbec odletěl z Mali, oznámil mu Adama, že letadlo z Lagossy se zřítilo, a Mason musel své plány změnit.


  Za posledních deset měsíců, kdy všechno připravovali, to již několikrát téměř nevydržel a Nicole kontaktoval, ale na poslední chvíli se vždy udržel. Byla to muka. Nemohl dopustit, aby se jí něco stalo, dokud s ní nebude v bezpečí. A jediný způsob, jak jí mezitím bezpečí zaručit, bylo předstírat před ní i před ostatními svou smrt.


  S pocuchanými nervy pozoroval lidi v parku a přerývaně dýchal. Čekal, až ji poprvé spatří. Nějaká maminka podávala synkovi hrsti ptačího zobu, kterým krmil labutě shromážděné na břehu řeky. Chlapec házel krmivo vysoko do vzduchu a smál se pokaždé, když ptáci natáhli krky a sezobávali semínka ze země. Po stezce vedoucí podél řeky kolem nich projela cyklistka. Starší muž venčil Jack Russell teriéra a každých pár metrů zastavoval, když si pejsek potřeboval očichat další lavičku. V bazénu si hlučně hrály děti.


  Vzpomínal na chvíli, kdy svou manželku uviděl poprvé. Nicole byla oslnivá dívka ze sousedství, a to doslova. Když spatřil, jak k nově prodanému sousednímu domku přijíždí stěhovací vůz, nemohl tušit, co přesně mu do života přiváží. Pozoroval z okna, jak jeho nová sousedka vystupuje z auta, zastavuje se na pár slov se stěhováky a pak vchází do domu. Chodila zpříma a ve tváři měla soustředěný výraz, sebejistá a přirozeně krásná. Už tehdy vypadala zranitelně a zároveň silně. Budila dojem nedosažitelnosti. Měla kolem sebe skořápku, kterou si úporně chránila a do které pouštěla druhé jen s obtížemi. Byla štědrá v obdarovávání, neuměla však přijímat dary od druhých. Možná kvůli tomu byl teď v téhle šlamastyce, ačkoli Nicole by to nikdy nekladl za vinu.


  Jejich vztah se rozvíjel pomalu. Pokaždé, když se potkali venku, dávali se do řeči a nakonec se odvážil pozvat ji k sobě na skleničku. Nejdříve se spřátelili a šest měsíců se navzájem pomalu, bez nucení a bez očekávání poznávali, což bylo víc vzrušující a opojnější, než kdyby do toho skočili rovnýma nohama. Poznal její opatrnou povahu, dopřával jí prostor a nakonec se mu otevřela. Měla správný smysl pro humor. Tenkrát se ještě hodně smála. Když byl týden pryč kvůli účasti na lékařské konferenci ve Státech, stýskalo se jí po něm tolik, až si uvědomila, že on je ten pravý. Tohle byla láska. Mason to cítil skoro od samého začátku. Vznikl mezi nimi pevný svazek, který byl nezlomný navzdory všemu.


  Srdce mu vypovědělo službu, když spatřil Nicole, jak zprava po cestičce kráčí k lavičce nejblíže ke koupališti. Když zase naskočilo, začalo touhou tlouct rychle a silně. Měla na sobě černé tříčtvrteční kalhoty, korálově červenou volnou halenku, která mu na ní vždycky připadala sexy, a korkové sandály na klínku. Sáhl po své baseballové čepici a tmavých brýlích – ne že by teď potřeboval převlek, ale nemohl se tak rychle zbavit zvyku z posledních měsíců. Opatrnost se vyplácela, ačkoli nikdo nemohl mít žádné podezření.


  Nasadil si kšiltovku a sledoval Nicole, jak si sedá na lavičku a rozhlíží se. V hrudníku ucítil ostrou bodavou bolest. Coby lékař věděl, že srdce to není. Coby romantik by to popsal jako láskyplnou reakci. Bože, jak moc se mu po ní stýskalo. Pocítil srdce až v krku. Musel jí toho tolik vysvětlit. Jejich nová cesta právě začínala.


  Když si nasazoval tmavé brýle, všiml si, že si na lavičku vedle Nicole sedá muž v dlouhém koženém kabátě. Byl vysoký a široký, s postavou ragbisty. Na hlavě měl baseballovou čepici a na očích tmavé brýle. Mason sledoval, jak se nevzrušeně rozhlíží po parku. Z té dálky to nemohl říct s určitostí, ale Masonovi se zdálo, že se muži hýbou rty, jako by s ní mluvil. Nejspíš jen nezávazná zdvořilostní konverzace. Nic, s čím by si měl dělat starosti.


  Ale… něco tu nehrálo. Proč měl na sobě dlouhý zimní kabát, když venku bylo skoro třicet stupňů?


  Pro jistotu ho pozoroval dál a vtom uviděl, jak se ruka toho muže v kapse kabátu pohnula o kousek blíž k jejímu tělu.


  Mason ucítil prudký nápor strachu. Ten chlap má pistoli, teď si tím byl jistý. A přes kabát s ní mířil na Nicole.


  Ne. Ne, ne, ne. Jak mohli zjistit, že se s ním má sejít?


  Byl přece vždycky tak opatrný.


  Stál přimrazený hrůzou, zatímco muž vzal Nicole za paži a zvedl ji z lavičky. Když s ním odcházela, jeho ruka byla stále v kapse kabátu. Nakonec mu její tvář zmizela z dohledu.


  Pak mu začaly fungovat instinkty a Mason vyběhl z pokoje, běžel dlouhou chodbou kolem výtahů, ramenem rozrazil požární dveře a schody dolů bral po třech.


  
     
  


   


  
    19. kapitola
  


   


  Když jsem seděla na lavičce a čekala na Masona, nemohla jsem se přestat usmívat. Za ta léta jsme si spolu užili dost krušných i šťastných chvil. Ale které manželství je nemá? Když mi řekl, že jeho život v nemocnici postrádá smysl a že bude potřebovat nějakou novou výzvu, nemohla jsem uvěřit, že vážně uvažuje o práci pro Health International. Kromě toho, že by to znamenalo cestovat do válkou zničených zemí a vystavovat se očividnému nebezpečí, mi také připadalo, že se ke mně obrací zády. Že ten skutečný problém jsem já. Asi jsem jím tenkrát opravdu byla. Dotlačila jsem ho k odchodu šílenstvím, kterým jsem si procházela kvůli neplodnosti. To jsem mu nemohla klást za vinu, ale plakala jsem, křičela a všemožně se snažila ho přemluvit, ať si to ještě rozmyslí. Mason byl ale právě tak paličatý, jako jsem bývala já. A během hádek a pláče jsem si postupně uvědomila, že on to prostě musí udělat. V nemocnici si nepřipadal nijak důležitý. Tohle ale byla důležitá práce, jak mi říkal. Kdyby řekl on mně, ať skoncuju s učením, rvala bych se o svou práci a neustoupila ani o krok, takže jsem mu stát v cestě nemohla. Prostě to musel udělat, a pak jsem ho v tom musela podpořit, i když jsem se o něj strachovala. Kvůli jeho empatii a soucitu s druhými jsem se do něho přece kdysi zamilovala, takže teď jsem mu je stěží mohla vyčítat. Radostí bez sebe jsem nebyla, ale naučila jsem se to přijmout. A s postupem času jsem zjistila, že to pro nás oba bylo to nejlepší, protože jsme získali potřebný odstup, z něhož jsem dokázala nahlédnout své zmatené emoce.


  Když jsem se však rozhlížela a čekala, až ho spatřím, nemyslela jsem na to špatné, čím jsme si prošli – tyhle vzpomínky se teď rozplynuly. Vybavovala jsem si šťastné chvíle, a těch bylo víc než dost. Vzpomněla jsem si na jeho romantickou nabídku k sňatku během víkendového výletu do New Forest. Na slova, která vyryl do prastaré borovice v lese. Den předtím mě dovezl na místo, kde měl celou akci naplánovanou, a v hotelu ve starém zámečku mě nechal odpočívat samotnou pod záminkou nákupu vína v nedalekém vesnickém krámku. Ve skutečnosti ale prošel trasu, kterou mě chtěl vzít druhý den na procházku. Věděl, že se mi tam bude moc líbit. Vyryl těch pár slov do stromu a vrátil se. Druhý den z kuchyně vyzvedl připravený piknikový koš a vydali jsme se na cestu. Nejprve si dlouho teatrálně prohlížel onu borovici v naději, že se k němu přidám a objevím jeho vzkaz. Místo toho jsem ale uviděla skupinku pasoucích se divokých poníků a potěšeně jsem je sledovala.


  „Hej, pojď se podívat, co tady někdo vyryl do kůry!“ zavolal nakonec, když jsem se k tomu vůbec neměla.


  Odtrhla jsem zrak od stáda, stoupla si vedle něho a přečetla slova „Vezmeš si mě, Nicole?“.


  Vzpomínám si, jak jsem vyvalila oči. Spadla mi brada překvapením. Zalapala jsem po dechu a pak se začala usmívat. „Myslíš to vážně?“ zeptala jsem se.


  Všechno mi řekl úsměvem, kterým mi oplatil ten můj. „Takže… jak zní tvá odpověď?“


  Objala jsem ho kolem krku, intenzivně ho políbila a řekla: „Ano! Samozřejmě ano!“ Zatočil se se mnou dokola, bez sebe úlevou.


  Podívala jsem se na hodinky. Už je skoro čas. Hruď se mi stáhla úzkostí a nevěděla jsem, jestli je to strachem, nebo radostným neklidem. Nemohla jsem se dočkat, až ho zase obejmu a ucítím jeho důvěrně známou vůni. Až mě obejme. Ale co když se mýlím a tohle celé je jen velice dobře propracovaný kanadský žertík?


  Prudce jsem vydechla, snažila se potlačit bolest v prsou a rozhlédla se.


  Muže, který seděl vedle mě, jsem si nejprve stěží všimla. Jeho blízkost mi ale byla na obtíž. Chtěla jsem být při našem shledání s Masonem sama.


  Nevšímala jsem si ho, dokud nezašeptal: „Mířím vám do pasu pistolí.“


  Překvapeně jsem k němu otočila hlavu a myslela, že jsem mu špatně rozuměla.


  Civěl přímo před sebe a na tváři mu pohrával úsměv.


  Poznala jsem ho. Byl to ten chlap, který se na mě díval v parku po mém rozhovoru s Isabelle.


  Sklonila jsem zrak k jeho rukám. Měl je v kapsách. Jednu z nich přisunul blíž ke mně a do stehna mi zatlačil něco tvrdého.


  Zalapala jsem po dechu. I když jsem zbraň neviděla, věděla jsem, že mluví pravdu.


  „Teď vstanete a půjdete se mnou. Jestli začnete křičet nebo se pokusíte o útěk, jestli k nám něčím přitáhnete pozornost, zastřelím vás. A pak zastřelím jeho,“ kývl směrem k malému chlapci, který krmil labutě. „A jeho maminku. A spoustu dalších lidí. Rozumíte?“ Slova pronášel nenuceně, jako kdyby mluvil o počasí. Zastavil se mi dech. Byla jsem tak ohromená, že jsem nemohla promluvit.


  Mozek mi šokem a strachem vypověděl službu.


  „Rozumíte? Nebudu to opakovat.“ Obrátil ke mně obličej, ale oči měl skryté za tmavými brýlemi.


  „Ano,“ podařilo se mi zaskřehotat.


  Usmál se tak, že mi stydla krev v žilách, chytil mě za předloktí a zvedl mě na nohy.


  Když s rukou v kapse kabátu kráčel vedle mě, točila se mi hlava. Podívala jsem se dolů a uviděla vyboulenou látku kabátu, přes kterou na mě mířil pistolí. Polkla jsem naprázdno a zjistila, že mi zděšením vyschlo v krku. Rozhlížela jsem se a pokoušela se zachytit něčí pohled. Po cestičce se k nám blížil rekreační běžec, starý muž čekal, až si jeho pes očichá kmen stromu v trávníku napravo od nás, ale nikdo nám nevěnoval pozornost a nedíval se naším směrem.


  „Ať tě to ani nenapadne. Na nikoho se nedívej. Nepokoušej se upoutat něčí pozornost, nebo budeš mít na rukách krev spousty mrtvých lidí,“ řekl ten muž klidným a nevzrušeným tónem a přiblížil se ke mně tak, abych přes jeho kožený kabát cítila teplo jeho těla.


  Hleděla jsem přímo před sebe a srdce mi bušilo. Šli jsme rychle. „Podívejte se, podle mě jste udělal nějakou chybu. Nevím, co se tu děje.“


  „Nemluvit.“ Píchl mě pistolí do pasu. Zajíkavě jsem se nadechla.


  Blížili jsme se k východu z parku na Victoriinu třídu. Na kraji silnice jsem uviděla zaparkovanou bílou dodávku a uvažovala, jestli je to ta samá dodávka, kterou jsem ráno viděla na konci naší ulice. Dovedl mě k vozu, otevřel posuvné dveře na boku a gestem mi naznačil, abych nastoupila.


  Na okamžik jsem zaváhala, očima jsem chtěla horečně obhlížet ulici, ale netroufla jsem si ze strachu, že začne střílet po nevinných lidech. „Počkejte, prosím vás, nedělejte to.“


  Znovu se usmál a předklonil se, takže mě svým tělem namáčkl na bok dodávky. Do kyčle se mi zaryla chladná kovová hlaveň pistole. Objal mě kolem krku, pevně mě sevřel a tvář přiblížil na několik milimetrů k mé, takže jsem byla nucena se na něj podívat.


  Při jeho dalším úsměvu jsem měla pocit, že mi z těla odtéká všechna krev. Každému, kdo by šel kolem nás, bychom připadali jako milenecký pár při intimním rozhovoru.


  „Vlez do toho auta, kurva, nebo tě zabiju.“


  
     
  


   


  
    20. kapitola
  


   


  Než se Mason stihl prohnat dveřmi hotelu a přeběhnout most přes řeku Cam do parku Jesus Green, po Nicole a neznámém muži nebylo ani stopy. Mason stál a otáčel se kolem dokola. Nic. Pobíhal po parku a hledal je, v hrudi ho bodal strach jako nůž.


  Kde sakra jsou? Touhle dobou už ji ten chlap mohl odvést kamkoli. Park byl obrovský a východy z něj vedly do několika postranních ulic plných domů. Přeběhl k východu na Victoriinu třídu, rozhlížel se na jednu i na druhou stranu a cloumala jím panika. Po Nicole ani stopy.


  To nemohla být pravda. Mělo to být tak snadné. Teď ji neměl nikdo sledovat. Uplynulo přece dost času na to, aby si mysleli, že jim prošla vražda. On a Nicole teď měli dostat zpět své životy.


  Pobíhal po parku, křičel její jméno a už se nestaral o to, že k sobě přitahuje pozornost, protože kdyby na něj čekal komplic toho muže, chtěl ho vylákat. Potom by se nabídl výměnou za Nicole, nebo by se je pokusil přemluvit, ať ji pustí.Když ale prohledával okolí, ukázalo se, že na něho nikdo v záloze nečíhá. Muž s Nicole zmizel neznámo kam.


  Přejel si rukou po zpoceném čele a strach o ni mu svíral žaludek. Byla odvlečena jeho vinou. Vůbec netušil, jak ji získat zpět.


  
     
  


   


  
    21. kapitola
  


   


  Chlap mě strčil na dřevěnou lavici naproti posuvným dveřím a sedl si vedle mě. Vytáhl z kapsy pistoli a tlumič, který na ni našrouboval.


  Namířil na mě. Skutečnou pistoli jsem nikdy předtím neviděla, jenom ve filmech, takže jsem nevěděla, co je to za druh zbraně – jen to, že je obrovská.


  Dodávka uháněla po silnici a v uších mi duněl vlastní tep, který přehlušoval část zvuků zvenčí. Odbočili jsme doprava a já se zachytila okraje lavice, abych nepřepadla na toho muže.


  Byla jsem vyděšená, ale věděla jsem, že utéct můžu jedině s pomocí nějaké zbraně. Křížem přes rameno jsem měla pověšenou kabelku. Byla na opačné straně, než seděl můj únosce. Horečně jsem přemýšlela, co z jejího obsahu by mi mohlo pomoct. Zápisník, balíček papírových kapesníčků, načatý sáček mátových bonbónů, peněženka a telefon. Taky jsem tam ale měla propisku. Posouvala jsem ruku od okraje lavice a snažila jsem se zastavit třes. Kdyby se mi podařilo potichu zvednout chlopeň kabelky, která se zavírala na patent, mohla bych vsunout ruku dovnitř, stáhnout z propisky víčko, počkat si na vhodnou příležitost a zabodnout mu ji do oka.


  Tedy alespoň teoreticky. Neznělo mi to sice jako úplně skvělý nápad, ale byla to má jediná šance. A co potom? Co když se netrefím? Bodnout někoho do oka je velmi pravděpodobně těžší, než jak to zní. Než bych před sebou dokázala opsat oblouk rukou, abych se k jeho oku vůbec dostala, všiml by si toho a nejspíš by mě zastřelil. Jsem učitelka ze základní školy, panebože, ne nějaká Wonder Woman.


  Kousala jsem se zevnitř do tváře, v duchu si ten manévr zkoušela, ale než jsem se stačila pořádně rozmyslet, řekl: „Dej sem tu tašku.“ Sundal si tmavé brýle, uložil je do kapsy a pohlédl na mě.


  Vypadalo to, že za těma očima nic není. Žádná empatie, žádný soucit, nic. Zdálo se mi, že mi něco tvrdého uvízlo v krku, nemohla jsem vůbec dýchat.


  Namířil mi pistoli na koleno. „Víš, jak bolí, když ti prostřelím koleno?“


  Napnula jsem celé tělo v očekávání výstřelu, pak jsem si třesoucíma rukama stáhla kabelku a podala mu ji.


  Otevřel chlopeň a vyklopil celý obsah na podlahu dodávky. Na plechové podlaze to zařinčelo. Potom zvedl propisku a zamyšleně na ni civěl. „Jednou jsem propiskou někoho zabil. Silné bodnutí do srdce a hotovo.“ Sadisticky škodolibě se zašklebil a mně se z toho prudce zvedl žaludek.


  Těkala jsem kolem sebe. V žilách mi stydla krev. Jak se z tohohle proboha dostanu? Nevěděla jsem, kam mě vezou, ale byla jsem si jistá, že už se odtamtud nevrátím. Viděla jsem jeho tvář. Mohla jsem ho identifikovat. Až se mnou bude hotov, rozhodně mě nenechá jít.


  Za kabinou řidiče byla černá drátěná mřížka, která ji oddělovala od nákladového prostoru dodávky, ale oka byla tak jemná, že jsem neviděla dobře ani řidiče, ani kudy jedeme, jen záblesky světla.


  Nad lavicí byly dřevěné police, na kterých dřív muselo být nářadí, ovšem teď byly prázdné. Na podlaze vpravo ode mě ležela kupička malířských přehozů na nábytek. Nevěděla jsem, kde k dodávce přišli, ale patřila nejspíš nějakému řemeslníkovi.


  Polkla jsem naprázdno a rozhodla se, že se z toho pokusím vymluvit. „Co se mnou budete dělat?“ Koutkem oka jsem ho sledovala.


  Zapíchl si mou propisku do kapsy kabátu a řekl: „No, to záleží na tobě, krásko.“ Pohnul pistolí tak, že mi tlumič sjel po okraji halenky a nadzvedl mi látku od těla.


  Snažila jsem se mu vykroutit směrem ke stěně dodávky, ale neměla jsem kam.


  Sklonil se ke mně, mrkl na mou podprsenku, kterou jsem si pár hodin předtím pečlivě vybrala pro Masona. „Krajky mě vždycky braly. Jak se říká téhle barvě? Je to stříbrná nebo cínová?“


  Zadržela jsem dech a křečovitě zavřela oči, rukama jsem ztuhle svírala kraj lavice a pod kůží mi probublával strach. Chladným kovem mi přejížděl ze strany po krku, jako by mě něžně hladil. Ze rtů mi unikl zvuk, který jsem od sebe nikdy neslyšela. Přinutila jsem se promluvit, rozptýlit ho svou řečí. „Nevím, co chcete. Nevím, co se tu děje. Ale máte nesprávného člověka. Prosím vás, já jsejsem –“


  „Pst,“ zašeptal a zaryl mi konec tlumiče pod bradu. „Řekni něco originálního. Tohle mě sere, jak všichni jenom škemrají a zapírají a prosí. Všichni říkáte to samé.“ Zkroutil rty v úsměvu, kterému chyběl veškerý humor. „No tak. Odliš se nějak od ostatních, Nicole.“


  Ztěžka jsem polkla a oči sevřela ještě pevněji. V hrudi mi rostla olověná koule, kvůli které jsem se nemohla pohnout, a myšlení mi vypovědělo službu. Držela jsem se lavice, jako by to byl celý můj život, a nemohla jsem ani promluvit.


  „Nemáš co říct?“ Nelidsky se zachechtal. „Neboj, až dojedeme na místo, přiměju tě vyklopit všechno. Tam se každej rozpovídá.“ Z hlasu mu čišela děsivá sebedůvěra.


  Zděšeně jsem zvedla víčka a hleděla mu zpříma do očí.


  Dal pistoli stranou a odtáhl se ode mě. Najednou vypadal znuděně. „Dokud tam nebudem, už ani slovo.“


  Jeli jsme teď mlčky, zvuky města utichaly a dlouho jsme se drželi rovné silnice. Domnívala jsem se, že nejspíš jedeme po dálnici.


  Mysl mi pádila jako o závod. Jak se odsud můžu dostat? Hluboko uvnitř jsem však věděla, že z tohohle se nedostanu. Zemřu.


  Nevím, kolik času uběhlo, zatímco jsem se zoufale snažila vymyslet nějakou možnost úniku. Nakonec dodávka ostře odbočila doleva a mé tělo přepadlo dopředu a nohy mi podklouzly. Před rozplácnutím na podlaze mě zachránil jen pevný úchop na lavičce.


  Co nejnenápadněji jsem se podívala doprava, protože jsem se nohou právě dotkla něčeho, co leželo pod zvlněnými přehozy. Něčeho tvrdého.


  Dodávka zrychlila, zpomalila a znovu zrychlila. Při dalším odbočení doleva vyšlo najevo, co se pod hadry skrývá – vykoukla zpod nich hrana plechovky značkovacího spreje. Odtrhla jsem od ní zrak a pohlédla přímo před sebe. Pistolníka jsem sledovala koutkem oka. Nedíval se na mě. Hleděl před sebe na boční dveře dodávky.


  Kdybych se dokázala zmocnit spreje, mohla bych mu ho nastříkat do obličeje, zaskočit ho, oslepit ho. Při špatném načasování mě ale zabije. O tom jsem nepochybovala.


  Pevně jsem stiskla čelisti a obrátila pohled k přehozům.


  Dodávka teď jela rychle a často zatáčela na klikaté silnici. Plechovka se vykutálela ještě o kousek, takže bych ji mohla chytit, kdybych se natáhla. Sevřela jsem zpocenou ruku v pěst a připomínala si, že musím dýchat. Vtom se dodávka prudce zakymácela a řidič dupl na brzdy. Ozvalo se hlasité bouchnutí a pak jsme s trhnutím zastavili.


  Vymrštilo mě to z lavice doprava a dopadla jsem na všechny čtyři na hromádku přehozů. Krajem čela jsem narazila do dělicí mřížky. Sáhla jsem rukou pod okraj špinavého přehozu a sevřela v prstech plechovku s barvou.


  „Do cesty vběhl jelen!“ zařval řidič. Otočila jsem hlavu a viděla pistolníka stát u bočních dveří, kam to s ním hodilo. Jednou rukou se o ně opíral. „Tak zpomal, do prdele. Jedeš moc rychle.“ Odvrátil se ode mě, aby mohl na řidiče zařvat přes mřížku.


  Řidič zkusil nastartovat, ale motor nechtěl naskočit. Teď, nebo nikdy. Prudce jsem se otočila a stříkla mu do tváře černou barvu.


  Vyjekl. Jednu ruku si zvedl před obličej, aby odrazil útok. Rukou s pistolí mířil mým směrem.


  „Co se děje?“ křičel řidič.


  Trhla jsem sebou doprava a stříkala dál. Zatím to šlo dobře, jenom stál pořád ve dveřích, takže jsem neměla kudy utéct.


  Řidič nadával a snažil se nastartovat.


  Stříkala jsem dál a pistolník po mně vystřelil. Kulka mi prosvištěla kolem ramene. Potom zbraní slepě zamával a zkoušel mě s ní praštit, zatímco si jednou rukou chránil obličej před nepřetržitým proudem barvy.


  Pěstí mě trefil do nataženého zápěstí a plechovka mi vypadla na podlahu, takže získal oddychový čas. Vrhl se na mě se zavřenýma očima. Z úst mu odkapávala barva.


  Vyrazila jsem do strany, ale chytil mě za rameno a já spadla na podlahu. Zlomek vteřiny nato přistál celý na mně a pokoušel se mě chytit za ruce.


  Zkroutila jsem se pod ním a udeřila ho loktem do hlavy. Rána šla do spánku. Chňapl po mém zápěstí a pistoli mi stočil k hlavě, aby mě s ní udeřil. Uhnula jsem se právě včas, takže mě jen lehce uhodila nad uchem, v němž už mi od výstřelu stejně zvonilo. Vpravo od sebe jsem zahlédla sprej, ale byl o pár centimetrů dál, než jsem dosáhla. Natáhla jsem se k němu, ale chytil mi druhou ruku a přimáčkl mi ji k zemi nad hlavou. Ještě jsem měla jednu ruku volnou. Zazmítala jsem se na podlaze a spodní stranu dlaně jsem mu zarazila pod nos. Škubl hlavou vzhůru a povolil sevření, vrazil do dveří a sesul se před nimi na zem. Vydrápala jsem se na nohy a vší silou jsem ho kopla do rozkroku. Klínový podpatek, silný jako cihla, se mu zaryl přímo do nejzranitelnějšího místa.


  Vydal zvuk, jako když z balonu uniká vzduch, a svalil se na bok. Stočil se do klubíčka, svíral si rozkrok, kašlal a dávil a zároveň lapal po dechu.


  Kopla jsem znovu, tentokrát do úst, pak jsem uskočila před jeho nohou a vyrazila po klice dveří. Běžela jsem pryč jako o život.


  
     
  


   


  
    22. kapitola
  


   


  Dodávka stála na kraji travnatého pruhu podél venkovské silničky, kterou po obou stranách lemovaly lesy. Na cestě před vozem ležel mrtvý jelen.


  Běžela jsem nazdařbůh lesem, aniž bych tušila, kde jsem. Na klínových podpatcích jsem klopýtala. Uvažovala jsem, že bych rozepnula přezky a boty skopla, ale to by chvíli trvalo, a já neměla času nazbyt. Rukama i nohama jsem kmitala ještě rychleji, uhýbala jsem větvím a kličkovala lesem. Netušila jsem, kterým směrem se dát, ovšem paniku prozařovala jediná jasná myšlenka: dostat se co nejdál odsud. Neodvažovala jsem se ohlédnout, jestli za mnou někdo běží, a slyšela jsem pouze své kroky, prodírající se křovím a listovím, své srdce, které bušilo jako velký buben, a zvuk vlastního dechu. Konečně jsem se vynořila na okraji další silničky. Nezastavila jsem. Prostě jsem běžela dál po krajnici v naději, že někdo přijede a odveze mě do bezpečí.


  A co potom? ozvalo se mi v hlavě. Kde budu v bezpečí? Znají mé jméno. Vědí, kde bydlím. Netušila jsem, proč po mně jdou, ale muselo to mít co do činění s Masonem. Určitě mě cestou na schůzku s ním sledovali.


  Unesli mě a stříleli po mně. Co se to tu ksakru děje? Proč se Mason neobjevil? Co je tohle za lidi a proč mě chtějí zabít? Všiml si jich Mason? Nebo byla fotka i vzkaz součástí nějaké propracované boudy těchhle chlapů? Byla to past, do které mě chtěli chytit a unést mě? Už jsem vůbec nevěděla, čemu mám věřit. Celý svět se se mnou nekontrolovatelně točil. Chtěla jsem vystoupit, ale nemohla jsem najít tlačítko Stop. Mysl mi pádila jako o závod. Musím na policii a povědět jim, co se stalo. Potom mě ale napadlo ještě něco. Pokud to není past, je Mason skutečně naživu. Musel se skrývat deset měsíců. Tihle lidé byli očividně ochotní zabíjet kvůli tomu, do čeho je namočený. Jak mám vědět, komu můžu věřit? Neměla jsem však čas rozmýšlet si, která z možností bude správná. Musím se prostě dostat co nejdál od těch chlapů. Začínala jsem však být vyčerpaná, protože prudký příval adrenalinu vyprchával. Běžela jsem dál, bylo mi nevolno a slabo a měla jsem hroznou žízeň.


  Po silničce nic nejezdilo. Snažila jsem se v běhu nepolevovat, ale začínala jsem klopýtat a v plicích mě pálilo. Z čela mi do očí stékala krev. Sáhla jsem si na hlavu a nahmatala pulzující bouli velikosti vejce, kterou jsem si musela udělat o dělicí mřížku, když dodávka se zaskřípěním brzd zastavila. A navíc mě z toho kopnutí do rozkroku bolely kotník a chodidlo.


  Už jsem nedokázala běžet. Zůstala jsem stát v hlubokém předklonu vprostřed silničky. Chvíli jsem zhluboka dýchala a hladila si levý bok, ve kterém mě píchalo.


  Po nějaké chvíli jsem se vzpřímila a rozhlédla se kolem.


  Nikde ani živá duše, jen nekonečná silnice a les.


  A vtom jsem zničehonic v dáli zaslechla hukot motoru.


  
     
  


   


  
    23. kapitola
  


   


  Kudlu svinsky pálily oči. Vzpomněl si na jednu fušku před pár lety, kdy měl něčí manželce chrstnout do obličeje kyselinu. Vsadil by se, že se cítila jako teď on.


  Koule ho bolely, jako by ho do nich nakopal nosorožec. Bylo mu na blití. Po tvářích mu stékaly slzy, snažil se mrkat, ale dlouho nedokázal otevřít oči.


  Omámeně zašátral po podlaze, až nahmatal malířskou plachtu a otřel si o ni obličej. Ten debilní idiot Dave. Kudla mu dal jasné pokyny vyklidit z dodávky všechno kromě přehozů, jež se měly použít při odklízení a zakopávání její mrtvoly. Jak mohl ten debilní kokot přehlédnout plechovku barvy?


  „Za tohle můžeš ty!“ křikl Kudla z nákladového prostoru.


  Dave ale neodpovídal. Snad se rozběhl za tou krávou.


  Kudla si z obličeje horečně otíral barvu, ale tím si ji jenom ještě víc vtíral do očí. Vztekle zavrčel a se zavřenými víčky se doštrachal k bočním dveřím, vylezl z dodávky a ručkoval k předním dveřím. Trhnutím je otevřel a zašátral v přihrádce mezi sedadly, kam si předtím dal láhev vody.


  Rukama sevřel plast, odšrouboval víčko a lil si vodu na obličej, přičemž druhou rukou otíral barvu. Když voda došla, otřel si oči o rukáv kabátu.


  Zkusil zamrkat, jenže oči dokázal otevřít jen na zlomek vteřiny, pak se mu zase proti jeho vůli zavřely a zalily slzami.


  Kypěl vzteky. Asi po minutě to zkusil znovu. Tentokrát je udržel otevřené o něco déle. Až tu Nicole chytí, bude ji za tenhle hrdinský kousek mučit o to déle.


  Netušil, kolik času uplynulo, než dokázal oči udržet otevřené. Nahlédl do dodávky a uvědomil si, proč mu Dave neodpovídal. Když při rvačce vystřelil na Nicole, omylem trefil Davea do zad. Jeho hlava byla skloněná nad volantem a na košili měl kulatou krvavou skvrnu.


  Smůla, hochu. Ale Dave byl stejně k ničemu. „Ty vole, Dave!“ zvolal Kudla, nahnul se přes sedadlo spolujezdce a zatřásl jím.


  Dave zasténal.


  „Do hajzlu.“ Kudla vylezl na sedadlo spolujezdce a chytil Davea za paži ve snaze přetáhnout ho přes řadicí páku na stranu spolujezdce. Byl ale příliš těžký a zaklínil se o ni. „Tlusťochu zasranej,“ ulevil si Kudla a znovu zatáhl.


  Tentokrát se Daveovo tělo zhroutilo na něj. Kudla se sunul vzad a cloumal horou bezvládného masa. Pomalu Davea táhl, ale nevšiml si, že se mu jedna jeho noha zasekla o plynový pedál. Zkusil za něj trhnout, ale nedařilo se mu končetinu vyprostit.


  Už měl těch kravin dost.


  Kudla obešel auto na stranu řidiče, otevřel dveře a nahnul se dovnitř. Zatlačil na Daveovo tělo a nakonec se mu podařilo svalit ho na sedadlo spolujezdce. Vklouzl za volant a hřbetem ruky si znovu otřel oči.


  Na silnici ležel obrovský jelen a předek dodávky byl promáčknutý. Kudla otočil klíčkem, jenže motor nechtěl naskočit.


  „Ježíši Kriste!“ vyštěkl a zkusil znovu nastartovat. Dodávka jen zaprskala a zhasla. Zkusil to znovu. Motor naskočil.


  Vydal se po cestě a rozhlížel se lesem. Slunce ho pálilo do očí a koule měl v jednom ohni. Kolosálně to posral, ale ještě měl čas to napravit. Nemohla přece utéct daleko.


  
     
  


   


  
    24. kapitola
  


   


  Stála jsem na silnici jako přibitá a poslouchala blížící se vozidlo. Bylo mi jasné, že je to možná má jediná šance na útěk, ale zároveň jsem věděla, že mě ti chlapi v dodávce možná stále hledají. Mému mozku trvalo pár vteřin, než se probral, a já uskočila zpátky do lesa.


  Rozhrnula jsem kapradí a asi padesát metrů od silnice si našla silný strom. Bylo to dostatečně daleko, aby mě řidič neviděl, ale zároveň blízko na to, abych případně mohla vyběhnout a upozornit na sebe, pokud uvidím, že to nejsou oni. Přidřepla jsem si za strom a vykukovala k silnici. V pravém oku mi pod boulí cukalo a jak se zvuk vozidla blížil, dýchala jsem tak rychle, až jsem skoro hyperventilovala.


  Soustředěně jsem vyhlížela listovím. Vtom se objevila jejich bílá dodávka. Jela pomalu.


  Trhla jsem sebou dozadu, takže jsem byla úplně schovaná, a zadržela jsem dech. Slyšela jsem, jak dodávka zastavuje. Kvílející motor běžel na volnoběh.


  Slyšela jsem otevírání dveří. Potom kroky na asfaltu.


  Pevně jsem zavřela oči a vydechovala co možná nejtišeji. Panikou jsem úplně ztuhla. Utekla jsem jim, ale stejně mě zase našli.


  Čekala jsem.


  Vteřinu.


  Dvě vteřiny.


  Nic jiného už jsem neslyšela a představovala si, jak pistolník mžourá do lesa.


  Tři vteřiny.


  Pak jsem uslyšela zabouchnutí dveří a vůz s pištěním motoru odjel. Čekala jsem dál, dokud se mi stehna v podřepu neroztřásla natolik, že jsem musela klesnout na kolena a přidržovat se kmene stromu. Celá jsem se třásla, strachem, vyčerpáním a potem, který mi chladl na celém těle. Abych se ujistila, že jsou opravdu pryč, počkala jsem, dokud se nezačalo smrákat. Bála jsem se, že někde parkují a čekají na mě. Za celou dobu jsem slyšela po silničce projet jen jedno auto, ale neodvažovala jsem se pohnout.


  Nakonec jsem se zvedla na nohy. Svaly jsem měla ztuhlé a rozbolavělé.


  Neměla jsem na vybranou – šla jsem dál. Nakonec musím dojít do nějaké vesnice nebo města.


  Zasunula jsem ruku do kapsy tříčtvrťáků a vydechla úlevou. Vždycky jsem se bála, že mi někdo ukradne kabelku, takže jsem si do kapsy před každou cestou dávala malou látkovou peněženku s trochou hotovosti. Pořád tam byla, takže jsem aspoň měla peníze na cestu zpět. Ale kam vlastně? Domů teď nemůžu. Tam na mě s největší pravděpodobností budou čekat.


  Než jsem si všechno stihla promyslet, zaslechla jsem zvuk motoru. Postavila jsem se a vyhlédla jsem zpoza stromu. V dáli jsem uviděla červený odlesk. Nějaké malé auto.


  Vyběhla jsem z lesa a stoupla si do silnice, kde jsem začala zuřivě mávat rukama.


  Auto zpomalilo a asi deset metrů ode mě zastavilo. Od čelního skla se odráželo zapadající slunce, takže jsem neviděla na řidiče.


  Na jeden hrůzostrašný okamžik mě napadlo, že to jsou zase oni v jiném autě, ale potom se otevřely dveře na straně řidiče a vystoupila zmateně vypadající mladá žena.


  „Proboha, není vám nic?“ zeptala se. „Měla jste bouračku?“


  Když jsem k ní vykročila, uvědomila jsem si, že jí není víc než devatenáct let. „Děkuju, že jste mi zastavila. Já jsem…“ Napadlo mě, že se jí to pokusím vysvětlit, ale nevěděla jsem, kde začít, a potřebovala jsem zmizet z téhle silnice pro případ, že se ti dva vrátí. Kdybych jí popisovala, co se stalo, buď by si myslela, že jsem blázen, nebo bychom byly obě mrtvé, takže lhát bylo snazší. „Jo. Bouračku. Utekla jsem od auta. Šla jsem lesem, ale nevím, kde jsem. Můžete mě svézt, prosím vás?“


  Zamračeně si prohlížela mé čelo. „Ale samozřejmě. Nastupte si. To je moc ošklivá boule. Chcete hodit do nemocnice?“


  Nasedla jsem do vozu a připoutala se, zatímco ona se vsoukala za volant. Svraštila jsem obličej, když se znovu ozvala bolest po celém těle po rvačce s tím pistolníkem.


  „Hm… ne, díky. To bude dobré.“ Přestože mě hlava bolela jako střep, otřes mozku jsem neměla a na nemocnici nebyl čas.


  „Tak kde vás mám vysadit?“


  Rozhlížela jsem se, jestli náhodou zase neuvidím tu dodávku.


  To byla dobrá otázka. Neměla jsem nejmenší tušení, kde vlastně jsem.
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  Mason konečně zastavil a v hlubokém předklonu s rukama na stehnech se snažil popadnout dech. Proběhl všechny okolní ulice, ale po Nicole nebylo ani stopy, takže musel přiznat porážku. Nejspíš na ně někde čekalo auto a touhle dobou už dávno byli kdoví kde. Během hledání jí opakovaně zkoušel volat na mobil, ale měla ho vypnutý.


  Musel zjistit, kam ji odvezli. Vůbec však netušil, kde začít. Mohli být kdekoliv. Budou ji mučit, aby zjistili, co o něm ví, a pak ji zabijí.


  „Ježíši Kriste,“ zabručel tiše a nevšímal si starší ženy se psem, která na něho udiveně pohlédla a obešla ho širokým obloukem.


  Je už načase jít s tím na policii?


  Ještě ne. Tihle lidé mají přátele na vysokých místech. V sázce jsou miliardy liber. Mohou mít prsty všude. Nikomu jinému nemohl důvěřovat, že Nicole ochrání. Takže jak může svou ženu najít, než bude pozdě?


  Znovu se na vratkých nohou vzpřímil a neustále při tom obhlížel okolí, jestli najde nějakou stopu po Nicole a jejím únosci, i když věděl, že je to marné. Teď se mohl jedině vydat domů do Lintonu a doufat, že ti hajzlové odvezli Nicole tam, aby ho vylákali z úkrytu.


  Střílel sice trochu od boku, ale nic lepšího neměl.
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  Kudla jel dál a vztekem zatínal čelisti. Docházelo mu, že Nicole zmizela. Jen velmi zřídka se mu něco nepodařilo, ale poslední idobou to vypadalo, že se mu všechno sere pod rukama. Nejdřív ho hryzla Isabelle a teď mu utekla tahle Nicole, i když za to druhé rozhodně mohl spíš Dave.


  V tu chvíli Dave jakoby v odpověď zasténal z bezvědomí. Kudla se potřeboval zbavit dodávky. A Davea, který teď představoval přítěž.


  V kapse kabátu mu zazvonil mobil. Vylovil ho a pohlédl na displej. Byl to chlap, pro kterého tenhle kšeft dělal. Julian Bolliger.


  „Tak jak nám ta záležitost pokračuje?“ zeptal se Bolliger.


  Kudla zaváhal. Bolliger už Kudlovi zaplatil padesát táců předem a dalších sto mu slíbil po dokončení fušky. Osobně se s ním neznal. Bolligera k němu nasměroval jeden zprostředkovatel z podsvětí, ale Kudlovi bylo jasné, že pravdivým vylíčením dnešních událostí zákazníka neoslní. A o skvrnu na svém renomé nestál. Takže se z toho vylhal.


  „Všechno mám pod kontrolou. Její odpovědi pro vás budu mít zanedlouho. A pak se jí zbavím.“


  „Dohlédněte, aby vám řekla, kde je její manžel. Ten problém potřebuju mít vyřešený do tří dnů.“


  „Rozumím.“ Bolliger zavěsil a Kudla na telefon dál nevraživě zíral. Pak zabodl pohled do Davea, který nedokázal pochopit ani tak jednoznačný příkaz, jako je vyklidit ukradenou dodávku, a neměl ani dost rozumu na to, aby se vyhnul srážce s jelenem.


  Jeho kypící vztek se zvolna přetavil ve vzrušení, když si představil, kolik bolesti způsobí Nicole Palmerové, jen co ji chytí.


  Půjde na to pomalu. Dá si s ní načas. Několik dní. Dokud nebude křičet a prosit o milost.


  Najít se dá mnoha způsoby. Sledovací software, který jí Frankie na dálku nainstaloval do mobilu, teď byl k ničemu, protože telefon ležel v nákladovém prostoru dodávky, kam vysypal obsah její kabelky, ale sledovací čip na jejím autě ho k ní snad zavede. A pokud ne, Frankie ji dokáže najít. V dnešním světě nemůže ze sítě nikdo úplně zmizet.


  Dave znovu zahekal.


  Kudla uchopil pistoli s tlumičem a střelil Davea do spánku. Potom mu znovu vynadal za to, že po něm ten svinčík bude muset uklidit.
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  Ukázalo se, že jsem v lese Epping Forest. Ta dívka mě ochotně dovezla ke stanici metra Epping, kde jsem nasedla na vlak směrem do Londýna. Uvažovala jsem, že se vrátím do Cambridge a vyzvednu si z parkoviště auto, ale měla jsem strašlivou předtuchu, že mi do něj namontovali nějaké sledovací zařízení, takže to nepřicházelo v úvahu. Nejspíš mi napíchli i mobil, ale na tom teď už nezáleželo, protože jsem ho nechala v nákladovém prostoru dodávky.


  Ti chlapi si očividně mysleli, že vím, v čem je Mason namočený. Zauvažovala jsem znovu, zda nezajít na policii, ale stále jsem se nechtěla vzepřít Masonovu vzkazu, abych se o tom nikomu nezmiňovala. A navíc, co bych jim řekla? Myslím si, že můj mrtvý manžel je naživu a že se mě někdo pokusil unést, protože si myslí, že něco vím. Já ovšem netuším co. Znělo to vyšinutě. Ne. Nejdřív si musím znovu promluvit s Isabelle. Určitě ví víc, než mi sdělila. Věděla snad celou dobu i to, že Mason není mrtvý?


  Vystoupila jsem z metra a dojela nadzemkou na stanici St Pancras. Odtud jsem došla na nádraží Kings Cross, kde jsem na odjezdové tabuli vyhledala vlak do Knebworthu, což byla nejbližší stanice u Isabelliny vesnice.


  Vlak měl odjíždět až za dvacet minut, takže jsem si koupila dvě lahvičky vody a čokoládu. Na záchodě jsem si spěšně omyla obličej. Civěla jsem na svůj strašidelný odraz v zrcadle. V zacuchaných vlasech jsem měla kousky listí. Boule na čele byla zářivě rudá a pokrytá zaschlou krví. Na pažích a nohách se mi pomalu tvořily modřiny z toho, jak to se mnou házelo v dodávce. Vypadala jsem jako představitelka hlavní role v seriálu Živí mrtví.


  Se zuby zaťatými bolestí jsem si jemně omyla bouli a opatrně ji osušila papírovým ručníkem. Prsty jsem si prohrábla vlasy, vytřepala z nich všechnu špínu a pak si jimi zakryla bouli. Při čekání na nástupišti jsem se zavodňovala, dobíjela energii a nervózně se rozhlížela. Byla špička, takže nádraží bylo plné lidí, kteří se vraceli z práce. Jak dlouho může těm chlapům trvat, než zjistí, kde jsem? Očividně to byli profesionálové, takže moc dlouho asi ne.


  Vlak přijel a já nastoupila. Chtělo se mi sednout. Připadalo mi, že se sotva držím na nohou. Obhlížela jsem tlačenici a hledala pistolníka. Nakonec jsem se rozhodla zůstat stát u dveří. Bude to bezpečnější a v případě potřeby můžu rychle vypadnout. Opřela jsem se o skleněnou přepážku mezi chodbičkou a hlavním prostorem vlaku a zkoušela zahnat vlny vyčerpání i tepající bolest v čele.


  Než jsem dorazila na nádraží v Knebworthu, byla jsem si jistá, že Mason musel mít velmi dobrý důvod, proč na místo setkání nepřišel. Musel vidět, že mě ti dva sledují, a raději zase zmizel.


  Rázem mi došlo, že mě nebude moct znovu kontaktovat. Pokud mi pošle další vzkaz poštou, pravděpodobně ho ti muži zadrží a on se ocitne ve vážném nebezpečí. Nebude mi moct zavolat na známé mobilní číslo, protože můj telefon zůstal v dodávce. Pořád mi ale může poslat e-mail. Mou mailovou adresu už ti lidé určitě monitorovali, a právě proto se Mason nejspíš rozhodl komunikovat poštou. Kdyby mi ale poslal e-mailem další šifrovanou pozvánku k setkání na místě, které známe jenom my dva, nebudou mě moct sledovat, pokud nebudou vědět, kde jsem, a dané místo nedokážou určit. To byla momentálně moje jediná naděje.


  Z nádraží jsem zamířila na hlavní ulici, kde jsem zahlédla malou samoobsluhu. Měla ještě otevřeno. Snad tam seženu mobilní telefon.


  U vchodu jsem si vzala košík a z chladničky se sendviči si vybrala další lahvičku vody. Při hledání mobilů jsem odšroubovala víčko a obrátila tekutinu do sebe, ale pocitu vyschlého hrdla mě sotva zbavila. Našla jsem levný telefon a SIM kartu s mobilními daty. Obojí jsem hodila do košíku a neustále si podezíravě prohlížela několik dalších nakupujících.


  Náhlé drcnutí zezadu ze mě vyrazilo zděšený výkřik. Upustila jsem košík a otočila se s rukama připravenýma k boji. Byl to ale jen nějaký školák, asi patnáctiletý, který se strkal se svými uniformovanými kamarády.


  Chlapec se mi se smíchem omluvil a vyloudal se ven z obchodu. Tomu, že mi právě málem způsobil infarkt, nevěnoval žádnou pozornost. Zhluboka jsem se nadechla a pomalu vydechla, abych se uklidnila. Pak jsem zamířila k pokladně. Po zaplacení nákupu jsem s nepravidelně bušícím srdcem vykročila do temné noci, vyklopila do sebe zbytek vody a lahvičku vyhodila do nedalekého koše.


  Zakručelo mi v žaludku a zamotala se mi hlava. Opřela jsem se o cihlovou fasádu prodejny a čekala, až to přejde. Celý den jsem skoro nic nejedla, protože jsem se samou nervozitou ani nenasnídala, takže teď jsem mlela z posledního. Potřebovala jsem něco teplého sníst a nabít si nový telefon. Hned naproti byla indická restaurace, kam jsem zamířila. Uvnitř mezi lidmi budu snad v bezpečí. Na oknech byly zatažené závěsy, takže zvenčí mě nikdo neuvidí.


  Číšník mě zavedl ke stolku v koutě, odkud jsem dobře viděla na vchodové dveře. Bylo tu jen několik lidí – u jednoho stolu večeřela dvojice a starší pán si u baru hlasitě objednával jídlo s sebou. Při čekání na večeři jsem do telefonu vložila SIM kartu s předplaceným kreditem. Po krátkém pátrání jsem objevila zásuvku pod stolem, do které jsem telefon dala nabíjet. Ještě než jsem dojedla birjání a placku nán, přestaly se mi třást ruce. Zkontrolovala jsem stav baterie v mobilu. Dvě čárky. Přihlásila jsem se k e-mailu a se zadrženým dechem čekala, až se objeví zpráva od Masona. Úsměv mi povadl, když jsem našla jen dvě nevyžádané zprávy. Adamovi jsem znovu zavolat nemohla, protože jsem si nepamatovala jeho číslo.


  Se zaťatými zuby jsem zvažovala, co dál. U Isabelle doma jsem byla jen jednou s Masonem na silvestrovské oslavě, takže jsem si nebyla jistá, zda její dům najdu. Old Knebworth ale nebyla velká vesnice. Pokud ještě nebude doma, počkám prostě přede dveřmi a potom se jí pěkně na všechno vyptám.


  Zamířila jsem ke stanovišti taxíků. V zádech mě mrazilo a nebylo to nočním chladem. Pravidelně jsem se ohlížela, jestli mě někdo nesleduje. Očima jsem přejížděla kolemjdoucí, ale nikoho podezřelého jsem neviděla. Když jsem došla na stanoviště, jeden člověk už tu čekal, ale hned přijely dva taxíky najednou, takže za pár minut už jsem v jednom seděla a nevšímala si upovídaného řidiče. Teprve v tu chvíli mě jako blesk z čistého nebe zasáhlo vědomí, že jsem nějakým zázrakem dokázala utéct psychopatickému zabijákovi.


  Jestli mě najde znovu, nevím, zda budu mít takové štěstí podruhé.


  
     
  


   


  
    28. kapitola
  


   


  Řidič taxíku se po vesnici musel několikrát otáčet a vracet, takže jsem ho pomalu začínala štvát, protože jsem si nemohla vzpomenout, kam chci vlastně odvézt. Pak jsem ale uviděla povědomou hospodu a vybavila si, že za ní jsme tenkrát odbočili doleva na úzkou polní cestu.


  „Tady to je,“ řekla jsem.


  Taxikář zastavil před Isabellinými dřevěnými vraty. Uvažovala jsem, jestli nedělám hroznou chybu. Byla pro mě její společnost bezpečná? Co když na mě ty chlapy poslala právě ona? Kousala jsem si spodní ret a pokoušela se rozhodnout, zda by mohla být chladnokrevná vražedkyně. I když jsem si byla jistá, že něco ví, takhle jsem si ji představit nedokázala. Ale stejně… co když mě napadne? Nebo jsou ti chlapi u ní?


  Teď už jsem nemohla vycouvat, takže jsem řidiči podala část ze své tenčící se hotovosti, nechala si vrátit drobné a zeptala se: „Mohl byste na mě počkat?“


  Mrkl na hodinky. „Dám vám pět minut, paní.“


  „Díky. A kdybych se do pěti minut nevrátila, zajdete pro mě?“


  Vzdychl. „Já nejsem žádnej osobní asistent, víme?“


  „Ano, ale prosím vás. Je to důležité.“


  Pokrčil rameny. „Ale no jo.“


  Vystoupila jsem z vozu, zdvižením západky si otevřela vrata a zase je za sebou zavřela.


  Isabellina zrekonstruovaná stodola stála ve tmě stranou od cesty.


  Minula jsem zaparkovaný mercedes a rozhlížela se po něčem, co by se dalo použít k sebeobraně. Nic takového tu ale nebylo. S bušícím srdcem jsem stiskla zvonek a přemýšlela, co se od ní asi dozvím.


  Nic se nedělo. Zazvonila jsem znovu.


  Pořád žádná reakce. Zaklepala jsem na dveře, které se se zlověstným skřípotem samy pootevřely.


  „Haló? Isabelle…“ Nakoukla jsem dovnitř, ovšem byla tam tma, takže jsem rozeznala jen stín schodiště napravo a před sebou chodbu vedoucí do obývacího pokoje v zadní části budovy. „To jsem já, Nicole.“ Vkročila jsem do domu. „Isabelle? Jsi doma?“


  Stála jsem a naslouchala, ale žádný zvuk se neozýval. Na krku se mi zježily chlupy, a ačkoli mi rozum jednoznačně říkal, ať vypadnu, pokračovala jsem chodbou dál, protože potřeba něco nového zjistit byla silnější než strach.


  „Isabelle?“ Stiskla jsem tlačítko na novém mobilu a jeho slabá svítilna lehce prořízla stíny. Posvítila jsem si kolem a spatřila zavřené dveře do obýváku. „Haló?“


  Na dřevěném věšáku po mé levici visel deštník. Jako zbraň nic moc, ale bude muset stačit. Vzala jsem si ho a držela ho napřažený před sebou, připravená s ním někoho praštit. To bylo směšné, protože jestli na mě uvnitř někdo čekal, už o mně věděl a mohl mě snadno zaskočit. Nedá se ale říct, že bych v tu chvíli chladně uvažovala. Kdyby to tak bylo, utekla bych. Místo toho jsem opatrně našlapovala směrem k zavřeným dveřím na konci chodby. Mé kroky tlumil plyšový koberec, ale srdce mi bušilo v uších.


  S deštníkem pevně sevřeným v jedné ruce jsem špičkami prstů stiskla kliku a světlo z mobilu, který jsem držela v dlani, ozářilo podlahu přede mnou.


  Dveře se otevřely dokořán a já věděla, co je za nimi, ještě dřív, než mobil stihl osvětlit místnost. Prozradil to ten zápach.


  A pak jsem ji uviděla. Ležela na podlaze na zádech, tělo pokryté krví. Ležela v kaluži krve na koberci. Hlavu měla nepřirozeně zvrácenou ke mně, pravé oko na mě slepě civělo a tam, kde bývalo levé, zela jen rudá díra. Ústa měla široce otevřená oněmělým výkřikem.


  „Panebože.“ Z rukou mi na podlahu vypadl deštník i telefon a já zůstala stát jako přibitá. Nemohla jsem uvěřit té hrůze před sebou. Zvedl se mi žaludek. Ve snaze zadržet zvracení jsem polkla naprázdno.


  Pak jsem za sebou zaslechla hluk.


  Než jsem se stačila otočit, ozvalo se: „Policie! Ani hnout!“


  
     
  


   


  
    29. kapitola
  


   


  Byla už úplná tma, když se Mason konečně blížil ke svému domu. Auto, které si na falešné doklady vypůjčil na letišti, nechal zaparkované o několik ulic dál. Stáhl si baseballovou čepici přes oči, aby se skryl před pohledy sousedů, kteří by ho případně mohli poznat, a s podivným pocitem v hrudi se zahleděl na domov, který kdysi sdílel s Nicole. Na lítost ani melancholické vzpomínky teď však nebyl čas. Přijet sem bylo riskantní, ale to riziko musel podstoupit, pokud chtěl svou ženu znovu najít a zachránit ji.


  V domě bylo zhasnuto a na příjezdovce nestálo její auto. Ani nedoufal, že je Nicole uvnitř, ale zkusit to musel. Telefon mu stále nezvedala – hlásil se jako vypnutý a Masona nenapadalo, kam jinam by ji mohli odvézt.


  Rozhodným krokem došel k hlavním dveřím a svým klíčem si je odemkl. Poprvé po deseti měsících vešel domů.


  „Nicole?“ zvolal a žaludek se mu nervózně chvěl.


  Nic se neozývalo. Pobíhal v přízemí z místnosti do místnosti a zoufale volal její jméno. Ucítil při tom důvěrně známou vůni jejího parfému. Jmenoval se Karma. Koupil jí ho mnohokrát. Srdce se mu sevřelo strachem o manželku, když vycházel do patra a prohledával jejich ložnici, dokonce i šatní skříně a přilehlou koupelnu. Nakonec dvě ložnice pro hosty.


  Nebylo po ní ani stopy.


  Opřel se o stěnu na odpočívadle schodiště, protože hrozilo, že se mu podlomí kolena. Pokusil se udělat to nejlepší, ale nedokázal ji ochránit. Neměl ponětí, kam ji odvezli, ani jestli je ještě naživu. Nejspíš už ji nikdy nespatří. Až s ní skoncují, bude po ní.


  Sesul se na koberec, objal si rukama kolena a položil na ně hlavu. Rozplakal se.


  
     
  


   


  
    30. kapitola
  


   


  Kudla dorazil do opuštěného křídového lomu.


  V létě to bylo oblíbené místo – scházela se tu mládež, lidé sem chodili plavat a popíjet vychlazená piva, rodiny tu grilovaly. Teď to bude místo posledního odpočinku jeho společníka. Kudla se tu nezbavoval mrtvé váhy poprvé.


  Jel s dodávkou po prašné bílé cestě mezi poli, až dorazil k remízku. Lidé tu za ta léta cestou za zábavou a dováděním u lomu vyjezdili několik polňaček. Odbočil doprava a pokračoval až k místu, kde se před ním mezi stromy po levé straně otevřel obrovský zatopený lom. Přestože byla tma a nikdo ho tu pravděpodobně neuvidí, objel nejdřív kolečko, aby se ujistil, že tu nejsou žádní pejskaři, výletníci ani jiní svědci.


  Zaparkoval na okraji nejhlubší části lomu, kde se břeh prudce svažoval. Protější břeh byl pozvolný a voda mělká, ale tady do jezera spadal příkrý útes.


  Vypnul motor a vyřadil rychlost. Pak zatáhl ruční brzdu a vrhl pohled na Davea, který teď byl přikrytý jedním z přehozů. Kudla vystoupil z vozu a nahlédl přes okraj.


  Dokonalé.


  Stočil okénko na straně řidiče, pak otevřel dveře u Davea a stáhl i to jeho. Pak povolil ruční brzdu a dveře zavřel.


  Doběhl k zadnímu konci dodávky a zatlačil směrem ke skále.


  Pomalu se rozjela, nabrala rychlost a pak přepadla přes okraj.


  Naklonil se nad hladinu a shlížel dolů. Počkal, než voda otevřenými okénky zaplní kabinu.


  Pak vytáhl mobil a zavolal Frankiemu. Řekl mu, ať ho přijede vyzvednout.


  Při čekání si na telefonu otevřel aplikaci s GPS daty ze sledovacího zařízení, které dali Nicole Palmerové na auto. Podle uvedených souřadnic bylo pořád na odstavném parkovišti v Cambridgi. Musela uhodnout, že sledují její pohyb, a nevrátila se pro něj.


  Do prdele.


  Znovu se naklonil přes okraj lomu. Jedinou stopou po autě, klesajícím do zapomnění, byla zčeřená hladina vody. Na telefonu mu zabzučelo upozornění.


  Bylo ze skrytých kamer a hlasových záznamníků, které namontovali Nicole do domu – právě se spustily. Ušklíbl se.


  Kliknutím na první okénko otevřel živý záznam z kamer a překvapením vyvalil oči. Právě vyhrál v loterii.


  Byl to Mason Palmer, naživo a osobně.
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  Sledovala jsem, jak na hodinách ve vyšetřovací místnosti odbíjí vteřina za vteřinou. Chtěla jsem se pohroužit do sebe, zaměřit se na obíhající ručičku, a zastavit tím stupňující se hrůzu.


  Nefungovalo to. Nedokázala jsem potlačit vzpomínku na Isabellino mrtvé tělo ani na dvojici svých únosců.


  Někdo se nerozpakoval zabíjet. Na ulici pro mě nebylo bezpečno. Modlila jsem se, abych byla ve větším bezpečí tady.


  Když po hodině a dvaapadesáti vteřinách do místnosti vstoupila dvojice policistů v oblecích, byla jsem rozhodnutá říct jim navzdory Masonovu varování všechno. Na tohle jsem nebyla stavěná. Nemůžu pokračovat v útěku. Neměla jsem potuchy, kde Mason je, a potřebovala jsem pomoc, než mě ti dva znovu najdou.


  Muž s opálenou tváří a pískovými vlasy, trochu prošedivělými u dlouhých kotlet, se představil: „Já jsem detektiv inspektor Thornton. Tohle je detektiv seržant Harrisová,“ kývl směrem ke kolegyni. Byla mladší než on, vlasy měla stažené do neuspořádaného drdolu, z něhož jí u spánku spadalo několik pramínků.


  Oba se s vážným výrazem posadili naproti mně. Detektiv seržant Harrisová nastavila nahrávací zařízení na stole mezi námi a oznámila, kdo je v místnosti a také datum a čas.


  „Momentálně nejste zatčená, ale jednáme s vámi jako s podezřelou osobou v rámci vyšetřování vraždy. Rozumíte?“ začal detektiv inspektor Thornton.


  „Ano,“ podařilo se mi zaskřehotat. Musela jsem si sedět na rukou, aby se mi tolik netřásly.


  „Co jste dělala v domě Isabelle Moorové?“ zeptal se.


  Polkla jsem. „To je na dlouhé vyprávění.“


  „No, máme na to celou noc.“ Pohodlně se opřel v plastové židli a založil si ruce na prsou.


  Zhluboka jsem se nadechla. Věděla jsem, že to bude znít nesmyslně, ale to mě trápilo ze všeho nejmíň. „Můj manžel Mason před desíti měsíci zemřel při havárii letadla v Africe. Byl lékař, pracoval pro mezinárodní zdravotnickou neziskovku, která tam zřídila kliniku. A před třemi dny mi poštou přišla Masonova fotka.“ Pokračovala jsem ve vyprávění, jak jsem mluvila s Jean-Lucem, s Aidenem a s Moussou Dambou. Jak jsem v Masonově výpisu telefonátů našla jeho poslední hovor, o svých rozhovorech s Isabelle i jak jsem se pokoušela dovolat Adamovi. Řekla jsem jim o výstraze, kterou jsem dostala telefonicky, a také o druhém vzkazu od Masona s instrukcemi, kde se máme sejít. Že mě pak unesli pod pohrůžkou zastřelení, jak jsem se s únoscem poprala a utekla mu, jak jsem jela za Isabelle, protože jsem měla podezření, že ví víc, než mi řekla, a jak jsem ji našla mrtvou.


  Detektiv inspektor Thornton na mě hleděl podezřívavě. „Tak jo. Jestli jsem tomu všemu správně rozuměl, úřady v Narumbe vašemu manželovi vystavily úmrtní list?“


  „Ano. Ovšem letadlo se nikdy nenašlo, takže si nemůžou být jisti.“


  „Ale vysvětlili vám, že havárii nemohl nikdo přežít, přestože letadlo se nikdy nenašlo.“


  Polkla jsem. „Ano. Ale –“


  „A nikdo z ostatních lidí na palubě se neobjevil, protože jste mluvila s jejich matkou, je to tak?“


  „Ano,“ zamumlala jsem a sklonila pohled ke stolu. Jasně že to znělo směšně.


  „Takže ani oni havárii nepřežili?“


  „Vypadá to, že ne.“


  „Takže fotku a vzkazy vám nemohl posílat manžel, že?“


  „Ne. Ano. Myslím si totiž, že do letadla vůbec nenastoupil.“


  „Kde myslíte, že celou tu dobu byl?“ zeptala se detektiv seržant Harrisová.


  „Já nevím. To se vám tu pokouším vysvětlit.“ Otráveně jsem vydechla. „Nevím, co se –“


  „Ale pak taky říkáte, že se s vámi váš manžel, který je bohužel skutečně jistě zesnulý, najednou spojil a pozval vás na schůzku?“ zeptal se detektiv inspektor Thornton.


  „Ano. A cestou na určené místo mě únosci museli sledovat. Jeden muž mě sebral a strčil do dodávky. Měl pistoli, ale já jsem mu dokázala utéct.“


  „Tím, že jste ho postříkala barvou?“ zeptal se inspektor Thornton nevěřícně.


  „Ano. V sebeobraně. Chtěl mě zabít, tím jsem si jistá.“


  „Proč by vás někdo chtěl zabít?“ otázal se inspektor znovu.


  „Myslím, že hledali Masona.“


  „Ten ale zemřel před desíti měsíci,“ podotkla seržantka Harrisová. „Proč by ho tedy hledali?“


  „Už jsem vám přece řekla, že myslím, že v tom letadle nebyl.“


  „Kvůli té fotce a vzkazu, který jste dostala?“ zvedl inspektor jedno obočí.


  „Ano.“


  „Které vám ale mohl poslat kdokoli. Někdo si z vás mohl udělat škodolibou legraci.“


  „Ano, to by mohl, ale určitě by neznal to, o čem se psalo na zadní straně fotky. Bylo to napsané tak, abych jen já věděla, co to znamená.“


  „Bylo to v cizím jazyce?“ zeptala se seržantka Harrisová.


  „To ne, jenom… chápete, v každém manželství jsou takové osobní průpovídky a zážitky, které… o kterých víte, že nikdo jiný…“ Nenapadlo mě, jak bych to ještě vysvětlila. Už jsem ani nevěděla, co chci vlastně říct. Všechno to znělo tak bizarně. Promnula jsem si čelo a bolestí stáhla obličej, když jsem se dotkla boule.


  „A co tam stálo?“ zeptala se seržantka. „V tom vzkazu.“


  „No… ‚Všechno tak trochu smrdí, dokud to nedoděláš.‘“


  „Proč by vám tohle někdo psal?“ zeptal se inspektor.


  „Je to citát z Dr. Seusse,“ vzdychla jsem si. „Hodně pro nás znamenal. A potom tam stálo: ‚Brzy se ti zase ozvu. Nikomu nic neříkej.‘“


  „Tak jo. Ale on vám to poslat nemohl, protože zemřel při leteckém neštěstí v Africe, že?“ zeptal se inspektor. Snažil se tvářit účastně, ale stejně jsem z jeho tónu vycítila netrpělivost.


  Rozhodila jsem rukama a přemohl mě vztek. Zatočila se mi hlava. „Vy mě vůbec neposloucháte! On v tom letadle nebyl.“ Polkla jsem, abych se zbavila suché, kyselé pachuti v ústech.


  „Ale podle úřadů byl, Nicole,“ poznamenala seržantka Harrisová tiše.


  „Podívejte se, já nevím, co se tu děje. Vím, že to zní jako blbost, ale fotka i vzkaz byly od Masona. Vím to. Jak vysvětlíte ten telefonát z jeho mobilu? Jestliže letadlo odstartovalo ve dvě deset, jak mohl volat ve dvě osmnáct, pokud byl na palubě?“


  Detektiv inspektor Thornton otázku přešel a pokračoval: „Proč jste nehlásila únos, když se vám podařilo utéct chlapovi s pistolí? Pokud jste se domnívala, že jste v nebezpečí, proč jste nešla na nejbližší policejní stanici?“


  Znovu jsem sklopila zrak. „Nevěděla jsem, komu můžu věřit. Byla jsem vystrašená. Nevěděla jsem, co mám dělat. Myslela jsem si, že když ještě jednou promluvím s Isabelle, řekne mi, co skutečně ví, a já potom dokážu najít Masona a zjistit, co se děje.“


  „Takže potom jste jela k ní domů a zabila ji?“ zeptal se inspektor Thornton a po snaze o účast v jeho hlase nebylo ani památky. Prudce jsem zvedla hlavu a pohlédla na ně.


  „To si děláte legraci?“ Připadalo mi, že se kolem mě svírají stěny místnosti. Jako bych se dusila. V čele mi zběsile tepalo.


  „Z naší strany to moc legračně nevypadá,“ řekl detektiv inspektor Thornton.


  „Ne! Mýlíte se. Přece si vážně nemyslíte, že jsem ji zabila? Proč bych to dělala? Přijela jsem si s ní jenom promluvit. Navíc jsem dostala varování od někoho z Narumbe, abych nevěřila Moussovi Dambovi, tomu státnímu funkcionáři.“


  Detektiv inspektor Thornton zabubnoval prsty o stůl: „Kvůli čemu ale?“ Tvářil se bezvýrazně a očividně mi nevěřil.


  „Já nevím. To se právě pokouším zjistit!“ Položila jsem hlavu do dlaní a několikrát se zhluboka nadechla. Pak jsem se znovu vzpřímila a veškerou svou energii jsem vložila do zadržení pláče.


  Detektiv inspektor Thornton si mě chvíli prohlížel, pak se postavil a řekl, že výslech se přerušuje. Potom vypnul nahrávací zařízení a řekl mi: „Za chvíli jsem zpátky.“


  Oba vyšli z místnosti a zavřeli za sebou dveře. Opřela jsem čelo o desku stolu a zavřela oči. Znovu jsem je otevřela, až když jsem zaslechla dveře. Musela bych být blázen, kdybych si myslela, že pochopí, o čem je řeč. Nechápala jsem to ani já sama. Uvažovala jsem, jestli si nemám najmout právníka, ale tím bych jen vypadala víc vinna.


  Detektiv inspektor Thornton se vrátil sám a znovu začal výslech.


  „Máte na čele ošklivou bouli,“ ukázal mi na hlavu.


  Ruka mi vystřelila a dotkla se rozbolavělé kůže. „Jak jsem říkala, udělala jsem si ji při zápasu s pistolníkem v dodávce.“


  „Opravdu nechcete zajít za naším lékařem? Mohla byste mít otřes mozku a možná i vnitřní poranění hlavy.“


  Jestli chci vyšetřit lékařem, se mě ptali hned po příjezdu na stanici. A přestože se mi za pravým okem a spánkem usadila bolest, nechtěla jsem čekáním na doktora ztrácet čas.


  „Ne, to je v pohodě. Chci jenom zjistit, co se děje.“


  Sepjal ruce nad stolem a kousavě se na mě zahleděl. „To my taky, paní Palmerová.“ Ostražitě si mě prohlížel. „Tak jo. Probereme to celé ještě jednou, ano?“
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  Zatímco jsem celý příběh vyprávěla podruhé, inspektorovi zazvonil mobil.


  Pohlédl na displej a řekl mi: „Omluvte mě na okamžik, tohle vzít musím,“ načež zastavil nahrávání a vyšel z místnosti.


  Chtělo se mi položit hlavu na stůl, spát a předstírat, že se nic z toho všeho nestalo, ani tenhle výslech. Připadala jsem si jako vhozená do paralelního vesmíru. Byla jsem vyčerpaná nedostatkem spánku, přemírou adrenalinu a čirou hrůzou z toho, co se mnou bude. Znovu jsem přemítala nad tím, kde je asi Mason a co s ním je. Dostali ho také ti muži? Nebo se zase stáhl do úkrytu?


  Ze všech sil jsem se snažila udržet otevřená víčka, když znovu vešel inspektor Thornton, posadil se a zapnul nahrávání.


  „Právě jsme od patologa dostali odhad času úmrtí.“ Položil telefon na stůl a posadil se zpříma. „Kde jste byla včera večer mezi pátou a desátou hodinou?“


  Na chvíli jsem nedokázala uvažovat. Mozek mi odmítal pracovat. Nemohli si přece myslet, že jsem Isabelle takhle brutálně zavraždila já. Potom mi synapse znovu sepnuly a celé tělo se mi uvolnilo úlevou. Ramena mi mírně poklesla, jako bych z nich konečně shodila všechnu tíhu. „Byla jsem doma. Se svou šéfkou. Cheryl Lampardovou. Je ředitelka základní školy v Haverhillu, kde pracuji. Přišla ke mně domů ve čtyři a odcházela těsně po půlnoci.“


  „Můžete mi dát její kontaktní údaje, prosím?“


  Řekla jsem mu Cherylinu adresu a telefonní číslo.


  „Dobře.“ Pohlédl na mě, jako bych lhala. „A ona nám to potvrdí, ano?“


  „Samozřejmě,“ odsekla jsem. Už mě všechno to plýtvání časem rozčilovalo.


  Na záznam řekl, že se výslech znovu přerušuje, a odešel.


  V tu chvíli jsem vyčerpání podlehla. Lokty jsem si založila na stůl a opřela si o ně hlavu. Zavřela jsem oči a naslouchala tikání hodin a svému dechu. Po zdánlivě nekonečném čekání se vrátil s detektivem seržantem Harrisovou.


  Narovnala jsem se, promnula si oči a sledovala jejich výrazy, když si sedali. Nedávali najevo žádné emoce.


  „Cheryl Lampardová potvrdila vaše alibi,“ oznámil nakonec detektiv inspektor Thornton a zněl poněkud zklamaně.


  „Říkala jsem vám pravdu. Já jsem Isabelle nezabila. Jela jsem si s ní jenom promluvit.“


  „Cheryl zmínila jinou zajímavou věc.“ Zvedl jedno obočí, jako by čekal, až se zeptám na podrobnosti. Neptala jsem se, takže pokračoval: „Řekla nám, že si myslíte, že vás matka jednoho z vašich žáků opakovaně obtěžuje.“


  „Ano, Angela. Nejdřív jsem si myslela, že mi tu fotku poslala ona.“ Vysvětlila jsem, že předtím něco podobného provedla jiné učitelce.


  „Pak jste ale změnila názor a řekla jí, že vás Angela vlastně vůbec neobtěžuje,“ doplnil.


  „Ano, ale… to protože jsem si nejdřív myslela, že ta fotka byla od ní. Teď ale vím, že to není pravda. Teď vím, že byla od Masona.“


  Přikývl, ale vypadalo to, že mi nevěří ani slovo. „Takže. Pojďme se zaměřit na dvojici mužů, kteří vás údajně unesli.“ Odmlčel se. „Jeden z nich vám řekl, že má pistoli, a pak vás strčil do auta.“


  „Ale on měl pistoli. To už jsem vám řekla, a několikrát.“ Promnula jsem si čelo. Co by jim to udělalo, kdyby mi prostě věřili? „Měl na ní tlumič.“


  „Ano, jistě. A tihle dva muži vás pod pohrůžkou zastřelení odvezli na odlehlé místo v Epping Forest, načež do cesty vběhl jelen a odvrátil tak jejich pozornost, takže jste dostala příležitost nastříkat pistolníkovi do tváře barvu, zaútočit na něho a utéct.“ V jeho tónu bylo něco, co jsem nedokázala přesně rozpoznat, ale působil znuděně.


  „Přesně tak.“ Znovu jsem si špičkami prstů sáhla na bolavou bouli na čele.


  „Je to totiž divné,“ řekl detektiv inspektor Thornton a předklonil se, aby mi pečlivě pohlédl do tváře. „Podle mých letitých zkušeností jsou únosy velmi vzácné. Za dvacet let, co tuhle práci dělám, jsem se s únosy setkal pouze v souvislosti se zločinem nebo drogami. Prověřili jsme si vás a vypadáte jako zákonů dbalá učitelka základní školy, takže proč by vás chtěl někdo unášet? A pokud k tomu došlo, proč jste nešla rovnou na policii?“


  Rychle jsem zamrkala a zamračila se. „Neposlouchal jste ani slovo z toho, co vám tu vyprávím. Unesli mě, protože se chtěli dozvědět, kde se skrývá můj manžel.“


  „Ten je ale mrtvý, Nicole,“ řekla seržantka Harrisová, která byla zřejmě soucitnější než její šéf. „Proč by se pokoušeli najít někoho zesnulého?“


  Než jsem to mohla znovu popřít, pronesl inspektor Thornton: „Pokud jde o ten telefonát po startu letadla, který jste našla ve výpisu, mluvil jsem o tom s naším technickým týmem.“


  „Ano?“


  „Říkají, že za určitých okolností lze chytit mobilní signál z vysílače ve výšce až sedm a půl kilometru. V oblastech, kde je třeba mobilní telefonní sítí pokrýt rozsáhlá území s nízkou hustotou zalidnění, což zní docela jako ta džungle, ve které podle vás letadlo havarovalo, mají vysílače velmi silný signál. Vzhledem k tomu, že letadlo s vaším manželem letělo ve výšce dva a půl kilometru, musel telefonovat za letu.“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Já vím, že v letadle nebyl.“


  Detektiv inspektor Thornton si mě znovu pečlivě prohlédl. „Nedocházíte v poslední době na nějakou psychiatrickou léčbu?“


  Zalapala jsem po dechu. „Pochopitelně že ne. Mluvím pravdu. Nejsem blázen.“


  „Já to vidím asi takhle. Myslím, že úmrtí vašeho manžela na vás přirozeně mělo velmi silný dopad. Domnívám se, že z toho stresu jste… poněkud zmatená, řekněme. Zejména proto, že jste nemohla nechat přivézt domů tělo a řádně se s ním rozloučit. Pro vás tudíž ta nešťastná záležitost není uzavřena. I vaše přítelkyně Cheryl o vás má obavy.“


  „Já nejsem zmatená! Můj manžel není mrtvý.“ Praštila jsem rukou do stolu. „Nějak se mu podařilo tu havárii přežít nebo do letadla vůbec nenastoupil. Ta fotka a lístek byly od něho.“ Předklonila jsem se, aby mi lépe porozuměli, přestože já sama jsem tomu rozuměla jen stěží. „A pak mě ti dva unesli, právě když jsem se s Masonem měla sejít, a později se mi povedlo uniknout. Pak jsem si jela promluvit s Isabelle, ale ta už byla zavražděna. Copak to nechápete? Proč nejste v terénu a nesnažíte se najít toho, kdo mě unesl? To on musel zabít Isabelle.“


  „Pijete hodně, paní Palmerová?“ zeptal se mě inspektor.


  Podrážděně jsem zavrtěla hlavou. „Asi stejně jako většina lidí, řekla bych.“


  „A pila jste něco, než jste se uhodila do hlavy? Možná jste upadla a bouchla se?“


  „Ne,“ zvolala jsem. „Už jsem vám řekla, co se stalo.“


  „Takže jak říkám,“ pokračoval, „myslím, že vás sužuje zármutek. Teď jste utrpěla nějakou nehodu,“ ukázal mi na hlavu, „která ještě zhoršila vaši zmatenost.“ Odmlčel se. „Zjistili jsme, že v Isabellině domě někdo všechno zpřeházel, nejspíš vrah hledal peníze. Po zvážení stávajících důkazů se domníváme, že svým příchodem vyrušila lupiče, který ji zavraždil, takže vás momentálně nepotřebujeme dál vyslýchat.“ Mluvil ke mně hlasem plným blahosklonného soucitu a pomalu a pečlivě artikuloval. Takhle zřejmě hovořil s lidmi, kteří mají problémy s duševním zdravím.


  „To nebyl lupič,“ zamumlala jsem.


  Detektiv inspektor Thornton mě zvednutím ruky umlčel. „Opravdu se domnívám, že byste udělala nejlépe, kdybyste zašla za lékařem. Vzhledem k tragickým okolnostem úmrtí vašeho manžela není nic překvapivého na tom, že jste rozrušená, vyvedená z míry a zmatená. A případný otřes mozku tomu samozřejmě nijak nepomáhá.“ Zaťala jsem pěst a otevřela ústa k odpovědi, ale detektiv inspektor Thornton vstal a řekl: „Výslech ukončen.“ Vypnul nahrávací zařízení a sdělil mi: „Můžete jít, paní Palmerová. Doporučuju vám vyhledat odbornou pomoc, než se vám to vymkne z rukou.“
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  Detektiv seržant Harrisová sledovala Nicole, která vycházela z hlavních dveří policejní stanice. „Co si o tom myslíte?“ zeptala se inspektora Thorntona, který stál vedle ní.


  „Už jsem v životě pár cvoků viděl a tahle buď úplně fantazíruje, nebo je těsně před sesypáním.“


  Ale Becky si tak jistá nebyla. Při své práci se již s duševně nemocnými mnohokrát setkala. S lidmi, kteří upřímně věřili svým příběhům o mužíčcích, kteří žili u nich v radiátoru a vycházeli z nich jen v noci, nebo trpěli paranoidními přeludy, například že jim mimozemšťané místo krve napumpovali prostředek na mytí nádobí. Překvapivě mnoho lidí také přicházelo hlásit zločiny, které se ve skutečnosti nestaly, zvlášť po požití většího množství alkoholu. Ale příběh, který jim vyprávěla Nicole Palmerová, byl tak bizarní, že na něm trocha pravdy být mohla. „Jinak by ale mohla být v nebezpečí. Pokud ji opravdu unesli a ona jim utekla, pokusí se o to znovu.“


  Detektiv inspektor Thornton obrátil oči v sloup: „Vždyť si myslí, že její manžel je naživu! Je to magor.“ Obrátil se na podpatku. „Musíme chytit toho vraha. Nemáme čas ani prostředky na to, abychom se zabývali šílenci.“ Vyrazil ke schodům a měl namířeno do místnosti, kde právě zřizovali centrálu vyšetřování vraždy Isabelle Moorové.


  Seržantka Harrisová pozorovala, jak Nicole venku schází po schodech. Nicole se zastavila a ohlédla. V očích měla tak zděšený výraz, že jí to úplně otřáslo.


  „Jdete?“ otázal se netrpělivě detektiv inspektor Thornton.


  „Jo.“ Počkala, dokud Nicole nezmizela do noci, a pak se vydala za ním.


  
     
  


   


  
    34. kapitola
  


   


  Mason si otřel slzy. Krucinál, jsem přece chirurg, řekl si. S problémy se vypořádávám metodicky. Jsem zvyklý dělat okamžitá rozhodnutí.


  Musím se dát dohromady. Odsunul proto lítost a strach o manželku a snažil se vymyslet řešení.


  Bylo to ale k ničemu. Vůbec ho nenapadalo, jak by mohl zjistit, kam ji odvezli. Jakmile si to uvědomil, v hrudi se mu vzedmul zmučený vzlyk.


  Od chvíle, kdy Nicole odvezli, uběhly celé hodiny. Teď už je nejspíš mrtvá. Předtím ji pravděpodobně mučili, aby zjistili, kolik toho ví a jestli jim prozradí, kde je. Znal Dambovy postupy a věděl, že on ani jeho lidi nemají žádné slitování. Mason si celou dobu myslel, že ji chrání, ale nepodařilo se mu to.


  Svět se mu točil před očima, když si představoval bolest, kterou před svým umučením protrpěla. To všechno jen proto, aby se nevyzradilo jejich temné tajemství.


  Posledních deset měsíců ho poháněla jen myšlenka, že nakonec bude zase s Nicole. A teď… teď už mu nezbylo nic.


  Zvedl se, utřel si slzy a seběhl schody. Pootevřel hlavní dveře a přehlédl celou ulici. Nikdo tam nebyl. Venku na něj nečekalo žádné podezřelé vozidlo.


  Vyšel z domu, nasedl do auta a vydal se na cestu. Očima plnýma slz sotva sledoval provoz, takže se při výjezdu na hlavní silnici téměř srazil s autobusem.


  Spustil se prudký liják, takže viděl ještě hůř, i když stěrače jely naplno. Možná ale už nic vidět nechtěl. Jestli se vybourá a také zemře, možná to bude karma. Teď už stejně neměl pro co žít. Jeho život byl v troskách. Celé to vzal za špatný konec a zasloužil si, aby ho zármutek roztrhal na kusy. Chtěl se schoulit do klubíčka a přiznat si porážku. Být se svou bolestí sám. Na to ale nebyl čas. Nyní, když už nemůže ochránit Nicole, je čas konečně říct úřadům, co se děje.


  Mířil k nejbližší policejní stanici a vtom se z autorádia ozvala písnička, která mu připomněla Nicole. Byla to „Patience“ od Damiana Marleyho. Před očima se mu vynořila manželčina tvář. Viděl sám sebe, jak ji drží za ruku, zvedá si ji před obličej a hladí její drobné zápěstí. Vždycky říkal, že má ručičky jako panenka. Vybavil si, jak si při čtení kroutila pramínkem vlasů. Jak při soustředěné činnosti vysunovala spodní ret. Jak v kuchyni připravovala musaku, jejich nejoblíbenější pokrm, a pokaždé když jí jídlo pochválil, říkala s úsměvem: „Tajemstvím úspěchu je skořice.“ Její elegantní dlouhý krk. Jak se k němu tulila po milování. Jak si před usnutím zastrčila peřinu pod jednu paži. Jak kýchala třikrát rychle po sobě. Měla tu vzácnou schopnost naslouchat lidem, i když raději poslouchala, než by toho příliš odhalovala sama o sobě. Jak zuřivě chránila lidi, které si k sobě přece jen pustila, jako starověký válečník ochraňuje svůj kmen. Vzpomínal na milion dalších zvláštností a povahových rysů, které ho celé roky tak okouzlovaly.


  Pak ho přímo do srdce udeřila další vzpomínka: Seděli s Nicole u stolu v jídelně a povídali si o společné budoucnosti. Říkala mu, že kvůli svým zkušenostem jedináčka chce mít dvě děti. Potom mu v myšlenkách vyvstaly roky léčby neplodnosti, během nichž se od sebe vzdálili. Připadali si jako dva cizí lidé v jednom domě. Místo aby za ni bojoval, obrátil se k ní zády a vzal práci v Africe. Potřeboval vzrušení. Novou výzvu. Potřeboval se přestat dívat na manželčinu tvář, zkormoucenou zklamáním z toho, že nemůže mít děti. Byl sobecký. A ano, velice hloupý. Dovedl ty chlapy přímo k ní. Vystavil ji nebezpečí. Prakticky ji sám zabil.


  Srdce mu vybuchlo zármutkem.


  Proč jen bral tu práci u Health International? Proč se místo nového zaměstnání nesnažil překlenout zející propast, která se mezi nimi otevřela po léčbě neplodnosti?


  Proč?


  Písnička skončila a začaly zprávy. Byl tak zamyšlený, že nejdřív ani nevnímal, co hlasatelka říká, ale potom jeho raněnou mysl zasáhla slova „Bolliger“ a „dohoda o fúzi v hodnotě mnoha miliard liber“. Dupl na brzdy a zastavil u krajnice, sotva si všiml troubení auta za sebou. Plně se soustředil na podrobnosti, které ve zprávách hlásili, a na samolibý hlas Juliana Bolligera v krátkém výňatku z rozhovoru s ním.


  V Masonovi vzplanul horoucí vztek a rukama sevřel volant tak pevně, jako kdyby držel pod krkem samotného Bolligera. To Julian Bolliger tohle všechno způsobil. Julian Bolliger, natolik stravovaný vlastní hamižností, že se nerozpakoval vraždit bez rozmyslu. Mason v záchvatu čiré nenávisti zíral ven a v hlavě se mu rodil nový plán. Na úřady zajde, ale ne hned.


  Nejdřív si podá Bolligera a mířit bude přímo na jeho nejzranitelnější místo.
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  Stála jsem před policejní stanicí a připadala si naprosto sama. Detektivové očividně nevěřili tomu, co jim vykládám, takže ti mi nepomůžou. Ti dva, co mě unesli, museli vědět, že jsem mluvila s Isabelle, takže ji zabili ve snaze získat informace nebo kvůli něčemu, co věděla, ale mně o tom neřekla. Sledují také mé přátele a příbuzné? Tátu? Cheryl? Aidena? Masonovi rodiče byli oba po smrti, takže ti byli ze hry. Táta byl v Thajsku. Aiden byl na konferenci cestovek. Za Cheryl jsem jet nemohla – tím bych ji i její dceru vystavila nebezpečí. Takže kam teď můžu? Měla jsem chuť poddat se vyčerpání, ale věděla jsem, že nesmím. Pokud mě chtějí zabít, musím toho nějak využít proti nim. Kdybych věděla, o co tady vlastně jde, kdybych dokázala najít nějaké důkazy, mohla bych je předložit policii. Pak by mě museli vyslechnout a všechno řádně vyšetřit, ochránit mě a najít Masona. Do té doby můžu požádat o pomoc jen jedinou osobu.


  Došla jsem od policejní stanice k nedalekému stanovišti taxíků u nádraží. Zatímco jsem seděla ve vazbě, začalo pršet. Byla to taková jarní bouřka, která pročistila lepivé dusno předešlého dne. Setřela jsem si kapky z očí a nasedla do prvního čekajícího taxíku s úlevou, že nemusím stát frontu. Řekla jsem řidiči adresu a hleděla ven z okénka. Kapky deště stékaly po skle jako proudy slz.


  Myšlenky mi vířily hlavou a já si zadumaně kousala spodní ret. Ubíhající krajinu jsem vůbec nevnímala, dokud mi řidič neoznámil, že jsme na místě. Po zaplacení mi zbývalo deset liber.


  Nejistým krokem jsem došla k elektrické bráně a k vysoké zdi, která obklopovala pozemek.


  Strejda Charlie byl tátův starší bratr. V současnosti jsem se s ním vídala zřídka, naposledy na Masonově smutečním obřadu. Krátce před tím, než jsem se narodila, se máma s Charliem rozhádala kvůli jeho „životním volbám“, jak tomu říkala. Byl v podstatě zločinec. V essexském podsvětí byl respektovanou osobností, i když teď už měl být na odpočinku. Když člověk poslouchal mou mámu, dozvěděl se, že je „hochštapler a křivák“. Pro ni byl gangster z galérky, se kterým nechtěla nic mít, aby si neposkvrnila dobrou pověst. Když jsem vyrůstala, zakazovala tátovi, aby mě k Charliemu bral, ale pamatuju si, že mě párkrát na návštěvu ke svému bratrovi propašoval. Vždycky jsem ho považovala za roztomilého darebáka. Byl přátelský, byla s ním legrace a při vyprávění heroických příběhů mu v očích jiskřil zvláštní šarm. Když se mí rodiče poznali, Charlie byl zrovna na tři roky ve vězení za vloupání. Ve věznici Wandsworth se spřátelil s budoucím organizátorem nechvalně proslulého vyloupení depozitáře bezpečnostní agentury Securitor, které poté „údajně“ zmákl v roce 1983. Přestože policie byla přesvědčena, že měl Charlie ve vloupačce prsty, nikdy mu nic nedokázali a on mi to nikdy sám nepřiznal, i když myslím, že tátovi o tom řekl. Mámina nenávist vůči Charliemu podle mého pramenila hlavně ze skutečnosti, že i přes nabídky peněžních darů z jeho strany si od něho táta nikdy nic nevzal. Neustále mu to vyčítala, protože by si byla ráda vyhodila z kopýtka. Tohle pokrytectví by si však sama nikdy nepřiznala.


  Já jsem si svým postojem k Charlieho údajné minulosti nebyla jista. Na jednu stranu ukradl spoustu peněz, které mu nepatřily. Také vyhrožoval zaměstnancům se zbraní v ruce, i když nikoho nezastřelil ani nezranil. Na stranu druhou jsem bankéře, kterým peníze v depozitáři patřily, považovala za jedny z nejhorších křiváků na světě, takže možná to byla tak trochu karma. Charlie koneckonců věnoval spoustu peněz na dobročinnost. Netušila jsem, jestli se tím chtěl vykoupit, nebo měl spasitelský komplex. Možná měl pochybnou morálku, ale věděla jsem, že mě neodmítne a je přesně tím, koho potřebuju mít na své straně. Na typ lidí, kteří mi byli na stopě, byl mnohem lépe vybavený než já sama.


  Stiskla jsem tlačítko domácího telefonu a vzhlédla k bezpečnostní kameře. V hlavě jsem cítila pulzující bolest. Opřela jsem se rukou o cihlovou zeď, abych ustála další příval hrůzných vzpomínek na dnešní události.


  Nic se neozývalo. Bylo nad ránem, takže jsem se modlila, aby byl Charlie jenom v posteli a ne někde pryč. Zazvonila jsem znovu a zašeptala: „Prosím, ať je doma.“


  „Nicole?“ ozval se z reproduktoru jeho hlas, zhrublý dlouholetým kouřením.


  „Jo, to jsem já. Můžu dál?“


  „Jasně, kotě.“


  Elektrická kovová brána se začala vysouvat a já vyrazila po příjezdové cestě k impozantní vile a verandě s bílými kamennými sloupky.


  Dveře se rozlétly a v nich stál strýček s obočím zdviženým překvapením. Navzdory časné hodině byl oblečený do džínů a mikiny značky Fred Perry. Černé vlasy, šedivějící kolem spánků, měl rozcuchané, jako kdyby usnul na gauči. „Co tady děláš v tuhle hodinu? Děje se něco s tátou?“


  Místo odpovědi jsem se ale dokázala jen rozplakat. „Ale no tak. Pojď dál.“ Charlie mě objal svýma velkýma rukama a přitáhl si mě k hrudníku. Zabořila jsem mu hlavu do ramene a vypustila ze sebe všechny emoce, zatímco mě hladil po vlasech. Takhle jsem se mu nikdy předtím u dveří neobjevila, takže tušil, že jde o něco vážného.


  Přesto se zpočátku na nic nevyptával.


  Jakmile jsem byla zase schopná promluvit, spustila jsem: „Jsem v průšvihu. Potřebuju pomoc.“ Odtáhla jsem se a jeho ocelově modré oči se na mě upřely.


  „Ať se stane cokoli, víš, že ti vždycky pomůžu, kotě. Pojď, seženem ti něco k pití. Vypadáš, že bys něco vypila.“ Zavřel dveře.


  Šla jsem za ním chodbou s leštěnou dřevěnou podlahou do velké moderní kuchyně s jídelnou, na kterou navazovala zimní zahrada. Hrozilo, že se mi podlomí nohy, takže jsem se svezla na pohovku u francouzského okna, z něhož se otevíral výhled na velkou zahradu lemovanou vzrostlými cypřišovci. Zatímco jsem si hřbetem ruky otírala oči, sledovala jsem, jak do sklenic z broušeného křišťálu nalévá dva velké panáky skotské.


  Jeden mi podal a posadil se vedle mě. Měl ustaraný výraz plný otázek. „Co se děje?“


  „Omlouvám se.“ Lokla jsem si ostré zlatožluté tekutiny a počkala, dokud mě nepřestalo pálit v krku. „Nevěděla jsem, kam jinam mám jít nebo co mám dělat.“


  „Nemusíš se omlouvat,“ poklepal mi láskyplně na rameno. „Vždyť jsem rád, že mě bereš jako možnou pomoc v nesnázích.“ Lokl si ze své sklenice a sledoval mě přes její okraj.


  Mezi dalšími návaly pláče jsem mu všechno pověděla. O té fotce, o vzkazu, jak jsem se jela sejít s Masonem, jak mě unesli, o vraždě Isabelle a o policii.


  Když jsem skončila, neřekl mi jako detektiv inspektor Thornton, že jsem blázen ani že se musím léčit. Jen zíral do podlahy, na pár chvil hluboce zamyšlený, zatímco všechno vstřebával.


  „Já vím, že to zní neskutečně a bláznivě. Ale zároveň jsem si jistá, že Mason je pořád naživu. Myslím, že s tím letadlem něco provedli. Nechali ho schválně spadnout, protože přišel na něco, co se tam v Africe děje. A musí to být něco opravdu hrozného, protože kvůli tomu umírají lidi.“ Dopila jsem svůj drink.


  „Nevím, jak ty, ale já potřebuju ještě jednu,“ řekl a zvedl prázdnou sklenici.


  Přikývla jsem, takže vzal i mou, obě dolil a zase se posadil. „Ono se v Africe děje spousta špíny – krvavé diamanty, zlato, pytlačení. Při tomhle přírodním bohatství je to naprosto běžné. Na druhou stranu, zkorumpovaná je každá vláda. Afrika je možná v té svojí korupci jenom upřímnější. Co víš o Narumbe?“


  „Nic moc. Health International tam operuje kvůli masakrům, které provádějí vzbouřenci s úmyslem svrhnout vládu. Ničí vesnice a vraždí lidi. Musím tam ale jet a přijít tomu na kloub sama.“


  Zavrtěl hlavou. „To je nesmysl, kotě. Jestli tam zuří občanská válka, bylo by to moc nebezpečný.“


  „Nemůže to být nebezpečnější než tady. Vždyť mě tak jako tak chtějí zabít. Někdo tam dole musí vědět, o co jde. Mluvila jsem s Masonovým kolegou Jean-Lucem, je taky lékař, jenže ten tvrdí, že nic neví. Jejich místní člověk Adama mi nezvedá telefon, ale musím ho vyhledat. Byl poslední, komu Mason ze svého mobilu volal, takže určitě ví něco o tom, co se s Masonem stalo a kde teď je. Isabelle podle mého zavraždili, protože něco věděla. A mně někdo z Narumbe volal a varoval mě před Moussou Dambou. Myslím, že je v tom namočený a že vláda zamlčuje, co se Masonovi doopravdy stalo.“


  „Jestli v tom jede vláda, nemáš šanci zjistit vůbec nic. A jestli se dáš do řeči s nesprávnýma lidma, oddělají tě taky.“


  „Ale já to musím zkusit. To dnešní setkání bylo buď nějaká bouda, aby se ke mně dostali, nebo ti lidi zajali i Masona. Nebo jim utekl a teď může být kdekoliv. Pokud mi nepošle mail, nemá teď žádnou možnost mě kontaktovat, takže svého manžela můžu najít jedině tak, že zjistím, co se děje a kdo za to nese zodpovědnost dřív, než mě zabijou. Potřebuju odpovědi. A myslím, že dostat je můžu jedině v Africe, kde to všechno začalo.“ Dala jsem si mohutný hlt skotské. „Pravděpodobně sledovali moje telefonáty a e-maily. Stejně tak asi sledujou moje bankovní účty, takže si musím vypůjčit peníze a zamluvit si letenku do Narumbe.“ Nechala jsem hlavu klesnout na opěradlo pohovky za sebou a zavřela oči.


  „Panebože, kotě, ty jsi úplně vyřízená. Vypadáš, jako by to s tebou mělo každou chvíli seknout. Vyspi se a já to zatím promyslím. Zatím nikdo neví, že jsi tady. A jestli přijdou, já budu připravenej. Promluvíme si o tom ráno, jo?“


  Položila jsem mu hlavu na rameno a cítila, jak se mi víčka sama od sebe zavírají. Teď, když jsem byla v bezpečí, mě vyčerpání stáhlo do hlubin spánku.
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  U Palmerových doma bylo zhasnuto, když Kudla s Frankiem projížděli kolem v novém kradeném autě. Frankie ho vzal z Kudlovy garáže, když ho jel vyzvednout do lomu.


  Byl to šedý Ford Focus, pekelně nudná kára. Připadal si, jako by řídil kuchyňský mixér, ale dobře zapadal mezi auta obyčejných nudných lidí okolo.


  Slepá ulička byla tichá. Nikde nikdo. Kudla znovu pohlédl na aplikaci v mobilu. Podle kamer nebylo po Masonovi po odchodu z ložnice ani stopy, ale Frankie nestihl dát kamery všude. Možná je pořád uvnitř. Nebo se s ním minul při odchodu.


  Frankie udělal na konci slepé ulice kolečko a vyjel na dlouhou ulici, která na ni navazovala. O kousek dál zaparkoval. Vystoupili a rychlým krokem došli zpátky k domu.


  Kudla stěží držel vztek na uzdě. Celý den stál za hovno. Nic nevyšlo podle plánu. A jestli nenajde Masona a Nicole, bude v hajzlu.


  Když došli k příjezdové cestě u Palmerových, rozhlédli se.


  Všichni sousedi byli bezpečně uloženi ve svých postelích.


  Měsíc zakrývaly mraky a jejich kroky na cestičce halily tmavé noční stíny. Když se blížili k hlavnímu vchodu, Kudla zašeptal: „Ty jdi zezadu a čekej. Nenechám toho parchanta zdrhnout, kdyby vylez tamtudy.“


  Frankie přikývl a přikrčen oběhl dům z boku. Než přeskočil dřevěnou branku, pohltila ho tma.


  Kudla vytáhl svou pistoli Walther PPK, pevně ji sevřel v ruce a vykročil ke vchodu do domu.


  Chystal se otevřít paklíčem, ale vtom si všiml, že dveře nejsou pořádně zabouchnuté. Levou rukou do nich strčil, až se otevřely, a pravou zamířil pistolí do předsíně, zatímco jeho oči přivykaly tmě. Tiše stál a naslouchal.


  Nic se neozývalo.


  Jeho kroky tlumil měkký koberec, když prozkoumával obývací pokoj, kuchyň s jídelnou a toaletu v přízemí. Pod schody se zarazil, pak zamířil pistolí vzhůru a začal po nich pomalu stoupat.


  Schodiště vedlo do chodby, která se větvila na obě strany. Přitiskl se zády ke zdi na posledním schodu a rychle nahlédl vpravo za roh.


  Nikdo.


  Vlevo.


  Nikdo.


  Zamířil doprava k hlavní ložnici. Dveře byly zavřené. Pomalu otočil úchytkou, pak dveře rozrazil a zběžně přehlédl místnost. Manželská postel stála uprostřed. Protější stěnu lemovaly vestavěné šatní skříně. V zadním rohu byly otevřené dveře do koupelny.


  Došel k posteli a přidřepl si, aby se podíval pod ni. Jeho hněv rostl. Přešel místnost a nahlédl za dveře koupelny. Sprchový kout z čirého skla, vana a záchod. Mason tu nebyl.


  Kudla strnul. Naslouchal. Pohlédl na vestavěnou skříň s řadou dveří, která se táhla podél stěny. Pak se k jedněm přikradl a zamířil na ně pistolí. Levou rukou rozrazil první dveře. Namířil pistolí dovnitř. Pak další. A další.


  Skříň byla prázdná.


  Vztekle nakopl komodu vedle dveří do koupelny. „Kde jsou, do prdele?“
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  Bylo krátce po půlnoci, když se detektiv seržant Becky Harrisová vrátila na stanici. S kolegou strážmistrem Ronnie Pickeringem obcházela s dotazy sousedy Isabelle Moorové. Isabellin dům stál v ústraní, takže nikdo nic neviděl. Telefonicky mluvila s Isabellinou asistentkou Jenny, která původně zavolala policii, protože Isabelle nedorazila do práce a nezvedala jí telefon. To u ní bylo velmi neobvyklé, proto na místo poslali strážníka, aby zkontroloval, zda je v pořádku. Kromě toho, že byla její šéfka, se Isabelle s Jenny důvěrně přátelila a byla velmi družná. Jenny ale nenapadal jediný důvod, proč by si někdo přál, aby Isabelle zemřela.


  Dům byl navíc vzhůru nohama. Obsah Isabelliny kabelky někdo vysypal na kuchyňskou linku. Zůstala tam ležet její peněženka a v ní platební i kreditní karta, hotovost ale zmizela. A její mobilní telefon ani notebook nikde nenašli. Ostatní cennosti v domě, včetně drahých šperků, zůstaly na místě. Našli též známky sexuálního napadení a Isabelle měla četná bodná poranění, ale patolog prohlásil, že většinou jde jen o povrchové řezné rány. Přestože pro ni musely být nesnesitelně bolestivé, na zabití nestačily. Zranění, které definitivně ukončilo její život, byla bodná rána do oka, která jí pronikla do mozku. Kdyby šlo o vloupání, při kterém majitelka zloděje vyrušila, Becky by předpokládala, že uvidí oběť zmlácenou. Už to párkrát zažila, zvlášť u starších lidí, kteří doma náhodou přistihli lupiče. Ale tohle bylo jiné. Vypadalo to, jako by Isabelle mučili, a ukradeno bylo jen několik konkrétních věcí.


  Forenzní technici zatím nenašli žádné zásadní otisky prstů kromě Nicoliných na deštníku, který, jak sdělila při výpovědi, si vzala na obranu a tak jako tak evidentně nebyl vražednou zbraní. Kriminalisté nenašli ani žádné další forenzní důkazy, které by je dovedly k pachateli. Dveře nevykazovaly známky násilného vniknutí. Měla podezření, že Isabellin vrah na ni už číhal v domě. Ale proč? Kdo by si ji vybral za cíl takového útoku?


  Becky z policejní svodky zjistila, že Isabelle Moorová byla patnáct let ředitelkou Health International, což byla známá nezisková organizace poskytující lékařskou pomoc chudobou a válkou stiženým oblastem, a nikdy neměla ani ten nejmenší skandál. Už se obrátila na Vodafone se žádostí o údaje z Isabellina mobilního telefonu, jejich dodání ale nejspíš nějaký čas potrvá. Totéž platilo o jejích finančních záznamech. Možná že Isabelle odváděla peníze z účtů společnosti a někdo se ji za to pokoušel potrestat. Neziskovky pro určitý typ všehoschopných jedinců představují snadnou kořist, ačkoli u Isabelle nic nenasvědčovalo tomu, že by byla nedůvěryhodná.


  Opřela se v křesle, nohy si položila na stůl a zkoušela si znovu vybavit neuvěřitelnou historku Nicole Palmerové. Becky si o Health International zjistila podrobnosti a dověděla se, že do Narumbe poslala své lidi před rokem a půl, protože zemí se šířily vzbouřenecké skupiny s úmyslem svrhnout vládu. Na internetu nenašla mnoho podrobností, protože média v zemi podle všeho kontrolovala vláda, takže nezveřejňovala žádné informace, které by svědčily proti ní. Z minima zpráv, které našla, vyplývalo, že vůdce vzbouřenců je neznámý. Vyhledala si několik málo dostupných článků o havárii letadla Masona Palmera, v nichž se skutečně uvádělo, že na palubě zemřel on a další tři osoby.


  Jeho žena však nyní tvrdila, že je naživu a někdo se ji pokusil unést.


  Becky nemohla z hlavy dostat obraz nefalšované hrůzy, která se Nicole zračila ve tváři. Nicole jim svůj příběh vyprávěla velmi podrobně a srozumitelně. Isabellina vražda a Nicolin příběh spolu souvisely. Byly nějak propojené. Mason pracoval pro stejnou organizaci jako Isabelle a její mučení, vražda a případný únos Nicole zaváněly organizovaným zločinem, i když ani Isabelle, ani Nicole s ním zřejmě neměly nic společného. Ne že by Becky za šest let práce v kriminalistickém oddělení měla zkušenosti s organizovaným zločinem. Když na oddělení jako strážmistryně nastupovala, představovala si, že její práce bude mnohem větší vzrušení. Místo toho se rychle zapracovala ve své roli, tedy v analýze dokumentů a práci od stolu. Většinou se zabývala monotónním papírováním a vyřizováním telefonických dotazů. Přestože jí šla práce dobře, toužila po něčem větším. Pokud k sobě měla být upřímná, a aniž by se chtěla dotknout obětí zločinů, s nimiž pracovala, začínalo ji to nudit k smrti. Takže když odešel její předchozí šéf a instruktor detektiv seržant Warren Carter a ona byla povýšena na jeho místo, doufala, že konečně dostane šanci vyrazit do terénu a dostat se k mnohem zajímavější práci. Intuitivně tušila, že tenhle případ bude něco úplně jiného, a poprvé po několika letech jí tělem projela vlna vzrušení.


  Zvedla telefon a vytočila číslo policejního sboru hrabství Cambridge- shire do jehož působnosti patřil park Jesus Green, odkud byla Nicole podle svých slov unesena. Pokud mluvila pravdu, bude incident zachycen na bezpečnostních kamerách.


  
     
  


   


  
    38. kapitola
  


   


  Julianu Bolligerovi zazvonil mobil. Zvedl ho ze stolu a na displeji uviděl Kudlovo jméno. „Všechno je v pořádku, doufám?“


  „Vlastně, šéfe, máme tu pár komplikací,“ řekl Kudla.


  „Komplikací?“ odsekl Julian. „Jakých komplikací?“


  „Jeden z mých společníků něco zpackal. Sledoval Nicole Palmerovou a unesl ji, ale když ji vezl do opuštěného skladiště, kde jsem se s ním měl sejít, utekla mu.“


  Julian se posadil do ergonomického křesla před svým impozantním mahagonovým stolem. „Tak ji najděte!“


  „Já se snažím. Přestala používat svoje auto a domů se nevrátila. Někde se schovává. A…“


  „A co? Ven s tím.“


  „Mason Palmer je určitě naživu. Viděl jsem ho na kamerách, které máme u Palmerů doma. Ale než jsem tam dorazil, byl pryč.“


  „Víte, kde je teď, doufám,“ řekl Bolliger chladně a otázka to rozhodně nebyla. Na druhém konci nastala odmlka a Julian věděl, co bude následovat.


  „To bohužel ne.“


  Julian vyskočil z křesla. „Za co vás sakra platím? Ujistili mě, že tu práci zvládnete rychle! Proto za to dostáváte tak nekřesťansky zaplaceno.“


  „Zvládnu, já to zvládnu. Najdu je.“


  „My jsme ho nenašli deset měsíců,“ vyštěkl Julian.


  „Ale to proto, že jste si mysleli, že je mrtvý. Nebyl důvod po něm pátrat. Já je dostanu oba, nebojte se.“


  „Nesmí se to dostat ven před podpisem fúze, slyšíte? Najděte je, a tentokrát ať zmizí nadobro.“ Julian prudkým bodnutím prstu ukončil hovor, zdvihl svou křišťálovou karafu brandy, kterou mu věnovala královna Spojeného království jako dar za to, že ji zásobuje jejími milovanými pamlsky značky Bolliger, a třískl s ní o zeď.


  Jestli tohle Kudla podělá, Julian dohlédne na to, aby za to zaplatil životem.
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  Kudla přecházel po obýváku konspiračního bytu, který si na tři měsíce pronajal na jméno smyšlené společnosti. Majitel byl chlap z galérky, který se snažil unikat pozornosti berňáku, takže se na oplátku za hotovostní transakci moc nevyptával. Byla to ale špinavá díra. Jednopokojový byt o málo větší než krabice od bot, v jednom ze čtveřice stejně nezajímavých paneláků z devadesátých let na sídlišti Dagenham ve východním Londýně. Nacházel se ale na výhodném místě: v hlavním městě a nedaleko dálnice a nádraží. Sousedé byli navíc většinou mladí svobodní dělníci nebo mladé páry, které si hleděly svého.


  Frankie něco ťukal na notebooku u malého stolku v rohu pokoje. Nabourával se do všech databází, které našel, a hledal stopy Nicole a Masona Palmerových. Frankie možná byl otravný malý kretén, který se zajímal víc o módu než o ženské, ale jako hacker byl prvotřídní. Představoval nový druh kyberžoldáka. Právě procházel fází s depilovaným obočím a vlasy staženými do drdolu, které doplňoval dlouhý hustý tálibánský plnovous. Kudla po něm pokukoval a představoval si, co všechno v něm asi nosí za svinstvo. Věděl, že Frankie je gay, ale dokud si na Kudlu nedovoloval a přinášel výsledky, mohl se klidně oblékat jako zženštilý debil. Koneckonců tyhle sklony měl i Ronnie Kray, jeden z Kudlových největších hrdinů, a v jeho práci mu to nijak nebránilo.


  „Našels nějakou jejich digitální stopu?“ přestal Kudla přecházet sem a tam.


  „Ne. Auto Nicole se nehnulo z místa. Ještě nepoužila ani platební kartu, ani kreditku.“


  „Jeden z mých lidí sleduje dům její kámošky Cheryl, ale myslím, že tam nepůjde. Poslouchal jsem jejich poslední hovor u Nicole doma a neprozradila jí nic. Co ostatní známí a příbuzní? Možná se schovává u někoho z nich.“


  „Právě jsem našel adresu jejího táty.“ Frankie ji napsal na kousek papíru a chystal se mu ho podat, ale Kudla mu ho vytrhl z ruky.


  „Zajdu tam a prověřím to. Ty šťourej dál.“


  Kudla nastavil navigaci ve „svém“ Focusu a vyrazil. Na silnicích byl takhle brzy ráno klid, takže jel celkem rychle a o hodinu později už byl u dvojdomku. Zaparkoval v sousední ulici a k domu došel pěšky. Rozhlédl se do všech stran a zastavil se před vchodem. Přitiskl ucho na dveře, ale neslyšel nic.


  Pak vytáhl z kapsy sadu paklíčů a dal se do práce.


  Dvě minuty nato dveře otevřel a vklouzl dovnitř.


  Chvíli zůstal stát a přivykal tmě, zatímco natahoval uši, ale slyšel jen monotónní hukot ledničky. Žádný alarm na něho nepípal.


  Vydal se chodbou, tichý díky gumovým podrážkám, a v napřažené ruce držel pistoli s našroubovaným tlumičem. Nejprve vstoupil do kuchyně, kde nikdo nebyl. I v obýváku bylo prázdno.


  Potichoučku vyšlapal po schodech do úzké chodbičky s trojicí zavřených dveří.


  Přesunul se k prvním napravo a nehlučně je otevřel.


  Koupelna. Prázdná. Další dveře musely vést do ložnice.


  I tady stiskl kliku a dveře se neslyšně otevřely. Na stěně po pravé ruce byla řada vestavěných skříní. Udělal několik kroků a čekal, že v posteli uvidí spícího člověka, ale byla prázdná a úhledně ustlaná.


  Sevřel čelisti a vrátil se ke třetím dveřím. Když vešel do další ložnice, našel ji také zcela prázdnou.


  „Do hajzlu!“ zasyčel, když dusal zpátky do přízemí. Kde sakra ten její fotr je? Odvezl snad Nicole někam a schovává ji?


  Rozhlížel se po uklizeném obýváku. V rohu stála knihovna a na ní pár dekorací a fotografií. Na konferenčním stolku byl složený jeden výtisk novin. Dost málo indicií.


  V kuchyni našel obvyklé stopy domácího života, ale jinak nic moc dalšího. Pak mu ale padl pohled na list papíru připevněný magnetem na ledničku. Vytištěný e-mail.


  Hrábl po něm a četl rozpis dovolené. Fotr Nicole odtáhl do Thajska.


  Zmačkal papír do kuličky, hodil ji na podlahu a vyšel z domu.
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  Navzdory všemu, co se stalo, jsem usnula, ale můj spánek byl neklidný. Zdálo se mi o školním hřišti. Byla noc a nikdo jiný tam nebyl, ale slyšela jsem, jak Mason volá mé jméno. Točila jsem se dokola a horečně se snažila zjistit, kde je. Pak jsem došla k hlavnímu vchodu do školní budovy a chtěla vejít dovnitř, ale bylo zamčeno. Tahala jsem za kliku, ovšem dveře se ani nepohnuly. Zkoušela jsem vyťukat kód, ale zámek pokaždé jen zapípal a odmítal mě vpustit. A potom se v budově objevily zombie, zíraly na mě přes sklo, z kůže měly jen cáry, tváře znetvořené a vytékaly z nich potoky krve. Ječela jsem a chtěla běžet pryč, avšak nemohla jsem se pohnout. Shlédla jsem dolů a uviděla, že místo nohou mám zkrvavené pahýly. Zombie se pokoušely otevřít dveře, aby na mě dosáhly, a když se jim to nedařilo, začaly bušit do skla. Dveřmi se rozběhla síť prasklin a pak sklem projela kostnatá ruka. Chytila mě za paži a dlouhé nehty mi rvaly maso.


  Trhnutím jsem se probudila, zpocená a vyděšená, a ztěžka jsem oddychovala. Na pár okamžiků jsem si nebyla jistá, jestli ještě spím. Chvíli trvalo, než jsem zaregistrovala strýčkův pokoj a uvědomila si, kde jsem, ale srdce mi zběsile bušilo ještě pěkných pár minut. Padla jsem zpátky na polštář a všechny hrozné události posledních dní mě znovu zaplavily. Isabellina vražda. Únos. Zbraň, která na mě mířila. Rvačka s pistolníkem. Můj běh o život. Jak blízko smrti jsem se ocitla.


  Někdo mě právě teď chce zabít, a já netuším proč. Je opravdu nesmysl vydávat se do Afriky? Do samotného epicentra všech těchto událostí? Kde nelze věřit ani vládě? Byla jsem strachy bez sebe, ale neměla jsem na vybranou – musela jsem najít Masona a byla jsem přesvědčená, že klíč ke všemu má Adama. Masona jsem již jednou ztratila. Nesmím ho ztratit znovu. Byla jsem si jistá, že odpovědi leží ve vyprahlém světadíle tisíce kilometrů odsud.


  Rychle jsem se oblékala do včerejších šatů a skučela při tom bolestí. Po rvačce v dodávce jsem měla celé tělo pohmožděné a bolavé. Žeber jsem se skoro nemohla dotknout a v čele mi stále tepalo. Snažila jsem se nevnímat bolest a místo toho plánovat, co dál. Jet domů, převléknout se a vyzvednout pas jsem nemohla, co kdyby mě sledovali? Mohl by to pro mě udělat Charlie? Jeho sledovat nemůžou ale co když čekají uvnitř?


  Když jsem scházela ze schodů, uhodila mě do nosu vůně čerstvé kávy. Zastavila jsem se ve dveřích do kuchyně a sledovala hostinu na dubovém stole uprostřed místnosti. Talíř s hromadou topinek. Máslo. Džem. Konvička kávy. Džbánek mléka.


  Před tím vším seděl zády ke mně Charlie a něco si četl na notebooku. „Dej si snídani,“ řekl. Ani se neotočil.


  Přistoupila jsem k němu zezadu, on zvedl jednu ruku a hledal tu mou. Vsunula jsem ji do jeho mozolnaté dlaně a on mě stiskl, aniž by vzhlédl od monitoru.


  „Co děláš?“


  Pustil mou ruku a já se posadila vedle něho.


  „Bádám.“ Obrátil se ke mně čelem, pak se postavil a došel k francouzskému oknu zimní zahrady. Otevřel ho a vyšel na terasu. Vytáhl z kapsy balíček cigaret se zapalovačem a zapálil si.


  „A cos vybádal?“ přistoupila jsem blíž ke dveřím.


  „Nechceš se nejdřív najíst?“ Silně potáhl a vyfoukl kouř do zahrady.


  Zavrtěla jsem hlavou. „Později.“


  „V Narumbe se podle všeho netěží žádné drahé kovy, nejede tam černý obchod se slonovinou nebo nosorožčími rohy, nejsou tam diamanty ani ropa.“


  „Co tedy tolik chrání? Protože musí jít o něco důležitého. Něco, co má velkou cenu.“


  Charlie pokrčil rameny. „Většina příjmů pochází z kakaovníkových plantáží. Je to jejich jediný oficiální vývozní artikl. To za tyhle starosti nestojí, co? Podle mě jde ale nejspíš o drogy. Varovali tě, abys nevěřila Moussovi Dambovi. Ten je velitelem tajné policie. Mason musel přijít na to, že je Damba zapletený do obchodu s drogami. Vypadá to, že do západní Afriky se teď stěhují kolumbijské a mexické drogové kartely. Mohla by se stát novým epicentrem nelegálního obchodu s drogami. Pokud na to Mason přišel a chystal se to zveřejnit, logicky ho chtěli zabít.“ Charlie si znovu potáhl z cigarety a rozkašlal se. „Měl bych s tím svinstvem praštit.“


  „Ale co přesně Mason odhalil? Vždyť byl doktor na zapadlé klinice. Těžko mohl přijít do styku s vysokými představiteli vlády a zjistit na ně nějakou špínu kvůli pašování drog.“


  Charlie odklepl popel do těžkého skleněného popelníku na kovaném venkovním stolku a řekl: „Ze země se nedostává ven moc zpráv o té jejich občanské válce. Vypadá to, že drží všechno pěkně pod pokličkou. Mason ale nejspíš léčil lidi z těch zmasakrovaných vesnic. Někdo mu možná řekl něco, o čem neměl nic vědět. Nebo snad viděl něco, co vidět neměl. Možná že celá ta válka se vede o kontrolu nad drogovým obchodem.“


  Zavřela jsem oči a mnula si čelo, takže jsem se prsty dotýkala citlivé boule. Mezi sevřenými víčky se mi tetelil Masonův obraz.


  „A jestli tam pojedeš, budeš hazardovat se svým životem. Buď se můžeš dostat do přestřelky mezi vzbouřenci, nebo si tě vybere za cíl vláda či kartely. Bylo by to šílenství.“ Zadusil cigaretu a vrátil se dovnitř.


  Otevřela jsem oči. „Já nemám na vybranou. Potřebuju odpovědi, a jedině takhle je můžu získat a najít Masona.“


  Charlie zavrtěl hlavou a podíval se na mě, jako bych mu právě řekla, že je Země placatá.


  „Ty bys měl chápat, proč to musím udělat. Jsi ten největší hazardér, jakého znám.“ Odmlčela jsem se. „Pojedeš se mnou?“


  Jízlivě na mě pohlédl: „A jak bych ti asi tak pomohl, co myslíš?“


  Kousala jsem se do rtu a odvrátila zrak. Pak jsem na něho znovu pohlédla: „No, umíš se chránit, ne?“


  Charlie si pohrdlivě odfrkl: „Slyšelas o mně asi spoustu hovadin od maminky.“ Naklonil se ke mně blíž. „Hele, já nikdy neublížil nikomu, kdo si to nezasloužil. Nikdy jsem neoddělal nikoho nevinnýho. Nějakou morálku mám bez ohledu na to, co o mně říkala tvoje máma.“


  „To netvrdím. Jenom… no, umíš se o sebe postarat.“


  „To jo, na svým území, se svýma lidma, při zakázce, kterou mám naštudovanou tam a zpátky a odshora dolů. A navíc jsem toho všeho už dávno nechal. Jestli sis totiž nevšimla, už nejsem právě v rozpuku.“ Pohlédl na svůj rozšiřující se pas a pak zpátky na mě. „O západní Africe nevím nic kromě toho, že když se zapleteš s kolumbijským nebo mexickým drogovým kartelem, nebudou tě zrovna vodit za ručičku. Přidej si k tomu zkorumpovanou vládu a mohli bysme klidně zmizet nadobro. Byli bysme neozbrojení a nevěděli, komu věřit. Abych to zkrátil, je to ta nejztřeštěnější kravina, kterou jsem kdy slyšel, kotě.“


  Dívala jsem se z okna na zahradu s bazénem a přemýšlela. Byla to kravina. Ale stejně jsem musela jet. S Charlieho pomocí, anebo bez ní.


  „Dobře. Chápu. Díky za přespání.“ Vyrazila jsem ke dveřím.


  Charlie mě zarazil a chytil mě za paži. „Hele, počkej. Kam si myslíš, že jdeš?“


  „Jedu si domů pro pas.“


  Obrátil oči v sloup: „To by tak ještě scházelo. Tihle lidi jsou profesionálové. Určitě sledujou každý tvůj krok. A jakmile dorazíš do Narumbe, bude tvůj pas jako rudý prapor. A samozřejmě nesmíš používat bankovní karty, ty určitě taky sledujou. Ty vole!“ vzdychl a zavrtěl hlavou. „Takhle budeš mrtvá dřív, než nastoupíš do letadla.“


  „Ale já to musím udělat.“ Vymanila jsem se z jeho sevření a do očí mi vhrkly slzy. „Musím svého muže najít. A jiný způsob mě nenapadá.“


  „Hele, kotě, nerad to říkám, ale vždyť ani nevíš, jestli je naživu. Sama jsi řekla, že to setkání mohla být past, kterou ti gauneři nastražili, aby tě dostali.“


  Z očí mi tekly slzy. „Já vím, že je naživu.“


  „Víš? Nebo doufáš? To je totiž něco úplně jinýho. A jestli je naživu a to setkání skutečně zorganizoval Mason, tak proč jezdit do Afriky, když je nejspíš pořád v Anglii? Proč nepočkat tady, dokud se s tebou znovu nespojí?“


  „Protože nemůžu jen tak nečinně sedět a čekat. A protože neví, kde jsem, aby se se mnou vůbec spojil. A ti lidé ho mohli taky unést. Jestli je to tak, nemám šanci zjistit, co jsou zač a kam ho odvezli, pokud nezjistím fakta.“


  Charlie o tom chvíli s přimhouřenýma očima přemýšlel. Nikdy jsem se ho navzdory řečem nebála, ale temnota, kterou jsem v jeho očích zahlédla teď, by jistě vylekala každého, kdo by mu přišel do cesty. Otráveně vydechl. Rozhodil rukama. „Samotnou tě nepustím. Jestli jsi pevně rozhodnutá to udělat, potřebujeme minimálně nějakou přípravu. Seženu nám falešné pasy. Ale do Narumbe musíme rychle a rychle zase odtamtud vypadnout. Jakmile se začneš vyptávat, někdo o tom dá vědět Dambovi… nebo kartelům… nebo kdo je v tom sakra namočený, a dva běloši budou nápadní jako šlapka na dětský narozeninový oslavě. Musíme taky sehnat někoho místního. Někoho, kdo ví, která bije, a dokáže všechno zařídit. Komu můžeme věřit.“


  Vděčně jsem se na něho usmála a cítila úlevu, že tohle nemusím podstupovat sama. „Děkuju.“


  „Znám jednoho chlápka, kterej nám možná bude schopnej pomoct. Bojoval jako žoldák ve válce v Rhodésii. Už je na odpočinku, ale Afriku zná líp než já.“


  „Žoldák?“


  „Pro někoho žoldák, pro někoho ochránce. Počkej, já mu zavolám, jestli tam dole zná někoho užitečnýho.“ Kývl směrem k topinkám: „A sněz něco, než to všechno zorganizuju.“ Z barového pultu zvedl mobilní telefon a vyšel z místnosti.


  Když jsem bez nadšení brala topinku, mazala si ji džemem a pak se nutila ukousnout, slyšela jsem jeho tlumený hlas z obýváku. I když se mi žaludek svíral hladem, přes knedlík v krku se mi jen těžko polykalo. Než jsem do sebe natlačila celý krajíc, byl Charlie zpátky v kuchyni. „Tak co říkal?“


  „Poptá se. Dá nám brzy vědět. Mezitím si vyrazíme na výlet. Zařídíme ty pasy a v cestovce koupíme za hotové pár letenek.“


  Přikývla jsem a uvažovala, kolik je pravdy na tom, co mi máma říkala o jeho minulosti. Doufala jsem, že je to pravda všechno.
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  Detektiv seržant Harrisová v osm hodin ráno se zívnutím vstoupila do vyšetřovací místnosti. Odešla odtud před pouhými sedmi hodinami a doma se do časného rána věnovala vlastnímu bádání. Do postele se k manželově značné nelibosti dostala kolem třetí hodiny. Když se jako obvykle začali hádat kvůli tomu, že ji od promoci pořádně neviděl, vyspala se na pohovce, ale sotva zamhouřila oka, protože jí v hlavě stále hučely myšlenky na nové vyšetřování.


  Manžel to nechápal. K tomuhle se celou tu dobu snažila dopracovat, k vyšší kariérní příčce, k uznání za své úsilí, k odpovědnosti. Byla to její první vražda na pozici detektiva seržanta. Konečně něco, do čeho se mohla naplno ponořit a všem dokázat, čeho je schopná, když dostane šanci. Proč z ní prostě nemohl mít radost?


  Hořké myšlenky na manžela zaplašila a otevřela první e-mail v naději, že operátor kamerového systému, s kterým mluvila předešlého večera, něco našel. A bylo to tu. Kliknutím otevřela zprávu, pročetla ji a pak otevřela přiložený záznam. Kamera zachytila obyčejnou bílou dodávku zaparkovanou na kraji Victoriiny třídy v Cambridgi. Kousala si ret a sledovala záznam, na kterém se nic nedělo. Kolem projelo jen několik aut a do parku Jesus Green vešlo několik rodičů s batolaty.


  Pak se dívala na Nicole, jak vychází z parku v pravé části obrazu. Hned za ní šel vysoký robustní muž. Na sobě měl černý kožený kabát a džíny, i když byl parný den. Na hlavě měl kšiltovku a přes oči tmavé brýle, takže na kameře prakticky nebyl vidět jeho obličej.


  Nicole se pohybovala toporně a vytřeštěný pohled upírala do země. Vypadala nepřirozeně. Zahýbala rty, když promluvila. Ten muž jí něco odvětil a naklonil se k ní. Přitlačil ji k boku dodávky. Dal jí ruku za krk a tvář měl blízko té její, ale Becky nepoznala, jestli spolu mluví. Pak otevřel posuvné boční dveře dodávky a ruku držel Nicole na zádech, když nastupovala. Rychle se rozhlédl po ulici a pak nastoupil za ní. Vůz hned nato rychle odjel.


  Becky prohledala databázi registračních značek, ale dodávka nebyla hlášena jako ztracená nebo ukradená. Vozidlo na záznamu odpovídalo zapsanému výrobci a modelu. Patřilo muži jménem Peter Ebrooke s trvalým bydlištěm ve Warehamu v hrabství Dorset. Buď byli únosci Nicole hloupí, nebo to byla falešná či okopírovaná značka.


  Otevřela znovu video a prohlédla si ho podruhé. Muž měl po většinu času zakrytou tvář, ale když se otočil, aby obhlédl ulici, zachytila ho kamera zepředu. Pozastavila přehrávání. Přiblížila si záběr a zadívala se mu do obličeje. Nad slunečními brýlemi bylo vidět tmavé obočí a lehce ohnutý nos. Měřil kolem 180 centimetrů a byl robustní postavy. Kromě toho však vypadal poměrně tuctově. Neviděla žádná tetování ani jizvy v obličeji. Přiblížila záběr na řidiče dodávky, ale od čelního skla se odráželo slunce, takže ho neviděla zřetelně.


  S pohledem stále upřeným na obrazovku zvedla telefon a zavolala velín systému automatického kamerového rozpoznávání značek. Nicole tvrdila, že se jí podařilo utéct nedaleko lesa Epping Forest. Takže kde je vozidlo teď?


  Odpověď měla za pár minut. Poslední záznam pocházel ze včerejších 14:34, kdy auto odbočilo z dálnice M25 nedaleko Eppingu. Od té doby ho nikde neviděli. Na dodávku vyhlásila stav pohotovosti, takže kdyby ji kamery znovu zaznamenaly, Becky by se to okamžitě dozvěděla. Měla ovšem podezření, že už se jí únosci zbavili. Vrátila se k mailům a viděla, že jí mezitím přišel jeden od Isabellina mobilního operátora. Otevřela výpis a procházela poslední hovory. Určit je všechny nějakou dobu potrvá, ale objevila jedno číslo ze dne před Isabelliným úmrtím. Volala jí Nicole a mluvily spolu tři a půl minuty, přesně jak tvrdila při výslechu. Becky teď věděla, že Nicole o svém únosu nelhala. A nelhala ani o hovoru s Isabelle.


  Koleno jí divoce poskakovalo, když čekala na příchod detektiva inspektora Thorntona a při tom si na nástěnce na jednom konci místnosti prohlížela fotky z místa činu, na nichž bylo Isabellino zmučené tělo. Rozhořel se v ní hněv. Po čem z toho, co Isabelle a Nicole měly či věděly, tihle chlapi jdou? Nicole při výslechu vypověděla, že se snaží zjistit, kde je Mason, ale Becky byla přesvědčena o tom, že Mason Palmer nemůže být naživu. Že by vláda Narumbe zařídila letecké neštěstí, aby ho zabila, a Mason unikl před pádem letounu? Tahle část zněla příliš přitažená za vlasy. Tihle muži ale něco chtějí, to bylo jisté. A neváhali kvůli tomu unášet a vraždit lidi.


  Jakmile spatřila detektiva inspektora Thorntona, jak se svým kufříkem vchází do dveří, vyskočila ze židle a zvedla svůj notebook.


  „Šéfe, něco tady mám a musíte to vidět.“ Šla za ním do jeho kanceláře.


  Odložil kufřík, svlékl si sako a pověsil ho na háček na stěně. „Nechte mě se nejdřív zabydlet.“


  „Je to důležité,“ řekla se zatajeným dechem. Posadil se za stůl. „Dobře. O co jde?“


  „Nicole Palmerová nám o svém únosu nelhala.“ Postavila před něj notebook a spustila přehrávání.


  Sledoval video a začínal se mračit. Když záznam skončil, pohodlně se opřel a vzhlédl k ní: „Kdo vám řekl, že se v tom máte šťourat?“ Tváře mu zrudly, což bylo jasné znamení, že se ji chystá kárat.


  Polkla naprázdno. „Nikdo, šéfe. Ale byla jsem si jistá, že její historka souvisí s Isabellinou vraždou. Z výpisů z Isabellina mobilu vyplývá, že jí Nicole nedávno volala. Isabellina asistentka zároveň potvrdila, že se Nicole s Isabelle sešly v ústředí Health International. V načasování je moc velká shoda na to, aby spolu ty věci nějak nesouvisely. Myslím, že Nicole se skutečně snažila zjistit něco o smrti svého manžela a tenhle chlap se ji snažil zastavit.“ Ukázala na obrazovku.


  Detektiv inspektor Thornton si ji chvíli pozorně prohlížel. „Mně tohle nepřipadá jako únos. Vypadá, jako že toho muže zná. Že spolu dokonce něco mají. A do dodávky nastupuje dobrovolně. Nedochází při tom k žádnému násilí. Nevypadá, jako by jí vyhrožoval. Podle mě si to celé vymyslela. Nevěříte přece celému tomu nesmyslu o tom, že její muž je naživu?“


  „Jasně, to zní divně. Podle mě naživu není, ale Nicole věří, že ano. Taky si myslím, že tihle lidi jsou profesionálové. I když ta nahrávka vypadá trochu nejednoznačně, to připouštím… Říkala, že jí vyhrožoval pistolí v kapse, aby do dodávky nastoupila.“


  „Já vím, co říkala, ale nejsem vůbec přesvědčený o důvěryhodnosti Nicole Palmerové.“


  „Mluvila o tom, že ji nejspíš někam vezli k výslechu a že kdyby neutekla, nepochybně by skončila stejně jako Isabelle. Z toho přímo čiší organizovaný zločin, nemyslíte?“


  Stiskl pevně dlaně, ukazováčky si podepřel bradu a hleděl na monitor notebooku. „Ne, mně z toho nečiší. A ani Nicole, ani Isabelle na nic takového nevypadají.“


  „Ale vždyť jste sám říkal, že jediné únosy, se kterými jste se kdy setkal, byly kvůli gangům nebo drogám.“


  „Jenže mně tohle ani nepřipadá jako únos. Máme tu záznam Nicole, jak nastupuje do dodávky, to je všechno. Máme dost jiné práce s řešením skutečných zločinů, takže si nemusíme vymýšlet věci, co se vůbec nestaly.“


  Vyslovila myšlenku, která se jí už nějaký čas líhla v hlavě: „Včera večer jsem trochu bádala ohledně Narumbe a sousedních zemí západní Afriky. Vypadá to, že se do oblasti ve velkém stěhují drogové kartely z Kolumbie a z Mexika. Co když Mason Palmer pašoval drogy a kryl to svým postavením zdravotnického pracovníka? Možná se dostal na špatnou stranu některého z kartelů nebo je nějak vzal na hůl a drogy ukradl, takže ho tam dole nechali zavraždit. Možná v tom jela i Isabelle. A oni si myslí, že Nicole ví, kde má Mason skrýš. To by pak dávalo smysl.“


  Nakrčil obličej: „Podívejte se, kdyby tady šlo o závažnou nebo organizovanou trestnou činnost gangů, představoval bych si, že Isabelle jednoduše odstřelí, ale ona byla pobodaná a znásilněná, což do tohohle scénáře nezapadá.“


  „Pokud jí ovšem nechtěli dát lekci. Nebo z ní udělat příklad pro ostatní, aby nemluvili o tom, co se děje. Byla pobodaná opakovaně, jako při mučení. A únos Nicole by do toho rozhodně zapadal.“


  „Nezapadal, protože já její historce nevěřím, zvlášť ne po tom, co jsem viděl nahrávku, která nic nedokazuje.“ Zaklapl notebook s výrazem uzavřeného případu.


  Becky se ale nevzdávala. „Copak vám nepřipadá zajímavé, že podle všeho chybí jenom Isabellin mobil a notebook? Možná v nich měla něco, co s tím vším souvisí, a někdo nechce, aby se to našlo. Pokud její vrah přišel dům vykrást, proč nevzal i drahé šperky a peněženku?“


  Pohodlně se opřel a založil si ruce na prsou. „Prošel jsem si vraždy v našem hrabství z poslední doby a našel jsem jednu ve Watfordu před dvěma týdny s velmi podobným způsobem provedení. Žena vyrušila lupiče, který ji brutálně znásilnil a opakovaně pobodal. Vzal jenom malé věci, které jsou snadno prodejné, mimo jiné její notebook, mobilní telefon a hotovost z peněženky. Pachatel zanechal na místě činu semeno, které se ale neshoduje s ničím v databázi DNA. Jsem si jistý, že náš vrah je stejný člověk.“


  Cítila, jak ji zalévá ruměnec znechucení. „Ale co když není? Nicole Palmerová ohlásila těžký zločin. Nemůžeme to přece ignorovat. Ten chlap, se kterým nastoupila do dodávky, by mohl být vrah Isabelle. A když se ji pokusil unést jednou, zkusí to znovu.“


  „Božíčku, vy se hned tak nevzdáte, že ne?“ rozhodil rukama. „Dobře, tak já tomu vašemu vrtochu vyhovím. Klidně zavolejte Nicole Palmerové a ujistěte se, že je v bezpečí a v pořádku. Dušička bude mít pokoj a pak se můžeme soustředit na skutečnou práci. Propojíme tenhle případ s tím z Watfordu a dopadneme toho chlapa.“


  Mému vrtochu? Jeho povýšeně shovívavý tón ji dopaloval, ale i tak mu poděkovala, sebrala svůj notebook a proklínala vrchnost za to, že detektiva inspektora Thorntona přesunula na její oddělení. Když k nim tenkrát dorazil, v úvodním proslovu jim řekl, že řešení trestných činů je kolektivní úsilí a že svému týmu bude vždy otevřeně naslouchat. Ve skutečnosti však rád naslouchal jen sám sobě. Připadal jí jako kariérista, který se jednou rukou přidržuje kariérního žebříčku a druhou se snaží co nejrychleji vyřešit co nejvíc případů a získat tak další zářezy. S takovými policisty už měla tu čest dříve – unikaly jim ty nejdůležitější maličkosti, protože všechno své úsilí věnovali předčasnému uzavírání případů, takže si nekladli ty správné otázky. Ano, věděla, že v každém vyšetřování budou trhliny, ale únos Nicole nebyla jen trhlina – byla to obrovská propast, kterou ovšem detektiv inspektor Thornton nejspíš neviděl.


  Zastavila se u stolu detektiva strážmistra Colina Etheridge. Byl dalším novým přírůstkem do týmu po reorganizaci kriminalistického oddělení, ke které došlo po odchodu seržanta Cartera a velkého šéfa, detektivního komisaře Greena. Colina nasadili na analytickou činnost, kterou léta prováděla ona, a zatím to vypadalo, že je ve své práci opravdu dobrý. Právě telefonoval, takže se usadila na kraj jeho stolu a netrpělivě vyčkávala.


  Když zavěsil, spustila: „Pošlu ti mailem jednu nahrávku z bezpečnostních kamer.“ Vysvětlila mu, co na ní je. „Chci zjistit, kdo je ten chlap u Nicole Palmerové.“


  „Jasně, super,“ řekl nadšeně.


  Ještě pár let téhle otrocké dřiny a už tak nadšený nebudeš, pomyslela si.


  „Pošli to taky na zpravodajské oddělení policejního sboru hrabství Cambridgeshire a požádej je, jestli nevědí, co je zač. A všem oddílům rozešli fotku jeho obličeje. Mám podezření, že na dodávce měli okopírovanou registračku, ale mohl bys zavolat na kriminálku v Dorsetu, aby zašli za tím Peterem Ebrookem?“


  „Jasně, seržo, provedu.“


  „A kdybys mohl ještě zkusit najít další podrobnosti o těch Palmerových?“


  „Jistě, všechno provedu.“


  „Výborně, díky,“ usmála se a zvedla se. Bylo příjemné jednou pro změnu rozkazy dávat.


  Dokráčela ke svému stolu, ve složce vyhledala kontakty na Nicole a zavolala jí na mobil. Nezvedala to a nezvedala ani pevnou linku. Vzala si sako a přešla ke stolu strážmistra Ronnieho Pickeringa. Právě se hrbil nad nějakým papírováním a zobal při tom syrové mandle.


  „Tohle teď počká, Ronnie. Jedeme navštívit Nicole Palmerovou.“


  Vzhlédl k ní poněkud zklamaně. Ronnie měl několik zvláštních povahových rysů, například ho zjevně bavilo otravně nudné papírování. „A musíme? Já totiž procházím finanční záznamy Isabelle Moorové.“


  Vysvětlila mu své teorie.


  „Šéf si ale myslí, že spolu ty dva incidenty nesouvisejí… Není tohle důležitější?“ Kývl k papírům, které měl před sebou. „Možná dokážeme najít spojitost s obětí z Watfordu.“


  To byla další Ronnieho zvláštnost: vždy přejímal názor nejvyšší šarže a držel se ho. Detektiv seržant Carter ji ale učil vždy zpochybňovat i ty nejzřejmější domněnky. Ničemu neuvěřila, dokud si sama neověřila, že je to fakt.


  Líbezně se na něho usmála: „Já si myslím, že spolu nesouvisejí. Tady nejde jenom o nějakého vykrádače, kterého někdo vyrušil. Nebo o sadistického sexuálního násilníka a vraha.“


  Tiše zaúpěl. „Ty jsi hotové převtělení starého Cartera.“


  „Ale ten ještě žije!“ Strčila do něho loktem. „Tak jdeme, šup, šup!“


  Když spolu scházeli po schodech, seznamovala ho se svou představou.


  Vyšli zrovna dveřmi na parkoviště a Ronnie se zeptal: „Fakticky? Mezinárodní pašeráci drog a organizovaný zločin?“ Na chvilku se zastavil a užasle se na ni zahleděl.


  „Myslím, že jo. Teď to jen musím dokázat. Řídit budu já.“


  „Jsi si jistá?“ polkl nervózně. „Řídíš docela nebezpečně.“


  „A ty řídíš jako želva. Ráda bych tam dorazila ještě dneska.“ Předala mu žlutohnědou složku s informacemi a posadila se za volant.
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  Kudlovi se chtělo spát, ale nesměl usnout, dokud nezjistí, kde jsou Palmerovi. Po návštěvě domu Nicolina otce šel k Aidenu Palmerovi, ale ten také nebyl doma. Frankie se právě snažil sehnat adresu jejího strýce, což byl podle všeho nějaký starý gangster na odpočinku, spojovaný s vyloupením bankovního depozitáře v osmdesátých letech, kterému se ale podařilo uniknout zatčení. Charlie Briggs nebyl zapsaný v žádném seznamu voličů a podle všeho nevlastnil ani nemovitosti.


  „Nemůžu dělat, když mi čumíš přes rameno.“ Frankie přestal ťukat do notebooku a nevrle hleděl na Kudlu, který mu zíral do monitoru a žvýkal při tom sendvič.


  Kudla mu zrovna chtěl říct, ať si pospíší, vtom mu ale na telefonu zapípalo upozornění z aplikace sledovacích kamer. Odložil sendvič na talíř a vytáhl telefon z kapsy. Otevřel aplikaci a kliknutím spustil nejnovější záznam.


  Na displeji viděl, jak do Nicoliny kuchyně vchází nějaká žena a rozhlíží se. Za ní šel ještě jeden muž.


  Policajti. Tutově.


  Poklepal na symbol hlasitosti, aby zesílil zvuk. Poslouchal jejich hovor. Se vzrůstající zlostí sledoval, jak prohledávají dům a volají Nicole jménem.


  „Do hajzlu!“ Kudla zaťal pěsti. „Policajti něco vědí a teď taky hledají Nicole. Pohni s tím hackováním. Musíme ji najít dřív než oni.“
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  Detektivové Becky Harrisová a Ronnie Pickering zaparkovali na příjezdové cestě rodinného domku Palmerových v krátké slepé uličce.


  „Její auto tu není.“ Becky vystoupila z vozu.


  „Možná odjela na nákup.“


  Odfrkla si: „Cože? Den poté, co se ji někdo pokusil unést?“


  Ronnie pokrčil rameny: „Podle inspektora Thorntona to není pravda.“


  Došla ke vstupním dveřím a zazvonila. „Nicole? Tady detektiv seržant Harrisová. Jste doma?“


  Nic se neozývalo. Znovu zazvonila a pak se přesunula k oknu, kterým nahlížela do kuchyně. Neviděla nic neobvyklého, ale také ani stopu po Nicole. Měla z toho všeho nedobrý pocit.


  Zaklepala na dveře a ty se samy otevřely. Naskytl se jim pohled do předsíně, technické místnosti přímo naproti a na dveře, které vedly do obývacího pokoje. „Nicole? Jste doma?“ Chvíli naslouchala, ale všude bylo děsivé ticho. „Tady policie.“


  Překročila práh, nahlédla do obýváku a pak přešla předsíň do velké kuchyně s jídelnou, ze které byl výhled do zahrady za domem. Ronnie ji následoval.


  „Koukneme nahoru.“ Vyšla schody do čtvercové haly. Ronnie se vydal doleva, Becky doprava. Otevřela dveře hlavní ložnice a rozhlížela se. Skříně byly dokořán. „Haló?“ Došla ke koupelně. Nakoukla dovnitř a pohledem přelétla sprchu, vanu a kosmetiku na poličce nad umyvadlem. Nicole nikde.


  Prošla zpátky do haly, kde se Ronnie právě vynořil z další místnosti. Zavrtěl hlavou.


  „Mně se to nelíbí.“ Becky z kapsy vytáhla mobilní telefon a znovu vytočila číslo jejího mobilu. Dovolala se přímo do hlasové schránky. Pak zavolala Nicole do práce a požádala, jestli s ní může mluvit.


  „Je mi líto, ale Nicole je momentálně na dovolené,“ řekla sekretářka.


  „Můžu tedy hovořit s Cheryl Lampardovou?“


  „Ano, chviličku.“


  Ozvalo se pípnutí a po krátké odmlce uslyšela: „Cheryl Lampardová, přejete si?“


  „Tady detektiv seržant Harrisová z policejního sboru hrabství Hertfordshire. Včera večer jste mluvila s mým kolegou detektivem inspektorem Thorntonem. Snažím se najít Nicole Palmerovou. Nemáte představu, kde by mohla být?“


  „Já nevím. Od včerejšího telefonátu, kdy se mě váš kolega ptal, jestli jsem předevčírem byla u ní, mám obavy. Zkouším její mobil, ale nezvedá to. Vždycky se přepne na hlasovou schránku. Zrovna jsem si říkala, že zavolám jejímu otci, jestli o ní něco neslyšel, když jste mi zavolala vy.“ Becky z jejího hlasu slyšela skutečné obavy. Inspektor Thornton toho Cheryl moc neřekl. Chtěl hlavně potvrzení alibi, které jim sdělila Nicole. Tvrdil jí, že Nicole pomáhá s vyšetřováním, a Cheryl se pak samozřejmě zmínila o domnělém obtěžování ze strany jednoho z rodičů. O tom se Nicole při výslechu zmínila také a Thornton se toho chopil jako důkazu, že je šílenec.


  „Detektivu inspektoru Thorntonovi jste se zmínila o tom, že se Nicole domnívala, že ji jeden z rodičů obtěžuje. Můžete mi říct, jak to bylo?“


  „No, bylo to zvláštní. Nicole mi řekla, že jí matka jednoho z žáků poslala poštou Masonovu fotku, aby ji naštvala. Pak své tvrzení vzala zpátky a tvrdila, že to Angela vůbec nebyla.“


  Seržantka Harrisová sešpulila rty. Totéž Nicole tvrdila včera večer při výslechu. Otázka zněla, kdo fotografii zaslal, když ne Angela, ale ani Mason, protože ten je mrtvý. „Kromě téhle Angely měla Nicole v poslední době ještě s někým problémy?“


  „Ne, já o ničem takovém nevím.“ Cheryl se odmlčela. „Podle mého se však ještě nevypořádala se zármutkem po Masonově smrti, takže bych řekla, že to na ni teprve teď dolehlo. Ale je v pořádku, viďte?“


  „Určitě je v pohodě,“ řekla Becky, i když si tím nebyla jistá. „Má nějaké přátele nebo příbuzné, u kterých by mohla být?“


  „Její maminka zemřela, ale otce má pořád naživu. Mám tady jeho údaje jako nejbližšího příbuzného. Vydržte chviličku.“


  Becky z kapsy vylovila zápisník. „Nemáš pero, Ronnie?“


  Ronnie jí podal jednu z propisek, které měl vyrovnané ve vnitřní kapse saka.


  Cheryl se vrátila k telefonu: „Tak, tady to máme. Daniel Briggs.“ Nadiktovala jí adresu a číslo na mobil i pevnou linku. „Taky má švagra. Jmenuje se Aiden Palmer, ale kontaktní údaje na něho nemám. Patří mu však cestovní kancelář Palmer v Haverhillu. Ještě má strýčka jménem Charlie, který bydlí někde v Essexu, a na něj taky žádné kontaktní údaje nemám.“


  „Dobře. Co přátelé?“


  „Myslím, že její nejbližší kamarádka jsem já. O tom, že by k někomu jela, se mi nezmínila, ovšem sama jsem jí navrhovala, aby někam vyrazila na zotavenou. Doufejme, že mě poslechla. Možná ji nějakou dovču zamluvil Aiden.“


  „Ano, možná. Děkuju vám za pomoc.“ Zavěsila a řekla Ronniemu, co slyšela od Cheryl.


  Ronnie se jí zahleděl někam přes rameno, k otevřeným skříním v ložnici. „Takže se nejspíš opravdu rozhodla vyrazit si na nějakou spontánní dovolenou. Vypadá to, že se asi přehrabovala v šatníku a hledala oblečení.“


  „A hlavní vchod nechala odemčený? Já si nemyslím, že je na dovolené. O svém únosu nám nelhala a my ji nechali ve štychu. Pokud utekla, tak proto, že je v nebezpečí a my to nebrali vážně. Nebo ji znovu našli její únosci.“ Vytočila číslo ústředí. Zvedl to strážmistr Etheridge. Poprosila ho, aby zjistil Nicolina mobilního operátora a aby ho požádal o lokalizaci jejího telefonu. Potom zavolala na pevnou linku jejího otce, ale nikdo to nebral. Pak zkusila jeho mobil, avšak ten byl vypnutý.


  „Pojďme se tu pořádně porozhlédnout, jestli nenajdeme nějaké vodítko k tomu, co se tu dělo. Ty začni v ložnicích. Já jdu dolů,“ dodala.


  Začala v kuchyni s jídelnou, kde bleskově prohledala kupičku papírů na lince, pootvírala zásuvky a prohledala jejich obsah, nenašla však nic zajímavého. Rozhlížela se po místnosti a kousala si dolní ret. Obhlížela ledničku, police a skříňky. Potom se podívala vzhůru a s trhnutím se zastavila. Udiveně zírala na bílé svítidlo pod stropem. Přimhouřila oči a spatřila cosi, co tam nepatřilo.


  Vzala si židli a postavila se na ni. Moderní svítidlo teď měla v úrovni očí. Ke stropu byl připevněný štíhlý bílý držák a z něho na stříbrných drátcích viselo několik kulatých skleněných lamp. Na kraji držáku bylo něco malého a kulatého, sotva většího než pence. Předmět byl bílý, takže splýval s lesklým lakem svítidla. Zachytila za horní okraj té věci nehtem a sloupla ji. Nevěřícně kroutila hlavou, když mezi palec a ukazováček uchopila maličký objektiv. Byla to bezdrátová sledovací kamera, nejspíš napojená na wifi. Téměř nezjistitelná. Rozhodně těžko k nalezení pro někoho, kdo ji nehledá.


  Nicole Palmerovou někdo sleduje.
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  Dívala jsem se na pasovou fotku svého nového já. Odteď jsem byla Justine Taylorová. Padělek byl tak kvalitní, že jsem ho nedokázala rozeznat od pravého. V tomto oboru jsem však samozřejmě nebyla žádný expert. Charlie nicméně byl, takže jsem mu naprosto věřila, že s dokumenty obstojíme při britské hraniční kontrole. Jakmile budeme v cizině, myslím, že pracovníci pasové kontroly v Narumbe ho nebudou zkoumat moc zblízka, ale nejprve se musíme dostat z Británie.


  Šinuli jsme se frontou směrem k pasové kontrole na letišti Heathrow a já se v myšlenkách toulala všude možně. V životě jsem nebyla vyděšenější.


  Charlie mě něžně poklepal po rameni a posunul vpřed. Byla jsem tak ponořená do svých obav, že jsem si ani nevšimla obrovské mezery před sebou.


  „Bude to dobrý,“ řekl povzbudivě.


  Mě to ale nepřesvědčilo. Během několika dní se mi jako domeček z karet sesypala celá má představa o životě. Byla jsem si jistá, že můj muž žije, ale měla jsem k němu stejně daleko jako předtím. A někdo mě chtěl zabít.


  Ve frontě přede mnou bylo už jen pár lidí. Přes rameno jsem vrhla pohled na Charlieho. Snažila jsem se zapudit strach z toho, že mě odhalí jako zločince, který se pokouší vycestovat ze země s padělanými doklady. Navrhovala jsem, že tuhle část cesty absolvujeme s pravými pasy, ale Charlie tvrdil, že náš pohyb nejspíš někdo sleduje. Takže místo obvyklé platby kartou pro jistotu koupil letenky za hotové v cestovce. Svůj mobilní telefon nechal vypnutý doma a s sebou si raději vzal mobil s předplaceným tarifem.


  Přistoupila jsem k prosklené budce a podala policistovi pas. Nejistě jsem se na něho usmála. Vždycky jsem patřila k lidem, kteří celní kontrolou při příletu z dovolené procházejí s provinilým pocitem, i když nic neprovedli. Jestli jsem vypadala alespoň z poloviny tak nervózně, jak jsem se cítila, museli mě na místě zatknout. Vnitřnosti se mi roztřásly a já zadržela dech.


  Nevlídně pohlédl nejprve na mě, pak na pas. Znovu na mě. Pozorně si mě prohlížel.


  Stáhlo se mi hrdlo. Pak mi pas bez úsměvu podal zpátky a já prošla turniketem na druhou stranu, skoro bez sebe úlevou. Počkala jsem na Charlieho, který se přišoural minutu po mně.


  „Říkal jsem ti, že je to kvalitní práce,“ zašeptal mi do ucha, vzal mě za loket a vedl mě do klidnější části haly s několika volnými místy k sezení.


  Posadila jsem se a postavila batoh na podlahu vedle jeho zavazadla. Cestovali jsme nalehko. Plán zněl co nejrychleji tam a co nejrychleji zase pryč. Když to půjde dobře, vyvázneme živí.


  Charlie mrkl na hodinky. Do odletu do Paříže jsme měli ještě hodinu času. V Paříži jsme měli přestoupit a pokračovat do Galaa. Odtud jsme měli letenky na malé letadlo do Lagossy, kde Charlieho kontakt našel důvěryhodného místního člověka, který nás odveze do zdravotního střediska.


  „V pohodě?“ stiskl mi ruku.


  „V životě mi nebylo líp,“ zažertovala jsem a všechno se ve mně houpalo.
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  Seržantka Harrisová šla po cestičce k omšelému dvojdomku ze čtyřicátých let a Ronnie se loudal za ní. Předtím už byli v cestovní kanceláři Palmer a mluvili s jednou ze zaměstnanců, která jim sdělila, že Aiden Palmer odjel na konferenci. Becky mu zavolala a zjistila, že s ním Nicole není, že jí žádnou dovolenou nezařizoval a že s ní nemluvil od té doby, co odešla z policejní stanice. Po nedávném rozhovoru u něho v kanceláři o ni však měl obavy kvůli depresi. Zaklepala na dveře domu Daniela Briggse a doufala, že tady budou mít víc štěstí. Nic se však neozývalo.


  Přešlápla z nohy na nohu, zaklepala znovu a čekala. „Krucinál.“ Vytáhla mobil a zavolala na pevnou linku. Slyšela, jak telefon uvnitř vyzvání. Potom zkusila Briggsův mobil, ale ozvala se jen hlasová schránka. „Zkusíme sousedy.“


  Zaklepali na dveře druhé poloviny dvojdomku, kde jim otevřela šedovlasá žena s brýlemi.


  „Dobrý den, já jsem detektiv seržant Harrisová,“ ukázala jí služební průkaz. „Snažím se sehnat vašeho souseda,“ ukázala na Danielovy dveře. „Nemáte představu, kde by mohl být?“


  „No doufám, že to nespěchá, protože odjel se spolkem zahrádkářů na čtrnáct dní do Thajska.“


  „Aha. A kdy odjel?“


  „Včera ráno kolem sedmé. Odlet měl v půl jedenácté.“


  Což znamenalo, že u něho Nicole nemohla být. Tou dobou už byl pryč.


  „Neviděla jste jeho dceru Nicole? Možná se zdržovala v jeho domě.“


  „To ne. Co odjel, nikdo tu nebyl. Zdi jsou hrozně tenké a všechno je slyšet.“ Spiklenecky se naklonila blíž. „Kdyby tu někdo bydlel, tak bych to slyšela. Mám ale klíč. Zalévám mu kytky. Chcete se tam podívat?“


  „Ano, díky. To by nám pomohlo.“


  „No tak jo. Hned ho donesu.“ Žena na chvilku zašla dovnitř a pak se znovu objevila s klíčem.


  Becky a Ronnie vstoupili do Danielova domu a rozhlédli se. Bylo tu trochu vydýcháno, ale čisto a uklizeno. Přítomnosti Nicole ani žádné mimořádné události nic nenasvědčovalo.


  „Podle mě si jela odpočinout na dovču,“ řekl Ronnie, když na ulici před domem nasedali do vozu. „Vždyť Cheryl říkala, že ji k tomu přemlouvala. To je nejpravděpodobnější vysvětlení.“ Becky otráveně vzdychla. Nedělala skutečně z komára velblouda ve snaze dokázat, že ví, co dělá? Měl snad detektiv inspektor Thornton pravdu a Nicole byla jen duševně nevyrovnaná? Byla její historka jen výplodem její fantazie? V myšlenkách se vrátila k záznamu z kamer u parku. No ano, možná že byl trochu nejednoznačný a vypadalo to, jako by Nicole do dodávky nastupovala s někým známým, ale nějak jí to k ní nesedělo. Ještě to pořád nevzdávala. Cítila, že Nicole je v nebezpečí. Kdyby se jí něco stalo, Becky by si to nikdy neodpustila.


  Zavolala strážmistru Etheridgeovi do kanceláře a zeptala se ho na výsledky pátrání po Nicolině strýci.


  „Něco mám. A v životě neuhodneš, kdo to je.“


  „Kdo to je?“


  „Pamatuješ vyloupení depozitáře bezpečnostní agentury Securitor v roce 1983?“


  „Ne. To mi bylo pět,“ zasmála se.


  „Byl to největší hotovostní depozitář v Británii, vlastnily ho dvě nejvýznamnější banky. Přepadlo ho pět mužů v přestrojení za policisty. Měli pistole a brokovnice, vybrali sejf a zaměstnance v něm svázané zamkli. Hoši z výjezdovky si byli jisti, že Charlie Briggs je jedním z té party. Bylo tam s ním několik známých tváří essexského podsvětí. Měli také podezření, že s nimi spolupracoval někdo z depozitáře. Charlieho sebrali a spolu s ním několik jeho známých kompliců. Proběhly u nich domovní prohlídky a na nějaký čas byli pod dohledem. Nikdy se ale nenašel jediný důkaz, že by byl on nebo kdokoli jiný do případu zapletený, a těch ukradených dvaatřicet milionů liber se nikdy nepodařilo nalézt. Povídá se, že potom odešel na odpočinek.“


  „Tak to si na důchod nechal pořádný finanční polštářek.“


  „Banky za informace nabídly obrovskou odměnu, ale nikdo nikdy nepřišel s ničím, co by mohlo vést k zatčení gangu.“


  „Někdo v podsvětí přece musel vědět přesně, kdo se toho zúčastnil. To je zvláštní, že je nikdo nepráskl. Možná že zloději skutečně mají nějakou čest.“


  „Podle posledních zpráv žije někde v Essexu, ale není zapsaný volič a katastrální úřad na něj nemá napsanou žádnou nemovitost.“


  „Vsadím se, že všechny peníze i nemovitosti ulil do nějaké fiktivní firmy, která se schovává v daňovém ráji.“


  „To jsem si taky myslel, takže jsem promluvil s člověkem ze zpravodajského oddělení v Essexu, jestli má nějaké tajné informace o jeho bydlišti. Tenhle Charlie je nenápadný chlapík. Před pár lety se přestěhoval a nevědí kam, ale prý to zkusí prověřit.“


  „Bezva, děkuju ti.“


  „Dorsetská kriminálka prošetřila pana Ebrooka, na kterého je zapsaná ta dodávka, ale v den naší kamerové nahrávky byla celý den v autoopravně, kde řešili něco s motorem, takže registrační značku museli mít okopírovanou.“


  „Přesně to jsem si myslela.“


  „Taky se mi ozval Nicolin mobilní operátor. Její telefon je vypnutý, ale dali nám údaje o posledním známém místě, odkud vysílal signál, což bylo v centru Cambridge. Zhruba v tu dobu, kdy uvádí, že ji unesli.“


  I tato informace zapadala do Nicoliny verze příběhu, podle níž únosce vysypal její mobil z kabelky na podlahu dodávky, když ji odváželi pryč.


  „A podle kamer její vůz pořád parkuje na odstavném parkovišti na okraji Cambridge.“


  „Dobrá práce. Díky moc.“ Zavěsila.


  „Kam dál?“ zeptal se Ronnie.


  „Zpátky do hnízda, řekla bych.“


  Řídila mlčky a snažila se nevěnovat pozornost Ronnieho tlachání o ničem. Místo toho si znovu a znovu opakovala každičký detail Nicoliny výpovědi. Po příjezdu nakráčela do kanceláře detektiva inspektora Thorntona a podala mu nejnovější hlášení.


  „Řekl jsem, abyste jí zavolala, ne abyste ji hledala po všech čertech,“ odvětil.


  „Myslím, že Nicole nejela na dovolenou. Auto má pořád na odstavném parkovišti a možná měla podezření, že ho její únosci nějak sledují, takže ho tam nechala. Vsadím se, že v něm najdete sledovací zařízení, jako byla ta kamera u ní doma. Tak ji dokázali sledovat, jak jede na sraz s manželem.“


  Inspektor Thornton popuzeně vzdychl. „Videokameru, kterou jste u ní našli, si tam mohla dát Nicole sama pro případ vloupání. Tyhle bezdrátové vynálezy jsou levné a jednoduše se nastavují. Dneska je to velký hit v zabezpečení domácnosti. A s manželem žádný sraz mít nemohla. Je mrtvý.“


  „Co když je Mason Palmer skutečně naživu?“


  „Samozřejmě že není.“


  „A kdo tedy poslal Nicole fotku a vzkaz? Mohl z letadla vystoupit před havárií, jak nám říkala.“


  „A to se jako deset měsíců někde schovával a pak se najednou spojí se svou ženou?“ odfrkl pohrdavě.


  Musela souhlasit s tím, že to zní nevěrohodně, ale stejně… nemohla se té myšlenky pustit. „Možná bychom se měli obrátit na Interpol nebo na Národní kriminalistickou agenturu. Třeba budou vědět, kdo je ten Nicolin únosce. Jestli je to profesionál, mají ho možná v merku. Tenhle řetězec událostí muselo spustit něco v Africe. Možná vědí o drogových kartelech, které tam pracují a jsou napojené na Palmerovy nebo na Isabelle.“


  „Interpol?“ Podíval se na ni, jako by mu právě řekla, aby snědl lejno. „I tak jsem vám v tomhle dal dost velkou volnost a ztratili jsme příliš mnoho času. Nicole prostě nejspíš jela na dovolenou, jak jí navrhla její kamarádka Cheryl. Možná že jela do Thajska, kde se sešla s otcem. A u toho prozatím zůstaneme.“ Zvedl z přihrádky na nevyřízené dokumenty list papíru a velmi okatě ho začal studovat. Domyslela si, že je propuštěna, a vyšla z kanceláře.


  Svůj stůl minula a zamířila ke schodišti. Seběhla dolů a co nejrychleji vyšla na parkoviště. Nasedla do auta a vytočila číslo Národní kriminalistické agentury, která ve Velké Británii zodpovídá za boj se závažnou a organizovanou trestnou činností a k jejíž práci patří i součinnost s Interpolem. Možná že právě dělám největší chybu své krátké kriminalistické kariéry, říkala si. Jednala v rozporu s pokyny svého nového šéfa, ale její starý instruktor ji učil, že pravidla jsou od toho, aby se porušovala.
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  Charlie mě vzbudil těsně před přistáním na letišti Galao. Rychlým promnutím tváře jsem zahnala zbytky spánku a otřela se vlhčeným ubrouskem.


  „Je ti dobře?“ zeptal se.


  Jen jsem kývla, protože jsem nevěřila, že dokážu promluvit. Znovu se dostavil svíravý pocit v žaludku. Nečekala jsem, že tu Masona najdu, ale doufala jsem, že získám aspoň nějaké odpovědi, které mě posunou k pochopení toho, co se s ním stalo a kam mohl odjet.


  Se stejnou nervozitou jsem se zařadila do fronty u pasové kontroly. Pokoušela jsem se nevypadat provinile ani podezřele, ale pohraničník se na můj pas sotva podíval a už volal k přepážce Charlieho. Ten se na pohraničníka sebejistě usmál s praxí člověka zvyklého lhát.


  Na zavazadla jsme čekat nemuseli, takže jsme zamířili ven a šli ke stanovišti taxíků. Jakmile jsme vykročili na chodník, uhodilo mě do tváře dusivé horko. V řadě tu stála směska starých vozů s ručně vyvedenými nápisy TAXI na boku. Nebudilo to ve mně důvěru, ale jeli jsme jen pár kilometrů k menšímu letišti, odkud jsme měli odletět do Lagossy.


  Řidič v prvním voze zřejmě horko ani nevnímal. Na sobě měl džíny a fotbalový dres Manchester United. Volná lněná košile s krátkým rukávem a kapsáče, které jsem si koupila včera, se na mě lepily jako karnevalový kostým.


  Přistoupil k nám a pronesl: „Vítejte v Narumbe. Můj dobré taxí. Zavezu, kam potřebováte.“


  Charlie mu sdělil, kam chceme jet.


  Z malého výdělku vypadal zklamaný. „Kam lítáte?“


  „Do Lagossy,“ řekla jsem.


  „Vy jsou doktora?“ zeptal se, když jsme nasedli do auta. „Tam teď nikdo jinej nejedou. Moc nebezpečí kvůli bouřenci tam.“


  „Tak cenní asi bohužel nejsme. Jsme z vedení, jedeme zkontrolovat tamní zdravotní středisko,“ vysvětlil Charlie. Jako odpověď na případné dotazy jsme si vymysleli, že pracujeme pro Health International a jsme tu na inspekci, která má prověřit, jestli středisko potřebuje další zásoby.


  „Kterých oblastí se vzbouřenci zmocnili?“ zeptal se Charlie, když jsme nasedali dozadu.


  „Prostřední část země, ale hejbou dál na sever teď. Lidi hodně zabitý. Vesnice pálený. Zlej chlapi. Moc zlej chlapi.“


  „Nevíte, kdo je řídí?“ zeptala jsem se.


  Letmo pohlédl do zpětného zrcátka a jeho oči se setkaly s mými. Vypadal vyděšeně. Pak rychle odvrátil pohled zpátky na silnici a mou otázku přešel bez povšimnutí. „Ne dobrý ptát moc otázky.“


  Když jsme dorazili k malé budově pro odlety místních linek, řidič už měl ve tváři zase svůj drzý výraz. Vyskočil z vozu a otevřel mi dveře.


  Charlie mu zaplatil a přidal štědré spropitné. Taxikář se zazubil.


  „Děkuju vám, pane. Budete tam opatrně. Bouřenci… oni dělá pro ústředí.“ Poklepal si tajnůstkářsky na nos, a než jsme se mohli zeptat na cokoli bližšího, skočil do taxíku a odjel, jen mu na sluncem vyběleném asfaltu zaskřípaly pneumatiky.


  Podívali jsme se na sebe. „Nějaký převrat?“ zeptala jsem se.


  „Vůbec by mě to nepřekvapilo. Řevnivost, závist, kmenové nebo náboženské neshody. Afrika je převraty nechvalně proslulá. Ono se to zase tolik neliší od Západu, akorát u nás máme u politiků iluzi volby. Tvoje máma o mně říkávala, že jsem křivák, ale tihle jsou nejprolhanější zločinci ze všech.“


  Vešli jsme do letištní haly, kterou ochlazovalo několik větráků na stropě. K letu nás odbavila žena s vlasy spletenými do copánků v tmavomodré uniformě. Pak ukázala na malou chladničku, z níž jsme si mohli nakoupit vodu a džus.


  V čekárně byla ošoupaná ratanová křesílka, která pamatovala lepší časy, a dveře do malého atria. Každý jsme si vzali pár lahví vody. Charlie řekl, že si potřebuje zakouřit, a zamířil do venkovního atria.


  Půl hodiny nato jsme jako jediní dva cestující nastoupili do šestimístného letadla. Přemýšlela jsem, jestli je to stejný typ letounu, ve kterém měl cestovat a údajně zemřít Mason. Otřásla mnou hrůza při pomyšlení na to, čeho všeho jsou tihle lidé schopni. Snažila jsem se na tohle nemyslet a celou hodinu a půl jsem vyhlížela z okénka. S rukama pevně sevřenýma kolem područek jsem nejprve sledovala, jak pod námi mizí hlavní město a střídají ho menší sídla a vesnice roztroušené mezi vyprahlými poli. Zhruba v polovině cesty vesnice na chvíli zmizely a místo nich se objevil hustý, zdánlivě nekonečný les. Bylo mi jasné, že Masonovo letadlo se nejspíš zřítilo tady. Přimáčkla jsem čelo na okenní sklo, abych měla lepší výhled.


  Prales se postupně vytratil a já viděla zbytky vypálených vesnic, zčernalých a ohořelých. Zem byla poházená předměty. Zapochybovala jsem o racionalitě svého rozhodnutí letět sem. Bylo tu nebezpečno.


  Tyhle myšlenky jsem zaplašila, když válečné hrůzy vystřídala svěží zeleň kakaovníkových planplantáží. Za další půlhodinu jsme přistáli na místě, kde Masona naposledy viděli živého.
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  Adjoua shrabala papíry na plastovém stole na jednu kupičku a přistoupila k proskleným dveřím vedoucím na ranvej, aby se podívala, jak malé letadlo přistává. Přála si nasednout do něho a odletět pryč. Dříve tu mívali spousty turistů. Teď přilétali pouze lékaři a humanitární pracovníci. Povzdychla si a sledovala výstup jediných dvou cestujících. Stále snila o útěku. Potíž byla v tom, že k odcestování potřebovala peníze. Považovala sice za štěstí, že má pořád práci, ale z budoucnosti měla strach. Něco našetřeno měla, jenže na nový život to nestačilo.


  Takže když poprvé spatřila tu bělošku, myslela na peníze. Žena byla zjevně vyvedená z míry. Rozhlížela se po zpustlé ranveji, která byla zaříznutá přímo do pralesa.


  Adjoua zalapala po dechu. Mohla by to být ona?


  Přimhouřila oči proti slunci a sledovala, jak běloška přichází. Otevřela jim dveře, usmála se a pozorně si ji prohlížela, aby se ujistila. „Vítejte v Lagosse.“


  „Díky,“ odvětil starší muž, který přiletěl s ní, a rozhlížel se. „Tady není pasová kontrola?“


  „Ne. Pasy kontroluju já.“ Nebyli tu žádní pohraničníci. Všechny spoje sem přilétaly z hlavního města, kde byly cestovní pasy prověřeny. Takže nedávalo smysl zaměstnávat další lidi, kteří by kontrolovali jen několik cestujících denně.


  Muž jí podal svůj pas. Přečetla si jméno Dean Townsend. Vrátila mu ho a vzala si její doklady. Jmenovala se Justine Taylorová. Zadívala se na fotografii. Pak na bělošku. Na té druhé fotce, kterou Adjoua dostala, sice vypadala trošku jinak, ale byla si jistá, že je to ona. Stále se usmívajíc vrátila ženě pas a sledovala je, když procházeli budovou k východu. Pak doběhla ke své skříňce, vytáhla z ní mobil a vytočila číslo. Přešla k východu a stále z dvojice nespouštěla zrak.


  Když muž na druhém konci zvedl telefon, zašeptala: „Myslím, že jsem právě viděla manželku pana Palmera.“
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  Před budovou letiště parkovala bílá Toyota Land Cruiser. O dveře na straně spolujezdce se s rukama složenýma na prsou opíral muž neurčitého věku a díval se, jak přicházíme.


  „To je náš kontakt?“ pošeptala jsem Charliemu.


  „Jinak to nezjistíme než takhle.“ Usmál se na toho muže: „Vy budete Yakouba, že?“


  Muž se zasmál: „Ne, šéfe. Yakouba je brácha. Já jsem Siaka.“


  Charlie spokojeně přikývl – šifra, kterou si přes svůj kontakt domluvil, zafungovala.


  Siaka otevřel zadní dveře vozu a my jsme nastoupili. Sám skočil za volant a obrátil se k nám, jako by na něco čekal.


  Charlie rozepnul bundu a vytáhl hnědou obálku plnou dolarů. „To je polovina domluvené částky. Postarej se o nás a dostaneš druhou půlku, až nás vysadíš zpátky na letišti.“ Předal mu obálku.


  Siaka ji otevřel, nahlédl do ní a usmál se: „Tak jo, šéfe. Postarám o vás všude, kam budete chcete jet.“


  „Jedeme do zdravotního střediska za městem,“ sdělila jsem mu.


  Nastartoval motor a rozjel se silničkou plnou výmolů s hustým lesem po obou stranách. „No jo, vy kontrola střediska, že jo?“


  „Přesně tak,“ odvětil Charlie.


  „Musíte tam opatrní. Bouřenci blíž a blíž. Hodně moc lidí z vesnic přicházejí prosit o pomoc. Ty chlapi je sekat a zabíjet.“


  „Sehnal jsi mi pistoli? Potřebujeme během pobytu něco na obranu.“


  Zavrtěl hlavou. „Žádný pistole. Všecky mají bouřenci.“


  „A co nůž?“ zeptal se Charlie.


  Siaka zavrtěl hlavou: „Budete pohodě. Dyť se mnou.“ Sáhl pod palubní desku na straně spolujezdce, vytáhl odtud mačetu a teatrálně s ní zašermoval ve vzduchu.


  Vyvalila jsem na ni oči. Vypadala tak ostrá, že by jedním seknutím někomu sťala hlavu.


  Charlie mi stiskl ruku a řekl: „No, doufám, že žádné potíže nebudou.“


  Jeli jsme asi třicet minut. Na silnici z rudé hlíny jsme nadskakovali a kilometry ubíhaly pomalu. Svírala jsem držadlo dveří a na zadním sedadle to se mnou pohazovalo. Otevřeným okénkem do kabiny pronikal prach. Projížděli jsme podél bambusového háje a jeho stébla šlehala do boků vozu. Pak jsme dojeli do samotného městečka Lagossa, kde silnici po obou stranách lemovaly chatrné obchůdky a stánky vystavěné ze směsice bambusu, palmových listů, dřevěných palet a vlnitého plechu. Prodávalo se tu jídlo, zahlédla jsem i pražené arašídy a nějaké sušené ryby navěšené na hácích. Byla tu i starodávná čerpací stanice. Zářivě červená betonová budova byl supermarket. Všude se hemžili a v družném hovoru postávali muži. Ženy na hlavách nosily těžké náklady a na zádech měly uvázaná nemluvňata.


  Na okraji města jsme míjeli starší budovu s malovanou cedulí „Bar a hotel Metro“. Sledovala jsem ji a přemýšlela, jestli je právě uvnitř ten samý člověk, který mě varoval před Moussou Dambou.


  Potom jsme zase vjeli do lesa. Po chvíli se konečně vlevo u cesty objevila tabule s nápisem Zdravotní středisko Health International. Z hlavní silnice se od ní táhla ještě hrbolatější cesta, na kterou Siaka odbočil. Po několika kilometrech jsme vyjeli na mýtinu s dvěma obrovskými bílými stany, které obklopovalo množství menších přístřešků. U menších stanů se zkříženýma nohama sedělo a povídalo si několik hlídačů s puškami přes rameno.


  „Tak tady jsme,“ oznámil Siaka.


  Když jsme vystoupili z auta, cítila jsem, jak mi do morku kostí proniká sklíčenost ze zbytečného krveprolití.


  Jeden ze strážných promluvil na Siaku místním jazykem a Siaka mu stejnou řečí odpověděl. Hlídač přikývl a ukázal na jeden ze stanů.


  „Počkej na nás tady, ano?“ požádal Charlie Siaku.


  „Jasně, šéfe. Doktor je tam ve velkém stanu.“ Siaka ukázal stejným směrem jako předtím strážný. Potom z kapsy vytáhl mobilní telefon, opřel se o auto, jednu nohu ležérně přehodil přes druhou a řekl: „Já zatím zahraju hru na mobilu.“


  „Nenaplňuje mě zrovna důvěrou,“ pošeptal mi Charlie a pak plátěným vchodem z hlavního stanu vyšel muž středního věku, který v ruce držel plastové balení léků. Na sobě měl volné lékařské tričko s krátkým rukávem a světlé vlasy měl zakryté plastovou operační čepičkou.


  Všiml si nás a řekl: „Minutku, prosím vás, hned jsem u vás.“ Nato zmizel v jiném stanu a vyšel z něho s prázdnýma rukama. „Jste zranění?“ Prohlížel si nás rutinně zkoumavým pohledem.


  „Ne, my jsme…“ Zarazila jsem se. Teď, když jsme konečně dorazili na místo, jsem nevěděla co říct. Policie mi nevěřila ani slovo a byla jsem si skoro jistá, že mi neuvěří ani on. „Ty jsi Jean-Luc, že?“


  Přikývl a pak na mě pohlédl přimhouřenýma očima: „Nicole?“


  Přikývla jsem. Nikdy jsme se neviděli, ale Mason mu zřejmě ukázal mou fotku.


  „Co tady děláš?“ zeptal se překvapeně.


  „Chtěla jsem si promluvit s Adamou a s Masonovými kolegy o…“ Odmlčela jsem se, protože jsem se pořád zdráhala položit otázky, na které jsem potřebovala odpovědi. Isabelle byla mrtvá. Mason byl nezvěstný. Já sama jsem sotva přežila únos. Teď přišel čas na upřímnost, takže jsem mu musela říct všechno, co vím. „Bude to asi znít podivně.“


  Naklonil hlavu na stranu, nenuceně si mě prohlížel a vypadal, jako by podivné věci slýchal celý život a nic ho nemůže překvapit. „A neřekneš mi ty podivnosti radši nad hrnkem kafe? Asi máte za sebou dlouhou cestu, ne?“


  „Díky.“


  Rázně přikývl a ukázal na velký stan za sebou: „Tady máme naši internu.“ Pak ukázal na poněkud menší stan: „Operační sál a ošetřovny.“ Cestou kolem menších stanů poznamenal: „Ubytovna pro personál.“ Vedl nás ke stanu, který měl plátěný vchod vyrolovaný, takže jsem uvnitř viděla stoly a židle, několik chladniček a postarší černošku, která seděla u jednoho stolu a v modrém plastovém umyvadle myla nádobí.


  Jean-Luc jí zlehka položil ruku na rameno: „Máme návštěvu, Mariam. Nebyla by trocha kávy?“


  „Jistě, doktore,“ odvětila Mariam, vstala a přešla za provizorní kuchyňskou linku k malému plynovému vařiči. Z police vzala otřískaný plechový rendlík a naplnila ho vodou pomocí pumpovacího uzávěru na velké lahvi.


  „Prosím, posaďte se,“ řekl Jean-Luc a sám si sedl k jednomu stolu.


  Otřela jsem si pot z čela a posadila se naproti němu. Charlie si sedl po mé pravici. „Co jsi slyšel o havárii mého muže?“


  Pohledem těkal ze mě na Charlieho a nakonec se zahleděl zpět na mě. „Jenom to, že zemřel při havárii letadla. Je to moc smutné.“


  „No, já si totiž myslím, že v tom letadle nebyl. Myslím si, že přežil.“


  Překvapením pozdvihl obočí. „Proč si to myslíš?“


  „To je na dlouhé vyprávění.“


  „Poslouchám,“ řekl váhavě.


  „Myslíme si, že přišel na něco, co se tady kolem děje,“ začal Charlie. „Musel něco zahlédnout nebo zaslechnout. Tak důležitého, že ho kvůli tomu někdo chtěl zabít. Zavraždili i Isabelle Moorovou.“


  „Isabelle?“ vytřeštil oči. „Je mrtvá?“


  „Ty to ještě nevíš?“ zeptala jsem se.


  „Ne. Chvíli trvá, než sem věci prosáknou. To je ale strašné.“ Odmlčel se. „A věděli jste, že Adama je nezvěstný?“


  „Pokoušela jsem se s ním spojit,“ řekla jsem a napadlo mě, že se mu stalo něco zlého. „Ale neznepokojovala jsem se kvůli tomu. Vím, že telefony tu občas zlobí. Ovšem doufám, že je v pořádku.“


  Stiskl rty a zeptal se: „Myslíte, že nám tady hrozí nebezpečí? Tedy ještě nějaké jiné než vzbouřenci?“


  „To opravdu nevím,“ prohlásila jsem, „ale moc by nám pomohlo, kdybys nikomu neříkal, že tu jsme.“


  „V nebezpečí jsou zřejmě jen ti, kdo vědí něco o tom, co tu Mason nejspíš objevil,“ dodal Charlie.


  „Já nevím, jak bych vám mohl pomoct, protože o těchhle věcech naprosto nic netuším.“


  „Mohli bychom si promluvit s někým z ostatních pracovníků?“


  V tu chvíli se objevila žena, která vařila kávu, a postavila před nás tři kouřící hrnky a mističku cukru.


  „Děkuju,“ zvedla jsem k ní zrak.


  Její smutný úsměv odhalil několik chybějících zubů. „Omlouvám se, nemáme mléko. Některé zásoby nám docházejí. Obyčejně má tyhle věci na starosti Adama, ale…“ Jean-Luc zavrtěl hlavou. „Isabelle je mrtvá a Adama nezvěstný… je to hrůza. Musím si promluvit s ředitelstvím v Londýně a zjistit, co s tím máme dělat.“


  „Jste si vědom, že by se tady v okolí pašovaly drogy?“ zeptal se Charlie.


  Jean-Luc stiskl rty a překvapeně zavrtěl hlavou: „Já skoro nemám čas dostat se odtud. Když přece jen chvíli mám, zajedu do jediného baru ve městě a zpátky. Tady jsme na konci světa.“ Nerozhodně pokrčil rameny. „Ale o ničem takovém jsem neslyšel.“ Zvedl svůj hrnek. „Máme tu tři zdravotní sestry a dva strážné. A doktorka Olsenová, která přijela jako náhrada potom, co Mason…“ Odmlčel se a zdálo se, že neví, jestli může říct „umřel“. „Je momentálně na zotavené, ale Masona stejně neznala. Ostatních zaměstnanců se samozřejmě poptat můžete. Podle mého by se ale někdo z nich zmínil, kdyby o něčem takovém věděl.“


  Vděčně jsem se na něho usmála a lokla si hořké kávy. „Co víte o požadavcích vzbouřenců?“ zeptal se Charlie.


  Jean-Luc se prudce nadechl a řekl: „O tom s námi naši strážní mluví. Podle nich je za tím vším velitel tajné policie.“


  „Moussa Damba?“ zeptala jsem se.


  „Jo. Prý chce svrhnout prezidenta. Vzbouřenci táhnou celou zemí a ničí vesnice. Lidé, kteří k nám přicházejí na ošetření, neodporují nové změně režimu. Dospělé, kteří se jim postaví, vyhlazují, aby jim nemohli vzdorovat, a děti unášejí. Ženy…“ Pohlédl na nás se smutkem. „Většina příchozích žen je znásilněna. Teď ale přichází jen málo lidí. Konflikt se zostřuje.“


  „A z těch unesených dětí dělají vojáky?“ zeptala jsem se.


  „To si myslím. Dětští vojáci nejsou v Africe nic neobvyklého.“ Vtom do stanu vběhla mladá sestra a řekla: „Omlouvám se, pane doktore, ale potřebujeme vás na oddělení. Sita má vnitřní krvácení.“


  Jean-Luc s třísknutím postavil hrnek na stůl, řekl nám: „Pardon, mimořádná situace,“ a vyběhl ven za sestrou.


  „To je ale zapadákov,“ zabručel Charlie. „Pojď, promluvíme s ostatními zaměstnanci a pak odtud vypadnem.“ Vypil poslední hlt kávy a vstal.


  Když jsem se zvedala, že vyjdu ze stanu za ním, zastoupila nám cestu Mariam a zvedla ruce. „Počkejte. Můžu vám pomoct,“ zašeptala.


  
     
  


   


  
    49. kapitola
  


   


  Kudla pomalu projížděl klidnou silničkou kolem domu Charlieho Briggse, ale odtud toho moc neviděl. Dům stál na okra ji malé vesnice někde v Essexu a byl obehnaný vysokou zdí s kovovými bodci na vrcholu. Elektrická brána byla zavřená. Na stěně byl interkom a bezpečnostní kamera. Tenhle člověk si zjevně zakládal na soukromí a bezpečí. Což Kudlu nijak nepřekvapovalo, vzhledem k tomu, že v domě má možná trezor s částí peněz štípnutých z depozitáře firmy Securitor. Frankiemu se Charlieho adresu nepodařilo zjistit. Objevil ji Kudla – sehnal ji od známého jednoho známého, který mu za pár liber s radostí citlivé informace o tomhle starém kozákovi vyzradil. Tolik tedy k moderním technologiím. Někdy prostě líp funguje staré dobré práskačství mezi členy galérky.


  V rámci průzkumu okolí jel až k sousední usedlosti, která byla skoro kilometr daleko, tam se otočil a stejnou cestou mířil zpátky. Jeho cíl sousedil s polem, kde rostla pšenice po prsa, ve které se může skrýt, až se bude k domu blížit zezadu. Dokonalé.


  O kus dál ze silničky do pole odbočovala cesta vyjetá traktorem. Svým otlučeným terénním vozem po ní dojel doprostřed pole a zastavil. Vystoupil a obhlížel Charlieho usedlost v dálce, ale z tohoto úhlu dům zakrývaly vysoké cypřišovce. Bylo tu dokonalé ticho, které rušil jen zpěv ptáků.


  Vydal se na pochod polem, batoh na zádech, pistoli Walther PPK za pasem, dýku v pouzdře na nohavici vojenských kalhot. Klidně dýchal. V ústech se mu sbíhaly sliny v očekávání úlovku. Byl si jistý, že Nicole se skrývá u strýce. Ozbrojený lupič ze staré školy bude nepochybně na podobné situace vybaven, ale Charliemu táhlo na šedesát a už dlouho nepracoval. Určitě vyšel ze cviku a z formy. Kudla bude rychlejší. Nejdřív oddělá Charlieho, aby měl čas pohrát si s Nicole a prohledat dům. Posbírá pár cenností jako překlenovací bonus.


  Teď zastavil před stromy, které obklopovaly pozemek ze tří stran. Cypřišovce nenáviděl. Byly husté, drsné a téměř neproniknutelné. Téměř, ale ne zcela. Při troše odhodlání se jimi dalo proklouznout.


  Vybral si místo, kde mezi stromy zůstala úzká mezírka, a rukama v rukavicích začal rozhrnoval husté větve. Prodral se na druhou stranu, kde stanul před tři a půl metru vysokou cihlovou zdí.


  „Do hajzlu!“ Kudla zíral na mechem porostlé cihly, které se tyčily vysoko nad ním. V batohu měl sice lano, ale na vrcholu téhle zdi nebyly žádné bodce a cypřišovce byly vytvarované do hranatého živého plotu, takže lano se nemělo za co pevně zachytit. Bude muset vejít přední stranou, kde ovšem vzrůstalo riziko, že ho někdo uvidí.


  Na rozloučenou zeď nakopl botou s okovanou špičkou a vrátil se stejnou cestou. Narůstal v něm vztek.


  Prošel kolem svého teréňáku a polní cestou se pěšky vrátil na silničku. Zastavil až u přední zdi. Rozhlédl se po silničce a poslouchal. Za celou dobu tady neviděl ani neslyšel jediné auto, ale nechtěl, aby ho někdo viděl, až přes zeď poleze. Mohl sice počkat do tmy, kdy bude menší šance, že ho někdo zahlédne, jenže neměl čas, takže na konci lana uvázal smyčku a hodil ji vzhůru. Zachytila se za dva železné hroty. Utáhl ji a vyšplhal nahoru. Na vrcholku zdi se rukama zachytil jednoho hřebu a přehodil nohy na druhou stranu. Sejmul lano a seskočil. Přistál do parakotoulu.


  Stál teď úplně nechráněný na rozlehlém trávníku. Nalevo byl bazén s terasou. Na jednom jeho konci stála pergola se střechou pokrytou taškami, pod ní kovaný stolek a židle u plynového grilu. Na druhém konci bazénu byl altán. Přímo před Kudlou se táhla půlmetrová zídka oddělující trávník od domu.


  Přikrčil se a v podřepu k ní doběhl. Sledoval při tom boční stranu domu a zimní zahradu. Zapadl za zídku a asi minutu zůstal nehnutě na místě.


  Potom pomaličku vystrčil přes zídku hlavu. Všude bylo ticho. Okna byla zavřená, i když teplota už vystoupala přes dvacet stupňů. Zimní zahradou odtud bylo dobře vidět do kuchyně, uvnitř však nikdo nebyl.


  Deset minut čekal a pozoroval, ale v domě se nic nehýbalo. Nad francouzským oknem zimní zahrady byl nainstalovaný alarm, na němž blikalo modré světlo. Vedle něj byla bezpečnostní kamera.


  Je uvnitř vůbec někdo? Zjistit to mohl jediným způsobem.


  Na jednom místě u zídky volně leželo několik oblázků. Pomalu se k nim přesunul, stále v zákrytu, pak jeden zvedl a hodil jím na francouzské okno. Se zřetelným třesknutím se odrazil a dopadl na terasu. Pozoroval dům, ale stále neviděl ani náznak lidské přítomnosti.


  Zvedl další kamínek a mrštil jím do okna. Opět se odrazil od skla, ale neobjevil se nikdo, aby zjistil, co se děje. Sleduje ho Charlie přes bezpečnostní kamery?


  Kudla znovu prozkoumal boční stranu domu, pak se rozhodl to risknout a s pistolí v ruce přeběhl ke stavení. Byl připraven vystřelit, ale nikdo se neobjevil a nic se nedělo.


  Kudla, přesvědčený, že uvnitř nikdo není nebo že se schovávají, se plížil kolem domu a nahlížel do oken a dveří. Pořád neviděl žádné známky lidské přítomnosti. Když se dostal k průčelí domu, objevil nad stříškou nad vchodem další blikající alarm a další kameru. Kudla dokázal otevírat zámky paklíčem, ale alarmy nebyly jeho silná stránka. A tenhle chlap jich měl víc. Mohl by zavolat Frankiemu, aby se pokusil do alarmů proniknout na dálku, jenže tolik času neměl. Jestli tady Charlie je, už by si Kudly všiml a jistě by se mu ukázal.


  Pomalu se od domu přesunul k samostatně stojící dvougaráži s dřevěnými vraty s cylindrickým zámkem. Vytáhl paklíče a o minutu později vrata otevřel. Uvnitř stál černý Range Rover Sport. Vyfotil si registrační značku. Frankie mu zjistí, na čí jméno je vůz registrovaný, protože zatím nenašel žádné nemovitosti ani vozidla zapsané na Charlieho.


  Právě zavíral vrata garáže, když za příjezdovou branou zaslechl hukot motoru.


  „No tak sláva, tady jsou,“ zašeptal si Kudla pro sebe a odkradl se podél zdi za garáž. Sevřel pevně pistoli a zazubil se.
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  Když jsme s Charliem přistoupili ke kuchyňské lince, žena nesledovala nás, ale plátěný vstup do stanu, jako by se před něčím nebo před někým měla na pozoru.


  „Co víte?“ zeptala jsem se jí vlídným tónem.


  Teď teprve se podívala na nás a já si všimla ošklivé jizvy, která se jí táhla od brady až pod pravé ucho. Byla pořád rudá a naběhlá, jako by ji utržila poměrně nedávno.


  „Adama on byl můj přítel. On dobrý osoba. Moc dobrý osoba. Vždycky on pomáhat lidem, jak může. On sehnat tahle práce pro mě.“


  Povzbudivě jsem přikývla.


  „Teď ale on mrtvý. Oni ho zabít.“


  „Panebože!“ ruce mi vylétly k ústům.


  „Kdo to udělal?“ zeptal se Charlie.


  Do očí jí vhrkly slzy. Rychle zamrkala. „Vy vědíte, co tady děje?“ Než jsem stihla odpovědět, otřela si hřbetem ruky oči a zavrtěla hlavou. „Jasně, že nevědíte. Nikdo vlastně nevědíte. Někdo už tady byl. Novinář z Francie. On ptát otázky a pak zmizet. Taky zabít ho. Každý kdo ptá otázky, je nebezpečí. Náš prezident, on začínat dobrý osoba. Potom ale nezájem na nás. On jezdit velký auto, bydlet velký dům, víc a víc bohatý, ale lidi moc chudý. Lidi neštěstí, vědíte?“


  „Jde tady o drogy?“ zeptal se Charlie.


  Přimhouřila oči: „Jde tady kakao.“


  „Kakao?“ zamračila jsem se a vstřebávala to slovo. „Myslíte kokain?“


  „Ne. Myslíme kakao. Vy dělat z toho čekuláda.“


  „Cože?“ zeptala jsem se nevěřícně.


  „Jo. Kakao boby tady jediný průmyslový práce a celý mít v ruka vláda. Vláda oni říkat cena kakao boby, ale dávat farmáří moc málo. Potom oni prodat boby zahraničí firmám. Boby dostane velký čekuláda firmám. Prezident on chamtit, chcet vydělat hodně peníze, tak dávat menší peníze farmáří za kakao boby a brát víc daně. Potom veliký čekuláda firmám on udělá vysoká cena nakupovat.“ Svraštila rty a hleděla střídavě na Charlieho a na mě, jako by se chtěla ujistit, že jsme ji pochopili.


  „Takže Mason zjistil… co vlastně? O korupci ve vládě?“ zeptal se Charlie.


  „Zjistil víc to. Farmáří oni všechno moc chudý, kakao sotva uživit. Ale potom vláda víc daně a míň cena nakupovat kakao od farmáří, takže teďko farmáří oni žádný vůbec vydělat, takže oni muset něco s tím dělat, ale nevědíte co. Tajná policie tam je jeden osoba, on mít pro ně všechno odpovědi.“


  „Moussa Damba?“ zeptala jsem se.


  „Jo. On myslet on bůh, ale on ve skutečnost ďábel. Adama on říkat, Damba vymyslet jak všechno změna, aby pro Damba lepší a aby lidi na jeho strana získat.“ Přelétla pohledem ke vstupu do stanu a pak zpátky k nám. „Damba on udělat svoje bouřenci armáda a on dávat bouřenci zbraně za peníze od jedna veliký čekuláda firmám. Damba říkat bouřenci, aby oni pryč prezident, potom on bude vzít země do ruky a bude udělat lepší pro lidi. On bude dát farmáří lepší vydělat a dát peníze na lepší země. Ale bouřenci moc moc bláznit. Oni začít zapálit lidi vesnice. Oni zapálit moje vesnice.“ Do očí jí znovu vyhrkly slzy. „Oni zabít můj muž.“ Hlava jí klesla na prsa a škubala rameny ve snaze zadržet pláč. „Oni pokusit zabít já taky.“ Sáhla si na jizvu na dolní čelisti. „Já utíkat pryč živá, ale oni teď všechno ode mě vezmout pryč.“


  Natáhla jsem ruku a položila ji Mariam na rameno. Smutně jsem pohlédla na Charlieho.


  „Oni…“ popotáhla a znovu k nám vzhlédla vlhkýma očima, „oni zabít všechno muži, kdo bojovat se bránit, aby nemůže zastavit Damba vzít země do ruky. Všechno děti oni odnese, aby děti pracovat na kakao farmy. A děti nemůže pryč od farmy. Oni tam držet děti jako otrok.“


  Strnula jsem hrůzou.


  „Takže farmář teď spokojený, protože zadarmo práce děti otroci a on víc vydělat. A farmář on myslí bude ještě lepší, až Damba přijít k mocný a dát víc ceny nakupovat farmáří a málo daně. Bouřenci spokojený, protože od Damba oni dostat peníze a jídlo a mocný. Ale ostatní lidi všechno moc horší, protože teď ještě víc chudý a ztratit rodina.“


  „Jak do toho byl zapletený Mason?“ zeptala jsem se. Hladila jsem ji po rameni a srdce mi za ni pukalo zármutkem.


  „Adama a Mason oni dobrý přítel. Tady nikdo nevědíte, koho věřit. Damba a jeho tajná policie oni oči všude. Ale Adama, on věřit váš muž. On vědíte, že Mason dobrý osoba.“ Natáhla se ke mně a překvapivě silně mi stiskla ruku. „Adama říkat Mason, co tady děje, a Mason on chcet pomáhat. Adama veze Mason na několik plantáže, aby on vidět děti otrok. Váš muž on všechno filmovat na video kamera. Adama on taky mít kamarádi ve vláda, oni udělat tajný nahrát, jak Moussa Damba mluvit s lidi od čekuláda firmám. Adama on chcet, aby Mason veze všechno doma do Anglie. Aby udělat něco, aby lepší tady. Aby řekne celý svět, co děje tady a může zkusit pomoc nám tady.“


  Vzduch ve stanu byl dusivě horký, ale přesto jsem se třásla, jako by mě někdo polil kbelíkem ledové vody.


  „A Damba přišel na to, co Adama a Mason dělají?“ zeptal se Charlie.


  „Ano.“


  „Na kterých plantážích spolu byli?“ zeptala jsem se. „Znáte nějaké jménem?“


  „Tady hodně plantáže. Ale poslední oni byli na plantáž Royale.“


  Zhluboka jsem se nadechla. „Mason do toho letadla nenastoupil, že ne?“


  „Ne. Na letiště Damba vzít Mason všechno technika, ale Mason utíkat pryč. Adama on myslet, že oni pokazit letadlo. Aby letadlo spadne nebo možná dali málo benzín. Kdyby bílý doktor zmizet, všichni ptát moc otázky. Bylo moc moc otázky, když zmizet novinář z Francie, a Damba nechcet, aby znova. Ale když letadlo spadne, tak nehoda a všichni neptat otázky.“


  Přitiskla jsem si ruku na srdce.


  „Mason on vystoupit letadlo a skovat, protože on podezření. On zavolat Adama a řekne, co stalo. Tam jedna stará cesta na hranice, veze lesem do Mali země – nemáš tam vojáci – takže Adama veze Mason tajný skrz hranice. Adama sehnat Mason falešný pas, aby on nejde stopovat. Damba, on říkat Mason na letiště, kdyby on něco říkat, tak oni zabít ty.“


  Kolena se mi podlomila, když jsem si to všechno představila. Mariam mi právě zodpověděla spoustu otázek, které se mi celou dobu honily hlavou. Musela jsem se opřít o linku, abych neupadla.


  Charlie se na mě podíval, jestli jsem v pořádku.


  Zhluboka jsem se nadechla a přikývla. „Tak proto Mason tak dlouho čekal, než mě kontaktoval. Schovával se deset měsíců, aby měl jistotu, že mě nesledují a nezjišťují, jestli mi před svou údajnou smrtí něco neřekl. Aby měl jistotu, že se se mnou může bezpečně zase spojit.“


  „On skovat dlouho, protože první nemít dost důkazy proti Damba,“ řekla Mariam. „Ale teď Adama on mrtvý, takže Moussa Damba určitě najít všechno, co on mít, a zničit.“


  „Pořád ale nechápu, na základě čeho usoudili, že Nicole už se mohla dozvědět, že je Mason v pořádku,“ uvažoval Charlie. „Dambovi lidé nějak museli zjistit, že je Mason naživu.“


  „Protože oni konečně najít to letadlo,“ řekla Mariam.
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  Becky vyhlížela z okénka cestou po venkovské silničce k domnělému domu Charlieho Briggse. Důstojník tajné služby essexské policie jim konečně dodal jeho předpokládanou adresu. Nemovitost vlastnila společnost jménem Plex Enterprises registrovaná v daňovém ráji. Strážmistr Etheridge jen s obtížemi dohledával další podrobnosti, ale o tomto druhu firem se obecně těžko shánějí informace.


  Projížděli pšeničnými poli, dokud jim navigace neohlásila, že jsou u cíle – byla to usedlost na okraji klidné vísky obehnaná vysokými zdmi s bodci na vrcholu.


  Ronnie zastavil u přední brány. „Doufejme, že Nicole je tady v bezpečí a v pořádku a že se budu moct vrátit ke skutečné práci.“


  Podívala se na něho. „Tohle je skutečná práce.“


  „Vždyť víš, co mám na mysli. Papírování mě vlastně docela baví. Procházet pracovní účty Isabelle Moorové je osvěžující. Na číslech je něco uklidňujícího.“


  „O tvém společenském životě si nedělám iluze,“ zazubila se na něho. „Ale je dobře, že tě to baví. Já mám za sebou šest let papírování. Nic osvěžujícího jsem na něm neviděla.“


  Ronnie pokrčil rameny. „A navíc si ani nejsme jistí, jestli to opravdu je Briggsův dům.“


  Vystoupila z auta a stiskla tlačítko interkomu na zdi vedle schránky. Ronnie ji sledoval z vozu.


  Když nikdo neodpovídal, stiskla tlačítko znovu a ohlédla se na Ronnieho s ustaraným výrazem.


  Zkusila kovovou bránu, ale byla na elektrický pohon a nešlo s ní hnout. Ronnie vystoupil ve chvíli, kdy o pár kroků ustoupila a prohlížela si skoro čtyřmetrovou zeď.


  „Co myslíš? Vyzvedneš mě tak vysoko?“ zeptala se ho.


  „Jedině pokud jsi Spider-Woman.“


  „A co kdyby ses postavil na střechu auta a pak mě vyzvedl?“


  Podíval se na auto. Potom na ni. „To by možná šlo. Ale víš určitě, že to máme dělat?“


  „Přijeli jsme zkontrolovat, jestli je v pořádku. A někde uvnitř cítím, že jsme tady dobře. Tak tam nestůj. Popojeď autem ke zdi a já ji zkusím přelézt.“


  Sledovala, jak Ronnie manévruje s vozem, aby ho vyrovnal se zdí. Potom znovu vystoupil.


  Stáli vedle sebe a civěli na bodce.


  „A jak se zase dostaneš ven?“ zeptal se.


  Otevřela kufr auta a vytáhla tažné lano. „Po tomhle. Pojď, jdeme na to.“


  Ronnie vylezl na střechu a podal jí ruku, aby se dostala nahoru. „Ty bodce nevypadají pěkně,“ zašklebil se. „Nechtěl bych se na ně napíchnout. Vždyť by tě mohly úplně vykuchat.“


  „Dík za barvité povzbuzení. Já se ale k výzvám ráda stavím čelem.“ Obrátila se k němu: „A je to lepší než sedět na zadku ve vydýchané kanceláři a prohrabovat se nudnými výpověďmi. Tohle je to největší vzrůšo za posledních… no za sakra dlouho.“


  „Neměla bys tam chodit sama. Má záznam v rejstříku. Policii nejspíš nesnáší. Měla bys provést zhodnocení rizik.“


  Obrátila oči v sloup. „Mám s sebou pepřák. Ten bude jako zhodnocení rizik stačit.“ Poklepala si na kapsu u kalhot a pak si na laně uvázala volnou smyčku kolem krku. „Tak jo. Připravena.“


  Pokrčil kolena, uchopil ji za lýtka a zvedl ji.


  Prsty sevřela dva dlouhé bodce.


  Ronniemu se třásly ruce. „Pospěš si. Celý se třesu.“


  „Chceš snad říct, že jsem tlustá?“ zasmála se. Vytáhla se rukama a měla radost, že se jí všechna ta dřina v posilovně konečně vyplácí. Přitáhla si kolena, přičemž špičkami bot skřípala o zeď, opatrně zvedla jednu nohu a prostrčila ji mezi bodci. Potom stejně zvedla i druhou, takže teď visela nahrbená jako krab. „Nedívej se mi na zadek!“


  „To mě ani nenapadlo.“ Znělo to udiveně, jako by mu navrhovala zavraždit štěňátko. Vždycky byl spíš upjatý a politicky korektní. Do škádlení se v kanceláři nikdy nezapojoval.


  „Proč, co mám se zadkem?“ provokovala ho.


  „No… no nic. Ale jsi moje šéfová. Nechci… Chápeš, nehodí se to.“


  Laskavě se zahihňala jeho rozpakům, sňala si z krku smyčku, uvázala ji kolem jednoho bodce a spustila lano volně na druhou stranu. „Teď přelezu.“ Přehoupla se tak, že visela na opačné straně zdi. Držela se stále bodců a cítila, jak se jí paže vytahují z ramen. Pak se pustila a při dopadu pokrčila kolena.


  Otočila se a pohlédla na velký dům. Zatímco si oprašovala ruce, hvízdnutím ocenila honosnost Charlieho sídla. „Kdo říká, že se zločin nevyplácí?“ zavolala na Ronnieho a pak vykročila k velkolepé bílé vile se stříškou nad vchodem podepřenou silnými sloupy. No dobrá, na její vkus to sice byla trochu příliš okázalá gangsterská architektura, ale i tak musela stát ranec. Uvažovala o tom, kolik si asi Charlie Briggs ulil ze své bankovní loupeže.


  Vpravo od domu byla velká samostatně stojící garáž. Vlevo viděla okraj bazénu a za ním se k trávníku přimykala zahrada. Jak se blížila k domu, prohlížela okna. Když došla k hlavnímu vchodu, zabouchala kýčovitým mosazným klepadlem ve tvaru lví hlavy a vyčkávala. Rozhlížela se při tom po okolí.


  Přitiskla ke dveřím ucho, ale nic zevnitř neslyšela, takže znovu zabušila klepadlem. Potom na Nicole a Charlieho zavolala jménem. Bez odezvy.


  Poodstoupila a zahleděla se na dům. Ve všech oknech byly zatažené závěsy. Ve dveřích nebyla schránka, takže neměla jak do nich nahlédnout.


  Vydala se kolem domu, mezi bazénem po levici a zimní zahradou u kuchyně vpravo, na kterou navazoval obývací pokoj a knihovna, potom prohlédla altán, ale ten byl zamčený, a když do něj nahlédla prosklenými dveřmi, viděla, že je plný venkovního nábytku. Pokračovala a obešla tak nakonec celý dům. Cestou zkoušela kliky dveří a okna, jestli jsou zajištěné, ale dům vypadal zavřený a prázdný.


  Vytáhla telefon a zavolala detektivu inspektoru Thorntonovi s aktuálními informacemi. Mírně řečeno nebyl nadšený z toho, že pořád ještě hledá Nicole. Dal jí tuhle poslední šanci ji najít, nejspíš kvůli tomu, že s tím nechtěla dát pokoj, a on netoužil po ničem jiném než po klidném životě.


  „Nenašli jsme známky přítomnosti ani vloupání. Uvažuju, jestli nemám rozbít okno. Pokud Nicole znovu našli její únosci, mohla by klidně být i se strýcem uvnitř, zraněná nebo mrtvá.“


  „Nemáme důvod vynucovat si vstup, když si ani nejsme jistí, že jde o správný dům. A v tomhle případě musíme postupovat opatrně. Umím si živě představit ty stížnosti, jestli nemovitost patří někomu jinému. A o jejím únosu stále nejsem přesvědčen.“


  Znechuceně zafuněla, přešla ke garáži a otevřela vrata. „Jsem si téměř jistá, že jsme tu správně.“


  „Být si téměř jistá nestačí. Musíme mít stoprocentní jistotu.“


  „Je tady jeden Range Rover, ale na Plex Enterprises jsem nenašla zapsané žádné vozy ani mobilní telefony. Mohl byste mi prosím proklepnout tuhle registračku?“


  „No, asi ano,“ pronesl s povzdechem. Nadiktovala mu registrační značku. „Moment,“ řekl a položil sluchátko.


  Při čekání si dál prohlížela automobil.


  „Vozidlo je zapsané na firmu jménem Southern Holdings,“ sdělil jí po chvíli šéf.


  „Vsadím se, že má tucet firem v daňových rájích, na které má zapsané svoje majetky. Nemohl by mi strážmistr Etheridge dohledat případné mobilní telefony zapsané na tuhle firmu?“


  „Ne, nebudu ho kvůli tomu stahovat z výslechů v případu Isabelle Moorové.“ Došla zpátky k domu a vzhlédla k alarmu nade dveřmi. „No, jsou tady dva různé alarmy. Možná bude rychlejší spojit se s bezpečnostními firmami a zkusit od nich sehnat číslo na mobil, které mají ve smlouvě na tuhle adresu, šéfe. Jedna je Secure Alarms a ta druhá se jmenuje Genesis Security.“


  „Bezpečnostní firma nebude vyzrazovat kontaktní údaje bez soudního příkazu a my k jeho vydání nemáme důvod. A tím to vaše povyražení končím.“


  „Ano, ale co když –“


  „Žádné co když!“


  „Ale šéfe, ten dům sice působí prázdně, ale… mám teď opravdu o Nicole starost.“


  „Tak tam nechte majiteli vzkaz, aby se s vámi spojil, a pak se co nejdřív vraťte na stanici.“


  „Dobře.“ Zavěsila a udělala na telefon grimasu, načež poodstoupila a pohlédla do oken v prvním patře.


  Došla k zadní straně domu a chystala se obejít ho celý znovu, když něco zaslechla. Bylo to jen takové nepatrné, tlumené zaskřípání. Okamžitě se zastavila a nastražila uši. Nebylo to z domu. Ozývalo se odněkud od garáže.


  Obrátila se a v botách na gumových podrážkách se po zámkové dlažbě tichounce vydala ke garáži. Když došla k dvoukřídlým vratům, znovu se zaposlouchala, ale neslyšela nic.


  Prošla kolem dveří na druhou stranu. Držela se těsně při cihlové stěně, ovšem nic tam nebylo, jen husté křoví až ke zdi garáže.


  Zahleděla se do keřů. Asi to byla nějaká kočka nebo myš.


  Nebo se možná mýlila od začátku.
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  I když se Kudla schovával za garáží, stejně slyšel, jak ta policajtka telefonuje. Po hlase poznal, že je to ta samá, co byla u Nicole doma a našla jeho kameru. Mohl ji sice bez mrknutí oka zabít, ale tenhle kšeft byl zatím dost pohnojený i bez toho, takže si nemohl dovolit další mrzutosti s celostátním pátráním po vrahovi policajtky. Docházel mu čas. Byl si jistý, že dům je prázdný, ale Nicole určitě požádala strýce o pomoc – tak kde sakra jsou? Poslouchal hovor, aby se dověděl něco užitečného, ale ta policajtka toho zřejmě o Charliem nebo Palmerových taky moc nového nevěděla.


  Když telefonát skončil, vyrazil pomalu a neslyšně pryč od zadní strany garáže, došel k altánku a schoval se za ním. Nebylo pravděpodobné, že by to tam kontrolovala podruhé. Pak počkal, dokud nezmizela, a sám odešel stejnou cestou, kterou přišel. Udělal si však mentální poznámku, že se sem musí vrátit a vybrat to tu, až dořeší stávající kšeft. Byl si jistý, že uvnitř bude trezor s hromadou prachů. Všem jim ještě ukáže za to, jak ho tu posílají od čerta k ďáblu.
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  Jeden ze strážných vešel do stanu a přerušil nás v hovoru prosbou o kávu. Mariam popotáhla a místo smutného výrazu nasadila úsměv, ale třes v rukou přesto prozrazoval, co cítí. Nepochybně se bála. Měla snad podezření, že i zdejší hlídači tajně pracují pro Moussu Dambu?


  „Díky za kafe,“ řekl jí Charlie nenuceně.


  „Ano, děkujeme,“ dodala jsem, vděčná, že se nám rozhodla důvěřovat. „Už dlouho jsem nepila tak dobrou kávu.“


  Charlie mě vzal za loket a vedl mě ven ze stanu, kde nás oslepilo slunce. Dotáhl mě na kraj lesa vedle jídelního stanu a pošeptal mi: „Myslím, že s hlídači bychom mluvit neměli. Mohli bychom tím vrhnout podezření na Mariam a oni klidně můžou pracovat pro Dambu. Říkala přece, že má uši a oči všude.“


  „Souhlasím. Jenom se mi nechce věřit, že to celé vzniklo kvůli kakaovým bobům,“ zašeptala jsem. V hlase mi zněla zloba a vztek kvůli tomu, co místní zažívají a čím si musel projít Mason. Kvůli vraždám Isabelle a Adamy i zmizení toho novináře. „Že jsou lidi schopní zabíjet pro kakaové boby?“


  „O kakao nejde. Ve skutečnosti jde o finální výrobek. Zamysli se nad tím, kolik se na celém světě spotřebuje čokolády a kolik se v tom točí peněz. Tohle ti hlavouni ve vládě chrání. Farmáři, vzbouřenci i místní obyvatelé jsou jen pěšáci v obrovské hře zisku a korupce.“


  „Myslíš, že firmy obchodující s čokoládou vědí, že se tady masakrují vesnice a unášejí děti, aby na farmách pracovaly jako otroci?“


  „Pravděpodobně ano. Pokud o tom vědí, určitě to chtějí ututlat, a Damba tohle všechno nedokázal sám. Aby se k tomu dostal, musel získat významnou pomoc ze zahraničí.“


  Hleděla jsem na sluncem spečenou zem. „Mason jistě řekl Isabelle, co se tu děje, když jí telefonoval pár dní před odletem. Určitě se s ní chtěl poradit, co má dělat.“


  „Tak proč s tím nic neudělala? Proč se to před tebou snažila zatajit? Jestli to tutlala, pak je stejně špatná jako ten zasranej Damba.“


  „Já nevím, jestli to jde říct tak jednoduše. Health International není z těch neziskovek, které se míchají do politických problémů. Možná si myslela, že kdyby upozornila na to, co se tu děje, odeberou jim povolení k činnosti a její tým vyhostí. Je lepší pomáhat aspoň některým z těch, kdo utíkají před vzbouřenci a zoufale pomoc potřebují, nebo se nechat vykopnout a nepomoct nikomu?“ V mysli mi náhle vytanula prázdná schránka na Cloudboxu. Úplně jsem na ni zapomněla. Pověděla jsem o ní Charliemu a dodala: „Myslím, že Mason měl v úmyslu před odjezdem uložit své nahrávky do cloudu, aby měl zálohu důkazů, ale ve schránce nic nebylo, takže to z nějakého důvodu neudělal. Jedinou kopii, kterou měl, mu zabavil Damba.“


  „Podle mého bychom odtud měli okamžitě vypadnout. Zjistila jsi pravdu. Teď je na čase jet domů.“


  Chvilku jsem se kousala do rtu, ale pak mou pozornost upoutal šelestivý zvuk z palmovobambusové džungle. Ztuhla jsem. Nejprve mě napadlo, že je tam lev.


  Než jsme se však stihli rozběhnout k úkrytu, objevila se nějaká žena a vyklopýtala mezi stromy na mýtinu. Barvu jejího oblečení bylo těžké odhadnout, protože vpředu bylo promáčené krví. Pomalu se vlekla na bosých nohou, které měla také od krve. Z temene hlavy jí stékala další krev, kterou měla rozmazanou po pravé straně obličeje.


  „Kristepane!“ Charlie jí vyběhl naproti a zachytil ji těsně předtím, než obrátila oči v sloup a podklesla jí kolena.


  „Potřebujeme tady pomoc!“ vykřikla jsem. „Pomoc! Je tady těžce raněná žena!“


  Charlie ji zdvihl a spěchal k přední straně stanu s lůžkovým oddělením, já za ním. Strážný, který si v kuchyni dával kávu, se nonšalantně objevil za rohem a jen se díval, jako by to všechno už viděl mockrát. Siaka překvapeně vzhlédl z kapoty své toyoty, o kterou se opíral. Zrovna když Charlie doběhl ke stanu, závěsy se rozhrnuly a stál v nich Jean-Luc.


  Uvnitř jsem viděla postele přeplněné pacienty. Někteří sténali bolestí, někteří spali, jiní hleděli do prázdna.


  „Odneste ji na ošetřovnu,“ ukázal na sousední stan a rychle běžel za Charliem.


  Já jsem bezmocně stála ve vchodu s rukama přitisknutýma na ústa a dívala se, jak Charlie něžně pokládá ženu na vyšetřovací stůl pokrytý bílým papírem.


  Za mnou se objevila Mariam a zalapala po dechu. Zděšeně mi nahlížela přes rameno. „Chudinka.“ Přitiskla si ruce k tvářím.


  „Sallie, potřebuju vás tady!“ zvolal Jean-Luc hlasitě, zatímco v rychlosti prohlížel ženě hlavu a pod krví nasáklým tričkem zkoumal její zranění. V břiše měla hluboký šrám, vypadalo to, jako by ji rozťala mačeta.


  Sklopila jsem zrak k podlaze a ucítila nával nevolnosti. Vtom do mě zezadu málem vrazila sestra, která předtím přerušila náš kávový dýchánek a teď se snažila kolem mě protáhnout do stanu. Okamžitě prohlédla zásoby materiálu, z plastového organizéru vytáhla nůžky a rozstříhala na ženě tričko.


  Charlie se odvrátil, aby zachoval ženinu cudnost, a vyvedl mě ven. „Ty vole, chudák ženská.“


  „Do její vesnice museli vtrhnout povstalci.“ Do očí mi vhrkly slzy. Teď, když jsem na vlastní oči viděla, co se tu skutečně děje, musela jsem se znovu zamyslet nad svou předchozí otázkou. Je lepší pomoct pár lidem a ignorovat ostatní zločiny, ke kterým tu dochází, než nepomoct vůbec nikomu? Najednou jsem rozuměla, proč přede mnou Isabelle zatajila pravdu.


  „Pojď. Musíme odsud.“ Charlie mě chytil za předloktí a vedl k autu.


  Siaka sledoval naše kroky a mezitím se živě bavil s jedním ze strážných.


  Zaryla jsem patami do země a setřásla jeho sevření. „Nemůžeme odjet. Ještě ne. Teď, když jsem na vlastní oči viděla, co se stalo té ženě, a slyšela vyprávění Mariam, chci dokončit, co Mason započal. Je to jediná možnost, jak vynést na veřejnost, co se tu děje, a zabránit jim, aby dostali i mě.“


  Charlie vydal zvuk podobný zavrčení a jeho pohled byl neoblomný. „Takhle nás kvůli tobě leda tak zabijou.“


  Tvrdohlavě jsem zavrtěla hlavou a hleděla na Mariam, která nás sledovala se slzami v očích. „Ne. Zamysli se nad tím. Nemám tušení, kde Mason je. Pokud se zase ukrývá, možná už ho nikdy neuvidím. A vypadá to, že všechny důkazy, které s Adamou měli, zničil Moussa Damba. Kdybych ale natočila stejné záběry otrocké práce dětí jako Mason, mohli bychom zveřejnit, co se tady děje. Někdo s tím bude muset něco dělat, když předložíme důkazy – OSN, Interpol, co já vím. Nějaká organizace bude muset začít jednat. Musíme zajet na plantáž Royale a sami se podívat, co se tam děje.“


  Pohrdavě si odfrkl. „Nejsem si tak jistý, že sem nějaká organizace přispěchá s pomocí.“ Pohlédl na mě přísně a v koutku pravého oka mu zlostně zacukalo. Z toho pohledu mi přeběhl mráz po zádech. Takhle se za svá léta v podsvětí určitě díval na kdekoho. „A navíc jsi teď na Dambově půdě. Nemyslíš si, doufám, že tě nechají jen tak napochodovat na některou z kakaovníkových plantáží a natáčet tam, že ne? A nemáme ani zbraně. Jak se budeme chránit?“


  Nevěděla jsem, jak to proběhne. Neměla jsem žádný skutečný plán. Jedna věc nám ale hrála do karet. Zatím nevědí, že tu jsme. Moment překvapení budeme mít na své straně.
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  Chudinka,“ řekla jsem, když jsme nastupovali do Land Cruiseru.


  Charlie vztekle zavrčel a vyhlédl z okénka ke stanu s ošetřovnou.


  „Todle je tady normálně,“ řekl Siaka a zavrtěl hlavou. „Říknul jsem vám, že bouřenci víc a víc blízko.“


  To sice možná byla pravda, ale já jsem ji nemohla jen tak přijmout. Musela jsem s tím něco dělat. Zveřejněním otrokářských praktik na kakaovníkových plantážích bychom na světlo světa vynesli zvěrstva, která vzbouřenci páchají na vlastních lidech.


  „Vy teď do hotelu Metro na občerstvení? Letadlo až v šest večer.“ Siaka nasedl za volant.


  Charlie se obrátil ke mně. Tvář měl zrůzněnou vztekem. Po chvilce řekl: „Když už jsme tady, chtěli bychom nasát trochu atmosféry. Můžete nás zavést k plantáži Royale?“


  „Vy šílenec, pane?“ vyjekl Siaka. „Bouřenci může být kdekoliv v džungle. Akorát vy zabít. Proč by chtít vidět plantáž?“


  Snažila jsem se zachovat co nejklidnější tón: „U nás doma nic takového nemáme. Rádi bychom plantáž viděli, než odletíme.“


  „Oni nepustí vás jen tak dovnitř, aby vy podívat,“ řekl Siaka.


  „Tak se jenom projdeme okolo a protáhneme si nohy, no,“ prohlásil Charlie rádoby bezstarostně.


  „Ve buši?“ zeptal se zbytečně nahlas. „Tam taky moc divoký zvířata, vědíte?“ Zavrtěl hlavou, jako bychom byli blázni. Možná měl pravdu. Pak ale zvedl ruce v klasickém gestu „tady šéfujete vy“. „Vy platíte za moje čas, takže když vy to chcete… Já můžu dovezu do plantáž, ale nemůžu tam zůstanu s autem. Kdyby přijdou bouřenci, oni klidně zastřelí mě. Musím vysadím tam vás, a až budete chcete zpátky, vy zavolat mě.“ Obrátil se na sedadle a podíval se na nás: „Teda jestli vy vrátíte.“


  Charlie řekl: „Proto budeme potřebovat nějaké zbraně, abychom se mohli bránit v případě, že narazíme na vzbouřence.“


  „Nebo na levharta,“ dodala jsem.


  Siaka zavrtěl hlavou a nastartoval. „Já vám říknul. Bouchačka sehnat nemůžu.“


  „Máte mačetu,“ ukázal Charlie.


  „Ta pro moje ochrana.“


  „Tak nás vezměte zpátky do města, kterým jsme prve projížděli. Tam si opatříme mačety nebo nože, ne?“ ptal se Charlie.


  Siaka se k nám zase obrátil s nevěřícně pozvednutým obočím: „Vy umíte děláte s mačeta? Vy doktoři. Co vy budete děláte s mačeta? Nejspíš první useknete svoje ruka.“


  „Pomůžete nám, nebo ne?“ zeptal se Charlie, tentokrát ostřeji. Siaka pohrdlivě frkl, jako by mu to bylo docela jedno. „Jo, jo. My jedeme město a koupíme mačeta. Pak vás vezu kakao plantáž.“


  Beze slova jsme dojeli zpět do Lagossy. Cestou mi hlavou táhly obrazy té zraněné ženy. Představovala jsem si, jak ji Jean-Luc ošetřuje, a přemýšlela, jestli přežije. Přemítala jsem o všem, co nám vyprávěla Mariam, a snažila se srovnat si to v hlavě. Opravdu tady jde o obyčejné kakao? To je šílené.


  Siaka zaparkoval před železářstvím, jež ve skutečnosti nebylo nic víc než bouda se střechou z vlnitého plechu.


  „Vy zůstat tady. Já koupím vám nářadí.“


  „Ty mu věříš?“ zeptala jsem se Charlieho, když byl Siaka z doslechu. Rozhlédla jsem se. Se zájmem nás sledovala skupinka pěti mužů, kteří postávali kolem stánku s jídlem a povídali si s prodavačem.


  „Věřím svému kontaktu, který nám ho sehnal, ale kdo ví? Jestli chceš provést svůj plán, tak nemáme moc na vybranou, ne?“


  „Chápeš, proč to musím udělat?“


  „Chápu. Ale ty musíš chápat, že to možná nepřežijeme.“


  „Tak bych možná měla jít sama.“


  „Nebuď směšná.“


  Rozum mi radil odjet. Zajít do baru Metro, odkud mě někdo telefonicky varoval, počkat tam do šesti večer, potom chytit let domů a zmizet odtud co nejdál. Můj plán ohrožoval nás oba. Srdce mi ale říkalo, že ti, kdo se mě snažili zabít, nepřestanou, dokud je neodhalím veřejně. Znovu jsem si vzpomněla na tu ubohou zraněnou ženu a na Mariam. Musím to zastavit. Nemám na vybranou.


  Z boudy se vynořil Siaka se dvěma mačetami. Nasedl za volant a podal nám je držadly napřed. Mačety nebyly nové. Byly zrezivělé a otlučené, ale vypadaly ostře a nejspíš by dokázaly ublížit. Byly absurdně dlouhé a já vůbec netušila, jak se s nimi zachází. Kdyby došlo na sebeobranu, nejspíš bych si usekla vlastní prsty.


  Charlie si mačetu potěžkal a potom ji položil na podlahu vozu. Já svou zbraň také odložila.


  Siaka otočil auto a vyrazil směrem, odkud jsme přijeli. Nakonec jsme minuli odbočku ke zdravotnímu středisku a pokračovali dál po prašné silnici plné výmolů až k ceduli s nápisem Plantáž Royale a se šipkou ukazující na vyjetou cestu do lesa. Byla dost široká pro náklaďák. Země tu byla udusaná na pevné rudohnědé bahno.


  „Tak my tady,“ řekl Siaka, zastavil u cedule a rozhlížel se na obě strany, jako by v houštinách podél cesty hledal vzbouřence. „Vy mě zavolat, až hotovo. Vyzvednu tady na tom místo.“


  „Dobře.“ Charlie vystoupil, pak z vozu vytáhl svou mačetu a držel si ji podél stehna.


  Opakovala jsem všechno po něm.


  Když Siaka odjížděl, roztřásla jsem se v neblahé předtuše.
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  Děláme pěknou blbost,“ zašeptal mi Charlie cestou lesem, protože jsme se vyhýbali silnici, která vedla k vjezdu na plantáž. Palmy a bambusy byly místy tak husté, že nám musel prosekávat cestu mačetou.


  Všimli si nás komáři a my se neustále plácali po odhalené kůži.


  „Mohl by nás uštknout had nebo napadnout lev nebo levhart. Vsadím se, že levharti mají tenhle hustý les rádi,“ vztekal se Charlie. „A to ani nemluvím o malárii a horečce dengue. Pokud nás samozřejmě nezahlédnou a nezastřelí.“


  „Kristepane!“ sykla jsem. Věděla jsem, že se mě snaží chránit, ale po tom, co jsem dnes zjistila, jsem byla spíš rozzuřená než vystrašená. „Myslela jsem, že jsi ostřílený zločinec. Mluvíš jako naprostá měkkota!“


  „Nikdy jsem do ničeho nešel bez pořádnýho plánu a týmu lidí kolem sebe. A bez sakra velký pistole.“


  Prodírali jsme se džunglí s očima na stopkách. Celé tělo se mi lesklo potem, podél vlasů a po zádech mi ho stékaly celé potoky. Vlasy jsem měla slepené; lepily se mi na krk a z čela mi odkapával pot.


  Charlie z batohu vylovil láhev vody a podal mi ji. Rychle jsem vypila půlku a zbytek mu vrátila, ale vyschlé hrdlo jsem si sotva svlažila.


  „Tu zarputilost musíš mít po matce,“ řekl po pár minutách dalšího plahočení lesem.


  „Jasně. Po tobě ji určitě nemám, viď?“


  „Pst.“ Zvedl ruku a zahleděl se k vysokému drátěnému plotu, který se objevil v dálce.


  Přiblížili jsme se k němu co nejtišeji a nahlíželi mezerami mezi pletivem. Byla na něm pověšená tabulka s ručně malovaným nápisem NEVSTUPOVAT a potom ještě něco v místním jazyce. Z plotu vycházelo tiché bzučení.


  „Je elektrický,“ řekl.


  „Aby zadržel zvířata venku, nebo otroky uvnitř?“ pohlédla jsem na něho a otřásla jsem se strachy.
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  Muž, kterému volala Adjoua z letiště, se snažil najít paní Palmerovou a jejího přítele. Na letiště dorazil pozdě. Byli už pryč.


  Mobil mu zazvonil, právě když se blížil do centra Lagossy. Jel po hlavní ulici a hledal je.


  Rychle telefon zvedl a hlas volajícího poznal okamžitě. „Byla tu jeho manželka,“ řekl hlas potichu a sdělil mu, co se v nemocnici dělo.


  „Víš, kam odjeli?“ zeptal se.


  „Zaslechl jsem je, jak se baví o plantáži Royale.“


  „Děkuju.“ Zavěsil a šlápl na plyn.
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  Zírali jsme přes plot do husté plantáže a neviděli nic než stromy obtěžkané kakaovými lusky.


  „Pojďme tudy,“ ukázal Charlie doleva. „Opačným směrem bude vjezd na plantáž, a ten bude pravděpodobně hlídaný.“


  Vydali jsme se tedy po obvodu plotu. Mačeta mě tížila v ruce. Do té doby jsem se oháněla nanejvýš kapesním nožíkem. Kdyby na to došlo, nebyla jsem přesvědčená, že bych ji dokázala účinně použít. A pokud se nám něco stane, bude to moje vina. Charlie měl pravdu – měli jsme jet do hotelového baru a vypracovat pořádný plán. Alespoň se pokusit sehnat pistoli k sebeobraně. Tedy ne že bych někdy měla v ruce pistoli, o střílení ani nemluvě, ale tihle lidé už nám ukázali, že se nezastaví před ničím, aby si zachovali své děsivé tajemství.


  Plahočili jsme se dál a mě úzkostí bolelo břicho. Jedním okem jsem sledovala les, kdyby se z něj vynořila zvěř nebo vzbouřenci, druhým plantáž.


  Nakonec jsme za plotem zahlédli velký palouk, zastavili a schovali se za banánovníkem. Byl to opuštěný tábor. Uprostřed stálo ohniště se zbytky začernalé hlíny. Napravo byl přístřešek z dřevěných kůlů a vlnitého plechu. Byly v něm uskladněné sudy s chemikáliemi. Nevěděla jsem samozřejmě, co jsou zač, ale poznala jsem všeobecně známý symbol lebky a zkřížených hnátů, takže jsem předpokládala, že půjde o pesticid. Za ohništěm stály stojany s pletenými sítěmi a v nich se na slunci sušily kakaové boby. Vzduchem se nesla silná, sladce zemitá vůně. Na levé straně jsem viděla vysoké stohy naditých jutových pytlů a velkou boudu s plechovou střechou bez oken. Dveře byly dokořán, ale na vnější straně visel velký zámek a masivní petlice. Uvnitř jsem v přítmí rozeznala hliněnou podlahu posetou svinutými rohožemi nebo hromádkami oblečení.


  „To asi bude obytná budova,“ řekl Charlie.


  „Já bych jí rozhodně neříkala obytná.“ Zaplavila mě vlna vzteku. „Kde jsou všichni?“


  „Pojďme dál tudy.“


  Šli jsme dalších deset minut a pak jsme zaslechli rytmické sekání mačet, které se neslo nehybným vzduchem.


  Charlie se přede mnou zarazil a otočil se k plotu. Postavila jsem se k němu.


  Ukazoval do plantáže. A tam, mezi kakaovníky, seděla na zemi se zkříženýma nohama skupinka osmi chlapců kolem obrovské hromady kakaových lusků. Lusky drželi v jedné ruce, druhou máchali mačetami a rozsekávali je. Jakmile lusk otevřeli, prsty z něho vybrali lepivá bílá semena a odhodili je do plastového kbelíku. V dálce mezi stromy jsem zahlédla několik dalších chlapců, kteří z nich odsekávali zralé lusky.


  Charlie mi pokynul, abych si dřepla a schovala se za listí. Vyhnala jsem z hlavy představu hadů a pavouků a hleděla na chlapce. Na sobě měli špinavé otrhané hadry a byli bosí. Mohlo jim být mezi pěti a patnácti lety.


  Vytáhla jsem z kapsy telefon a začala je natáčet. Na displeji jsem sledovala jejich sklíčené obličeje. Neměli u sebe vodu a vypadali velice hubení a slabí. Tvářili se apaticky. Někteří měli v obličeji čerstvé modřiny nebo krvavé otoky. Jiným protínaly paže a nohy ošklivé řezné rány nebo jizvy, někdy i otevřené šrámy, na kterých čile hodovaly mouchy. Jednomu z menších chlapců se třásla ruka, jak se snažil neustále švihat těžkou mačetou a půlit lusky. Víčka mu klesala vyčerpáním. Byl drobný a vychrtlý a kvůli tomu neobratný. Když na zlomek vteřiny zavřel oči, mačetou minul kakaový lusk a zasekl si ji do předloktí.


  Zalapala jsem po dechu.


  Vzduchem se rozlehl jeho žalostný výkřik.


  Ostatní seděli nehnutě a horečně se rozhlíželi, jako by byli vystrašení. Jeden ze starších chlapců doběhl k mladšímu a zvedl mu poraněnou paži do vzduchu, nejspíš aby zastavil krvácení. Zpoza stromů vyběhl hlídač oblečený do napodobeniny vojenské uniformy sestávající z maskáčových kalhot, fotbalového trička Chelsea, maskáčové čepice a vysokých černých bot. V rukou měl velkou zbraň, nějakou automatickou pušku, a křičel na ně francouzsky. Zamířil zbraní na zraněného chlapce i na toho, který mu pomáhal.


  Ostatní sebou trhli a sklopili zraky, ale pokračovali v práci.


  Hlídač dál křičel. Chlapec, který zraněnému pomáhal, přeběhl zpátky do kruhu, zvedl znovu svou mačetu a začal s ní sekat lusky. Mladší chlapec přestal ječet, když se objevil hlídač, tvář měl plnou strachu, zděšení a bolesti, ústa široce otevřená v němém výkřiku. Po špinavých tvářích mu tekly slzy. Rty se mu třásly a choulil se na zemi. Hlídač zraněného chlapce zvedl za zdravou paži. Z rány kapala krev na spadané listí na zemi.


  Zase něco křikl francouzsky, chlapci přímo do obličeje.


  Ten něco odpověděl a svíral si paži, zlomený v pase bolestí.


  Hlídač mu řval do obličeje a mával na něj puškou, aby se vrátil do práce.


  Kůže mě svědila strachem. Chtěla jsem přelézt plot a tomu chlapci pomoct Vytrhnout surovému hlídači pušku a sehnat lékařskou pomoc. Začala jsem se zvedat z podřepu, ale Charlie mě chytil za paži. Pohlédla jsem na něho. S planoucíma očima vrtěl hlavou a rukou si přejel po krku.


  Chvilku jsem zaváhala. Ještě nikdy jsem necítila tak zoufalou bezmoc, ale rychle jsem uvažovala. Kdybych se prozradila a zasáhla, co by se stalo? Přinejmenším by nás zatkli. Přinejhorším zastřelili. Ani jedním bychom každopádně nepomohli tomu dítěti ani ostatním otrokům.


  Charlie mi zarýval nehty do paže.


  Bylo to nejtěžší rozhodnutí mého života. Pokud nás zabijí, nedokážeme nic. Pokud se odsud dostaneme živí, mohli bychom sem poslat skutečnou pomoc. Do očí mi vhrkly slzy a já si pomalu zase sedla na bobek. Chlapci se z rány řinula krev. Díval se do země. Hlídač mu puškou naznačoval, aby se vrátil do práce. Zadržela jsem dech. Potom se rozběhl pryč, směrem k nekonečné zeleni husté plantáže.


  Hlídač se otočil a střelil ho do zad.


  Trhla jsem sebou. Dech, který jsem zadržovala, mi vyrazil z plic a vytřeštěnýma očima jsem sledovala, jak chlapec letí vzduchem jako ve stavu beztíže, načež narazil na kmen kakaovníku a svezl se k zemi. Hlavu měl vyvrácenou. Po zádech jeho odraného trička se rychle šířila krev. Otřeseně a bolestně zamrkal. Pokusil se promluvit a rty se mu pohnuly se strašným zachrčením, jak se mu z úst vyvalila krev. Hlava mu klesla na zem a život z něj vyprchával s krví, která se rozlévala po zemi kolem jeho těla.


  Hlídač se prudce otočil k ostatním chlapcům a surově na ně křičel. Francouzsky jsem nerozuměla, ale řeč těla je srozumitelná ve všech jazycích. Tušila jsem, že jim říká, aby se vrátili do práce, jinak je potká stejný osud.


  Chlapci rychle odvrátili pohledy od mrtvého a horečně sekali mačetami kakaové lusky.


  Hlídač vzal mrtvé dítě za paži a odtáhl je směrem, odkud přišel, jako by to byl pytel odpadků.
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  Moussovi Dambovi připadalo, že události běží mimo něj. Neměl z Curychu žádné zprávy o tom, kde se nachází Nicole a Mason Palmerovi.


  Pokud mě Julian Bolliger považuje za bezvýznamného pěšáka, tak se plete, pomyslel si. Moussa mu může ještě pěkně zkomplikovat život, jakmile se dozví, že byla podepsána fúze a on konečně bude moct svrhnout prezidenta.


  To on věci řídil. Teď, stejně jako kdykoli předtím. To on ovládal kakaové plantáže a on bude řídit i distribuční centra. To on bude určovat cenu kakaových bobů a výrobci čokolády ji budou muset akceptovat. Jen díky výhodným cenám, které doposud platili, si dokázali vydělat svoje miliardy, to všechno na úkor Moussy a jeho země. Takže jeho přátelé v Curychu budou muset být opatrnější, pokud mají trochu rozumu. On nebude nikomu hrát druhé housle.


  Zadusil doutník do popelníku na svém pracovním stole a zauvažoval, jestli nemá Bolligerovi zavolat a vyptat se ho, co je nového. Ne, to by vypadalo, že něco potřebuje a nemá věci pod kontrolou. To nemůže dovolit. Vtom mu zazvonil telefon.


  Volající se ohlásil jménem a spustil:


  „Dnes ráno do Lagossy dorazila běloška a běloch. Tvrdí, že jsou z vedení Health International, ale mám z nich takový divný pocit. Moc se vyptávají.“


  „Znáš jejich jména?“ Moussovo tělo se okamžitě vzpřímilo. To musí být Palmerovi, pomyslel si. Ale proč by se sem vraceli? Nedávalo to smysl. Pokud se ovšem nechtějí dostat k němu. Málem se neudržel a rozchechtal se. Byli tak hloupí. Vůbec nevěděli, jak to tady v Narum- be chodí.


  „Ne, neznám.“


  „A kde jsou teď?“


  „To je právě divné. Chtěli se jet podívat na kakaovou plantáž. Dovezl jsem je k plantáži Royale. Najdete je tam.“


  Moussa zaťal zuby zlostí. Takže Palmerovi se chtěli vrátit a natočit materiál podobný tomu, co jim zabavil. Proč jinak by sem jezdili?


  „Postarám se, abys byl přiměřeně odměněn.“ Moussa zavěsil a potom ve svém mobilu vyhledal kontakt na majitele plantáže. Pokud tam Palmerovi jsou, Moussovi vzbouřenci, kteří hlídají otroky, je najdou a zabijí.


  A potom bude zase všechno ovládat on. A Bolligerovi bude moct říct, že se s problémem vypořádal jednou provždy.
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  Kudla se napil vody z láhve a lenošil si dál na pohovce. Stejně čekal, až Frankie zjistí něco, s čím bude moct pracovat. Mnohem raději by popíjel pivo, ale musel mít všechno pod kontrolou, dokud nebude s touhle fuškou hotov.


  Frankie se naboural do systémů dvou provozovatelů alarmů na Charlieho domě a našel kontaktní údaje na firmu Southern Holdings. Uvedený mobilní telefon byl vypnutý, ačkoli poslední údaje o poloze z GPS odpovídaly Charlieho domu.


  „Hele, tohle je zajímavý,“ vzhlédl Frankie od monitoru.


  „Co máš?“ Kudla vystřelil z pohovky. Obešel stolek a zadíval se Frankiemu přes rameno na monitor.


  „Začal jsem prohledávat databáze aerolinek z doby před deseti měsíci. Mason Palmer se přece nějak musel dostat z Narumbe, pokud nebyl v tom letadle, co ztroskotalo.“


  „A na co se to teda dívám?“ Kudla mhouřil oči na stránku se seznamem jmen, která mu nic neříkala, a ani se už nesnažil skrývat svou netrpělivost. „Na dlouhý úvody nemáme čas. Mluv k věci.“


  „Vyšel jsem z předpokladu, že musel přejít hranice do Pobřeží slonoviny nebo do Mali a odletět odtamtud. Druhý den ve čtvrt na jedenáct večer odlétal spoj z hlavního města Mali do Paříže.“ Ukázal na jméno Nicholas Porter. Potom kliknul na jinou záložku a na monitoru se objevil britský cestovní pas. „Prohledal jsem systém pasové kontroly na letišti Charlese de Gaulla. Pasy tam teď nově skenují. Tady máš kopii.“


  Kudlovi uniklo pomalé zachechtání. Nicholas Porter byl Mason Palmer. „A co s ním bylo dál?“


  „Krátce nato chytil spoj do Barcelony a pak na dlouho zmizel ze systému. Až před čtyřmi dny přistál na Heathrow.“ Frankie Kudlovi věnoval samolibý úsměv a rukou si přejel dokonale upravený drdůlek.


  „A z Británie zatím nevycestoval?“


  „Ne.“


  „Přestaň se tak debilně culit. Stejně určitě nevíš, kde je teď, nebo snad jo?“


  Frankie se zamračil. „Je to ale jen otázka času. Nikdo se nevydrží skrývat navěky.“
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  Máš to všechno natočené?“ zašeptal Charlie.


  „Mám.“ Srdce mi v hrudi bušilo tak silně, jako by mi chtělo vyskočit krkem. Ruce i nohy se mi třásly. „Nemůžu uvěřit tomu, co jsme právě viděli. Chudák kluk. Všichni ti kluci.“


  „Ten hlídač musel být jedním ze vzbouřenců, co pro Moussu Dambu chrání zájmy otrokáře. Bude jich tady víc. Musíme zmizet dřív, než si nás všimnou. Důkazů proti nim máš dost.“


  Kousala jsem si ret a zase jsem cítila tu rozpolcenost. Jedna část mého já tu chtěla zůstat a pomoct zachránit otroky, i když jsem věděla, že bez štípaček, kterými bychom se prostříhali plotem, a bez místních lidí, co by nám je pomohli propašovat za hranice, by to nešlo. Další část chtěla pokračovat v natáčení. I když to, co jsem měla, bylo usvědčující, bude to stačit k tomu, aby sem OSN, Interpol nebo někdo jiný přijel a vyšetřil, co se tu děje? Ale Charlie měl pravdu, nebylo tu pro nás bezpečno. Museli jsme informace předat příslušným úřadům a přimět je jednat. K tomu bude má nahrávka určitě stačit.


  „Pojď, musíme už jít,“ řekl úsečně Charlie.


  „Dobře.“ Zastrčila jsem telefon do kapsy a pokoušela se potlačit bezmocný vztek.


  Rychle jsme se vydali džunglí dolů po svahu, směrem k hlavní silnici. Byla jsem úplně propocená a stále jsem se třásla hrůzou z toho, čeho jsme byli svědky.


  Charlie mě obešel a ujal se zase vedení. Zrychlil tempo a mačetou podle potřeby prosekával bujnou zeleň.


  Do uší mi pískali komáři a sedali na mě, aby ze mě sáli další a další krev. Neustále jsem se po nich oháněla.


  Zem pokrytá palmovými listy se náhle začala prudce svažovat. Ztratila jsem pevnou půdu pod nohama a podvrtla si kotník.


  Bezděčně jsem vykřikla a skácela se k zemi, kde jsem se rozplácla a držela se za nohu.


  Charlie se zastavil a vrátil se ke mně. „Jsi v pohodě?“ Kotníkem mi vystřelila bolest, ale váhavě jsem jím pohnula a zaťala zuby, abych ji vytěsnila. „Jo. Jen jsem si ho vyvrtla.“


  Předklonil se, vzal mě za paži a zvedl mě. „Musíme sebou hodit. Dokážeš jít?“


  Postavila jsem se a zkusila na nohu přenést váhu. Trochu to zabolelo, ale dalo se to snést. „Jo, pojďme.“ Svíral mi ruku a já vedle něj kulhala, jak nejrychleji jsem mohla.


  Někde po naší levici se v husté džungli ozvalo hlasité zarachocení, jak se listovím prodíralo něco velkého a těžkého.


  Charlie mě pustil a zvedl mačetu do vzduchu. Otočil se za zvukem.


  „Je to levhart?“ zeptala jsem se a sevřel mě strach.


  Pak vyšel zdroj hluku najevo. Nebyl to levhart.


  Bylo to něco mnohem, mnohem horšího.
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  Detektiv seržant Harrisová seděla u pracovního stolu a zrak upírala na nástěnku, která zabírala celou protější stěnu. Prohlížela si fotky Isabelle Moorové od kriminalistického oddělení. Usvědčující důkaz nalezli v Isabelliných ústech. Podařilo se jí vraha kousnout a mezi zuby nalezli malý útržek jeho kůže. Vzorek DNA se bohužel neshodoval s nikým v celostátních databázích ani s DNA, kterou odebrali při vyšetřování znásilnění a vraždy ve Watfordu. Teorie inspektora Thorntona o spojitosti mezi oběma případy tím pádem padla a nalezení pachatele nebyli o nic blíž.


  Nicolin mobil byl stále vypnutý. Becky hovořila se svými kontakty, které si v posledních letech vybudovala u mobilních operátorů, a neoficiálně se jich vyptala, jestli dokážou vystopovat mobil firmy Southern Holdings nebo Plex Enterprises. Společnost O2 jeden telefon Southern Holdings nalezla, ale byl vypnutý a signál z něho naposledy vyšel v místě Charlieho domu. Jsou Nicole a Charlie uvnitř? Mohli být zranění… anebo dokonce mrtví?


  Věděla, co by udělal seržant Carter, kdyby tu ještě byl. Vlámal by se do domu, aby to zjistil, a na šéfovy výhrady by se vykašlal. Za Thorntonovými zády už se ale obrátila na NKA a Interpol a jeho trpělivost se jí nechtělo dál pokoušet.


  Otráveně se obrátila zpátky k monitoru počítače a vtom jí na stole zazvonila pevná linka. Zvedla sluchátko a ohlásila se.


  „Dobrý den. Tady detektiv seržant Leadbetter z manchesterské kanceláře Interpolu.“


  Napřímila se na židli. „Jé, dobrý den, díky, že voláte zpátky. Zjistil jste něco?“


  „Vlastně ano. Jak jste mi posílala ten záznam z bezpečnostní kamery s mužem, který unesl Nicole Palmerovou, mám pro vás jméno.“


  „Opravdu?“ Natáhla se pro pero a najednou byla úplně svěží.


  „Jo. Jsem tady dočasně přidělený z oddělení potírání organizovaného zločinu Východního regionu a poznal jsem ho v podstatě okamžitě. Jmenuje se Sean Fowler, i když postupně měl řadu krycích jmen – Dean Bridges, Lee Fuller, John Brown, Steve Price a taky přezdívku Kudla.“


  „Kudla?“


  „Kvůli své zvrácené zálibě v práci s nožem. Jako kluk chtěl být vojákem, ale v šestnácti mu přihlášku do armády zamítli, protože se domnívali, že je nervově labilní. Potom se dal na dráhu zločinu, nejdřív jako drobný prodejce drog a pak se přidal k londýnskému Hopperovu gangu, což byli dva bratři a zabývali se především pašováním drog a prostitucí. Je to ale opravdu psychopat, a jak se propracovával v hierarchii nahoru, hýčkal si svou násilnickou stránku a stal se jejich gorilou. Teď to vypadá, že rozšířil pole působnosti a funguje jako nájemný vrah pro celé britské podsvětí.“


  Becky vytřeštila oči. Měla tušení, že tenhle případ bude jiný, ale tohle bylo opravdu něco.


  „Je podezřelý z několika vražd v Británii a z řady nájemných vražd ve Španělsku, kde odpravil různé drogové konkurenty Hopperovic gangu. Nikdy jsme mu ale nic nedokázali. Je opatrný a chytrý. Pokaždé když jsme ho za něco sebrali, všichni naši svědkové buď odmítli vypovídat, nebo zmizeli. Přibližně rok teď o něm nebylo slyšet. Byl možná spatřen v několika zemích, ale nic se nepotvrdilo.“


  Becky se ohromeně opřela o židli. „Tentokrát si možná tak chytře nepočíná. Ten, kdo zabil a mučil Isabelle Moorovou, jí nechal mezi zuby kousíček kůže a já jsem si skoro jistá, že patří Seanu Fowlerovi.“


  „Tak doufejme, že ho chytíte. Já jsem za nás rozeslal upozornění všem členským zemím Interpolu s informacemi, které jste mi dala o vraždě Moorové a o únosu Palmerové. Tohohle parchanta potřebujeme dostat jednou provždy za mříže.“


  „Dělám na tom. Omlouvám se, nadiktoval byste mi ještě jednou ta falešná jména?“ Načmárala si všechna jména a jméno Sean Fowler si pětkrát podtrhla. „Takže jestli se dává najímat jako žoldák, může pracovat pro kohokoli?“


  „Pro kohokoli, kdo dobře zaplatí.“


  „Víte něco o drogových kartelech, které působí v Narumbe? Všechno to musela spustit smrt Masona Palmera a myslím si, že Isabelle v tom jela taky. A jestli si najímají vrahy na odstraňování lidí, tak to musí být něco velkého. Sean Fowler s největší pravděpodobností Nicole Palmerovou znovu unesl, protože po ní není nikde ani stopy. A čas běží. Možná už je po smrti.“


  „Narumbe není členská země Interpolu, takže vám toho o ní moc neřeknu. Ale sousední státy, Pobřeží slonoviny a Mali, jsou členy, takže vím, že do zemí západní Afriky se stěhuje řada mexických a kolumbijských drogových kartelů. Můžu vám zkusit sehnat kontaktní číslo na policii v Narumbe.“


  „Díky.“ Poklepala propiskou do bločku a spokojeně se usmívala, protože se jí potvrdila její teorie. Muselo tady jít o pašování drog.


  Poděkovala seržantu Leadbetterovi a zavěsila. Hlavou se jí honily nové informace a procházela si znovu všechno, co o případu věděla. Nicole Palmerová uvedla, že Moussa Damba s ní jednal po leteckém neštěstí jejího manžela. Když se začala vyptávat na okolnosti Masonovy smrti, někdo jí zavolal z baru v Narumbe a varoval ji, aby Dambovi nevěřila. Byl do toho všeho Damba namočený coby zkorumpovaný vládní představitel? Byl Mason Palmer zavražděn – zásahem do konstrukce nebo systémů letadla – protože buď něco důležitého věděl, nebo byl čehosi svědkem? Chtěl se ho Moussa Damba zbavit, a zařídil proto leteckou havárii? Ze své pozice by měl možnosti to provést a ututlat, aby vše vypadalo jako nehoda. Zdálo se jí pravděpodobné, že Sean Fowler alias Kudla zabil Isabelle proto, že si myslel, že něco ví.


  Z výpisů mobilního operátora zjistila, že Mason volal Isabelle krátce před odletem na svou poslední zotavenou, takže možná mluvili o tom, co v Narumbe zjistil. Seržantka Harrisová ale nedokázala přijít na to, kdo poslal fotku a vzkazy, o kterých si Nicole myslela, že pocházely od Masona. Nezdálo se pravděpodobné, že by se Fowler pokoušel vylákat Nicole do parku Jesus Green předstíráním, že je Mason Palmer, aby ji mohl unést a zabít. Protože… proč vlastně? Po tak dlouhé době, deset měsíců po Masonově smrti, když se navíc zdálo, že Nicole o ničem neví? A proč za ní prostě nepřišel domů? K čemu celé to složité posílání vzkazů a fotografií? Zamračila se. Tahle část nedávala smysl. Fowler byl profesionální zabiják. Nesnažil by se ji vylákat na veřejné prostranství, když vše mohl provést snadno a rychle v soukromí a vyloučit tak veškeré riziko, že ho někdo uvidí nebo mu oběť uteče. A pokud vzkazy neposílal on, tak kdo? přemítala. V tomhle případu jí pořád něco zásadního unikalo. A napadal ji jen jeden člověk, který to mohl udělat.


  Vyšla z kanceláře a zamířila na krátkou přestávku na dámy. Potom se zastavila v kantýně, kde si koupila čokoládovou tyčinku. Becky bez sladkostí nevydržela ani jeden den a zásoby, které si obvykle udržovala v zásuvce pracovního stolu, jí došly. Po celou dobu jí hlavou vířily myšlenky a snažila se z kousků skládanky vytvořit celek. Pořád jí jako nejpravděpodobnější vycházela ta nejbizarnější možnost, které se nedokázala v myšlenkách zbavit.


  Čokoládu spořádala cestou zpátky do vyšetřovací místnosti. Když vcházela, všiml si jí prosklenými dveřmi své kanceláře detektiv inspektor Thornton, vyskočil ze židle a přihnal se k ní. Obličej měl posetý rudými skvrnami, což nevěstilo nic dobrého, zvlášť když vyštěkl: „Ke mně do kanceláře. Hned!“


  „Co se stalo?“ zeptala se.


  Posadil se za stůl. „Právě mi volal nějaký detektiv seržant Leadbetter z Interpolu. Snažil se dovolat vám, ale když jste to nezvedala, přepojili ho ke mně. Má zřejmě kontaktní číslo na policii v Narumbe, které vám chtěl předat.“


  Jejda, pomyslela si Becky. „No, já jsem si o tom s vámi právě chtěla promluvit. Napadlo mě pár věcí k –“


  Prudkým zvednutím ruky ji zarazil. „Pamatuju si naprosto přesně, že jsem vám zakázal jim volat, takže kdo vám to sakra dovolil?“


  „No… nikdo, pane.“ Kousla se do rtu a pokračovala: „Ale možná jsme skutečně na stopě nějakého velkého drogového kartelu, který operuje z Narumbe s možným napojením na vládu. Je to –“


  „Byl jsem upozorněn, že detektiv seržant Carter po sobě zanechal jisté neortodoxní myšlenky a tradici nedodržování pokynů. Zdá se mi, že vy jdete jeho cestou. Musíte to utnout v zárodku, jestli chcete, aby vás jako detektiva seržanta brali vážně.“


  „Ale šéfe, tohle vás určitě bude zajímat. Zvlášť když teď víte jistě, že Isabellina vražda nesouvisí s watfordským případem.“


  „Už jsem to všechno slyšel od seržanta Leadbettera. Ten muž s Nicole Palmerovou byl Sean Fowler, nájemný vrah s mezinárodní působností a s dřívějším napojením na drogový gang v Británii. Kdyby ty informace nebyly tak kvalitní, dostala byste hned teď trest za neuposlechnutí příkazu,“ řekl rozzuřeně.


  Nadechla se k odpovědi, ale znovu ji zarazil.


  „S ohledem na nové informace si myslím, že Palmerovi byli nejspíš zapojeni do mezinárodního drogového kartelu, který operuje z Narumbe Pašovali drogy do Británie.“


  Civěla na něj s otevřenou pusou, jak si přivlastňuje zásluhy za její objevy.


  „Podle mého to bylo takhle… Mason Palmer byl zavražděn kvůli účasti na pašování drog. Jako doktor pracující pro neziskovku by byl dokonale maskovaný. Možná s tím chtěl skoncovat nebo nasral nesprávného člověka v kartelu. Nebo jim něco šlohnul, takže zařídili zřícení letadla, při kterém se zabil.“ Vychytrale se usmíval, jak přicházel novému tématu na chuť.


  Becky pozdvihla obočí, protože si zřetelně vzpomínala, že mu prakticky totéž říkala v jednom z předešlých hovorů a on její hypotézu odmítl. Přestože však tuto teorii původně sama vyslovila, od té doby změnila názor a nyní nevěřila, že by byl Mason zapojen do kartelu. Spíše se domnívala, že se v jeho hledáčku ocitl nedopatřením.


  „To se nám ale nikdy nepodaří prokázat, a navíc to nespadá do naší jurisdikce,“ pokračoval. „Musíme se soustředit na procento vlastních vyřešených případů. Myslím si, že Nicole v tom byla taky zapojená a že Isabelle zjistila, v čem jedou, a chystala se to vynést na světlo. Proto s ní byla Nicole v poslední době v kontaktu. Řekla jí, aby se do toho nepletla. Když to nezabralo, nechala svého komplice Seana Fowlera Isabelle zavraždit. Fowler musel být kontaktní osoba Palmerových pro distribuci drog tady v Británii. Nicole si potom vymyslela historku o únosu, aby od sebe odvedla pozornost.“


  „To ale vůbec nedává smysl. Proč by se Nicole vracela k Isabellinu tělu té noci, kdy byla zavražděna, pokud do toho byla namočená?“


  „Možná se tam vrátila, protože si uvědomila, že Fowler přehlédl nějaké usvědčující důkazy proti nim, když prohledával Isabellin dům. Například její otisky na deštníku, kterého se dotkla, a vrátila se, aby to napravila.“


  „Taxikář, který ji tam vezl, nám při výslechu řekl, že měl na Nicole počkat před domem. Takhle se vinný člověk nechová. Kdyby dělala něco trestného, nechtěla by, aby se tam zdržoval. A proč by nám Nicole říkala, že její muž je ve skutečnosti naživu, kdyby se snažila zakrýt jeho členství v kartelu? Podle mě Fowler Nicole Palmerovou skutečně unesl.“ Becky chtěla, aby Thornton uznal svůj omyl, protože se pořád velmi bála o Nicolinu bezpečnost. „Po tom, co nám řekla při výslechu, jsme se měli víc snažit ji najít.“


  „Já si nemyslím, že je v nebezpečí. Naopak se domnívám, že je velmi nebezpečná. Nefiguruje tady jako oběť – je v tom namočená až po krk.“


  „Pane, podle mě je pravděpodobnější, že setkání v parku Jesus Green domluvil skutečně Mason, ale že ji Fowler sledoval a sebral ji, protože Masona hledal. O drogy tady jde určitě, ovšem Mason a Nicole v tom podle mě vůbec nejedou. Domnívám se, že Mason v Narumbe něco viděl nebo zjistil nějaké informace o kartelu a oni ho chtěli umlčet. Před odletem mluvil s Isabelle o tom, co má dělat dál, ale potom se ho pokusili zabít.“


  Detektiv inspektor Thornton zakoulel očima: „To si nemyslím.“


  „Ale zapadalo by to do všeho ostatního. Mysleli si, že je v letadle, jenže on před odletem vystoupil, čemuž by odpovídal jeho telefonát po startu. Potom se Mason dozví, co se s letadlem stalo a uvědomí si, že musí předstírat, že je mrtvý, takže se někde ukrývá, protože ví, že po něm jdou. Když uplyne deset měsíců a Mason si myslí, že je v bezpečí, spojí se zase s manželkou. Ale vláda nebo Moussa Damba se nějak domáknou, že Mason mrtvý není, a najmou si Fowlera, aby šel po Nicole a zjistil, kde její muž je, ona mu však uteče. Potom mučí Isabelle protože doufá, že se od ní dozví, kde je Mason. Nakonec ji zabije. Všechno se to rozjelo, když se Nicole začala vyptávat na okolnosti manželovy smrti, které chce někdo ututlat.“


  „Nesouhlasím. Vím, že je to váš první velký detektivní případ a že jste do něj velmi zapálená. Mám v tomhle ale mnohem víc zkušeností než vy a budeme se řídit spíše důkazy než vašimi výstředními teoriemi,“ řekl s přídechem sarkasmu. „Naší prioritou je chytit Seana Fowlera a Nicole Palmerovou.“ Postavil se. „Uspořádám tiskovou konferenci, kde zveřejním podrobnosti o Fowlerovi a informaci, že ho chceme vyslechnout ohledně znásilnění a vraždy Isabelle Moorové Chci, abyste předala údaje o Fowlerovi a Palmerové ostatním složkám i pohraniční stráži a soustředila se na dopadení těch dvou. Zároveň pověřte konstábly Etheridge a Pickeringa dohledáním všech informací o Palmerových a jejich osobních záznamů.“


  Váhala, protože se ho pořád chtěla pokusit přesvědčit.


  „Máte s tím problém, seržante Harrisová?“


  Zdráhavě odpověděla: „Ne, pane.“ Doufala, že ačkoli každý z nich vnímá případ jinak a zřejmě řeší jiné kousky té samé skládanky, závěr bude stejný – najdou Nicole s Masonem živé a zdravé a zatknou Fowlera.


  Otočila se na podpatku a vrátila se ke svému stolu, kde ihned zvedla telefon a zavolala znovu seržantu Leadbetterovi. Byla tu totiž ještě jedna věc: pokud je její teorie správná a Mason Palmer ve skutečnosti nebyl zabit při havárii letadla, potřeboval získat falešný pas na cestu z Narumbe do Barcelony, odkud poslal Nicole onu fotografii. Potřebovala kontaktní údaje na policii v Pobřeží slonoviny a v Mali, což byly sousední státy, do kterých ho někdo mohl převést. Byla to však nejistá hra a netušila, zda přinese výsledek. Musela to ale zkusit.
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  Z hustého křoví se vynořili tři strážní, oblečení do stejných rádoby vojenských uniforem, a mířili na nás puškami.


  Nevím, co to bylo za zbraně, ale byly velké a hrozivé a mohly naše životy ukončit stejně rychle, jako se to stalo tomu ubohému chlapci.


  Jeden z nich křikl něco francouzsky a hlavní pušky naznačil, abychom zvedli ruce nad hlavu.


  Charlie upustil mačetu na zem a zvedl ruce vzhůru. „A jsme v prdeli,“ řekl mi.


  Mačeta mi vyklouzla z třesoucí se ruky a zvedla jsem obě ruce stejně jako on. Čišel z nich testosteron a zlostně vrčeli. Prohlíželi si nás od hlavy k patě.


  „Není nutné střílet,“ oslovil je Charlie. „Jen jsme si vyšli na procházku a zabloudili. Jestli byste nám mohli říct, kde je hlavní silnice, zase půjdeme.“


  Strážní se po sobě podívali a brebentili něco francouzsky. „Mluvíte anglicky?“ zeptal se Charlie.


  V uších mi hučel můj vlastní tep. Dýchala jsem úplně nekontrolovaně. Teď určitě zemřeme, říkala jsem si, a nemůžeme s tím nic udělat. Představila jsem si naše mrtvoly, roztažené na prašné hlíně, prostřílené jako řešeta, které nikdy nikdo nenajde.


  „Vy jít s námi,“ křikl strážný vpravo a blýskal na nás očima.


  „Heleďte, my si prostě půjdeme po svých,“ řekla jsem a hlas mi přeskakoval strachem, jak jsem se snažila ovládnout vnitřní třas. „Omlouváme se, nevěděli jsme, že jsme na soukromém pozemku. Nic špatného jsme nedělali.“


  „Vy nemluvit. Vy jít s námi,“ vyštěkl, otočil se a vykročil.


  Druzí dva nás začali obcházet.


  Podívala jsem se na Charlieho. On se podíval na mě. Oba jsme se tvářili stejně beznadějně. Tělo mi ochabovalo směsí strachu a bezmocnosti. Z tohohle se už nedostaneme. Před očima mi stále dokola běžela scéna, jak hlídač střílí chlapce do zad. To samé nepochybně čeká i nás.


  Jeden ze strážných mi zaryl hlaveň pušky do páteře a postrčil mě kupředu.


  Charlie mě chytil za ruku a při namáhavé cestě džunglí mě za ni pevně držel. „Nechápeme, co se tu děje. Nedělali jsme nic špatného. Jenom jsme zabloudili,“ pokusil se znovu zklidnit situaci.


  Muž za ním vykřikl: „Drž hubu, zmrde!“ a rozesmál se.


  Muž vpředu se právě rozesmál s ním, když vtom mu explodovala hlava.


  Nedokázala jsem rozpoznat, odkud výstřel přišel. Jen jsem se dívala, jak chvíli přešlapuje na místě. Pohyboval se jako loutka, kterou ve vzduchu drží neviditelné šňůrky, a pak se svalil do spadaného listí.


  Charlie mě strhl k zemi, zatímco druzí dva strážní se přikrčili a jejich zrak i zbraně opisovaly kruh, jak se snažili zjistit, odkud vyšla rána.


  My s Charliem jsme leželi na břiše. Vtom jsem zaslechla druhý výstřel. Strážný za mnou to dostal do hlavy. Skácel se z podřepu a spadl na obličej.


  Třetí strážný mě chytil za paži a prudkým trhnutím mě postavil před sebe jako živý štít. Jednou rukou mě pevně držel kolem krku a druhou s puškou měl nataženou před sebe.


  Do ucha mi znělo jeho těžké oddechování a puškou opisoval oblouk, ale po střelci nebylo nikde ani stopy.


  Vzpírala jsem se jeho sevření, ale jen mi rukou těsněji ovinul hrdlo. Drtil mě takovou silou, že jsem se skoro nedokázala nadechnout.


  Zaryla jsem mu nehty do ruky, ovšem nebylo to k ničemu – svíral mě jako ocelová obruč. A pak, když pootočil hlavou, aby zahlédl střelce, se na něho vrhl Charlie.


  Všichni tři jsme se svalili na zem. Strážný mě pustil a já se odkulila stranou. Charlie na něho zaklekl a koleny mu přitlačil paže k zemi, takže nemohl zvednout zbraň.


  Charlie ho dvakrát silně udeřil do obličeje. Byl rychlý, ale strážný byl mladší a v lepší kondici, takže se mu podařilo jednu ruku vykroutit zpod Charlieho kolene.


  Máchl jí směrem k Charlieho trupu, ale ten ho při tom praštil takovou silou, až se mu hlava odrazila od země. To však strážného zjevně nezpomalilo a se strašlivým řevem se vyprostil zpod Charlieho. Ve zlomku vteřiny se jejich role obrátily – teď klečel strážný na něm.


  Charlie se snažil vyprostit, jenže nebyl dost rychlý. Strážný přitiskl hlaveň pušky Charliemu pod bradu. Charlie strnul a čekal na neodvratnou kulku, která ukončí jeho život.


  V té chvíli zazněl třetí výstřel, který trefil strážného do hlavy. Na palmové listí vedle Charlieho dopadla sprška krve a mozku.


  Přitiskla jsem si ruce k hlavě a ležela bez hnutí. V uších mi hučel můj vlastní tep.


  V křovinách zapraskaly kroky a objevil se muž se stejnou zbraní, jaké měli strážní.


  „Pojďte. Musíme pryč,“ poručil nám.
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  Mason seděl na posteli v levném hotelovém pokoji nedaleko londýnského letiště Heathrow. Něco horečně psal na notebooku.


  Stále měl nahrávky z videokamery, které on a Adama pořídili při řadě tajných návštěv plantáží. V den, kdy měl odlétat domů, si je jako bezpečnostní zálohu všechny nahrál na Cloudbox. Když dorazil do Barcelony, otevřel si druhý cloudový účet na svou novou falešnou identitu a uložil vše na něj. Ale i když byly nahrávky dětské otrocké práce děsivé, stále neměli dost důkazů o zapojení Moussy Damby nebo Juliana Bolligera do celé věci, takže musel vyčkávat. Nemohl riskovat, že Dambovi nebo Bolligerovi někdo dá echo o tom, co mají on a Adama za lubem. Zatímco Adama a jeho přátelé shromažďovali další usvědčující důkazy, Mason vyčkával. Deset měsíců po jeho domnělém úmrtí se síti Adamových kontaktů konečně podařilo napíchnout Dambovy telefony a všechny získané odposlechy Masonovi poslat e-mailem. Teď měli vše potřebné k tomu, aby veřejně odhalili Dambův vztah se vzbouřenci a významnou roli, kterou v tom všem sehrál Julian Bolliger.


  Vždycky si plánoval, že předtím, než půjde s důkazy na Interpol, dostane Nicole do bezpečí. Dříve to však nemohl riskovat pro případ, že by došlo k vyzrazení. Bolliger měl mocné přátele ve vysokých funkcích a spoustu peněz na rozdávání. A mnohokrát v minulosti dokázal, že pokud se rozhodne Masona umlčet, nezastaví se před ničím. Teď však konečně ukáže světu zvěrstva, ke kterým dochází, a vychutná si svou pomstu těm, kdo mu ukradli život a zničili životy tolika jiným.


  Jeho důkazy představovaly stovky samostatných audio a videosouborů, což by nebyl problém, pokud by je jednoduše předal příslušným orgánům, které by je všechny systematicky prohledaly. Ale od chvíle, kdy se dozvěděl o chystané fúzi, měl s nimi v úmyslu něco jiného a už teď si dokázal živě představit, jaký dojem díky nim udělá. Rozhodl se je důkazy o jejich hanebných zločinech zasáhnout tam, kde si byl jist maximálním dopadem a pozorností celého světa. Bolliger měl za dva dny na renomované mezinárodní výstavě čokoládových výrobků v Curychu podepsat fúzi s firmou Galleaux. Zatímco firma Bolliger byla největším výrobcem čokolády na světě, Galleaux byl nejvýznamnější zpracovatel kakaových bobů s produkcí milionů tun kakaového prášku a kakaového másla ročně. Díky fúzi měla vzniknout nejmocnější korporace v oboru.


  Mason si zkoušel práci s programem na stříhání videa, dokud si nebyl jistý, že s ním dokáže, co potřebuje.


  Jen doufal, že se mu podaří celý plán uskutečnit.
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  Kdo jste?“ zeptala jsem se toho muže, zatímco jsme se hnali džunglí.


  „Posílá mě Adama,“ prohodil přes rameno a zručně se prodíral palmovým listovím.


  V obavách, že jsme padli do další léčky, jsem pohlédla na Charlieho. Rukávy košile si otíral krev z obličeje. „Adama je mrtvý.“


  „Pracuje dál ze záhrobí. Hoďte sebou, teď není čas na povídání. Nezastavujte. Přijdou další.“


  Nevěděla jsem, jestli tomuhle člověku můžeme věřit, ale právě nám zachránil život. Byl ozbrojený a byl naše jediná naděje.


  Přestože jsem byla ve formě, horko a vlhkost ze mě vysávaly energii. Charlie i já jsme supěli, ale náš nový průvodce se téměř nezadýchával ani nepotil.


  „Musím skoncovat s cigárama,“ stěžoval si Charlie a tiskl si ruku na dmoucí se hruď.


  Z dálky zněl tlumený křik. Co nejtišeji a nejrychleji jsme postupovali vpřed.


  Nakonec jsme došli k silnici.


  „Tamhle mám auto,“ ukázal někam dopředu.


  „Nic nevidím,“ řekl Charlie podezíravě.


  „Je schovaný.“


  Pohybovali jsme se teď souběžně se silnicí a nakonec se muž zastavil poblíž nízkého mlází. Zatahal za pár palmových listů a stébel bambusu a objevil se zelený Land Rover. Byl opravdu velmi umně maskovaný, takže vypadal jako obyčejné křoví a dokonale splýval s pozadím. Pomohli jsme mu s Charliem vozidlo zcela odmaskovat.


  Otevřel dveře na straně řidiče a naskočil. Pušku uložil na podlahu před sedadlem spolujezdce. „Jedeme,“ vyzval nás.


  Nastoupili jsme s Charliem dozadu a vůz s trhnutím vyrazil přes vyjetou kolej na kraji silnice a vydal se po rozbité cestě pryč od Lagossy. Od kol vyletovalo do vzduchu bláto.


  „Kam jedeme?“ zeptal se Charlie. Sledoval situaci zadním okénkem. Otočila jsem se také, abych viděla, jestli někdo jede za námi, ale silnice byla prázdná.


  „Vědí, že jste tady. Mají oči a uši všude.“


  Charlie zabručel: „Musel nás prozradit Siaka.“ Rozepnul si košili nasáklou krví, hodil ji do batohu a vytáhl novou.


  „Na letiště se vrátit nemůžete. Budou tam na vás čekat. Vezmu vás přes hranice do Mali.“ Otočila jsem se zpět a zachytila řidičův pohled ve zpětném zrcátku. Byl mladý, něco málo přes dvacet, a v očích měl ustaraný výraz.


  „Stejně se dostal pryč i váš manžel,“ řekl mi.


  „Adama ho propašoval ze země, že?“ zeptala jsem se.


  „Jo. Takhle to děláme. Máme síť. Snažíme se dostat kluky pryč z otrokářských plantáží. Vozíme je do sirotčince v Mali.“


  „A co se s nimi děje potom?“ zeptal se Charlie.


  „Doufáme, že si nakonec najdou nový život. Tam jsou aspoň na svobodě a v bezpečí. A po válce se možná zase sejdou s rodinami.“


  „Víte, kde je Mason? Jste s ním ve styku?“ zeptala jsem se a pátravě si prohlížela jeho tvář ve zpětném zrcátku.


  „Ne, nevím. Ve styku s ním byl jenom Adama. Ale určitě odletěl z Afriky.“


  Zavřela jsem oči a srdce mi zklamáním pukalo. „Jak je to daleko na hranice?“ zeptal se Charlie.


  „Třicet kilometrů. Pojedeme ale po vedlejších cestách a vyhneme se hlídkám, které patří Dambovi.“


  Land Rover nadskočil přes hlubokou kolej v silnici, což mě vymrštilo ze sedadla a pravým ramenem jsem vrazila do plechu karoserie. Pevně jsem rukama svírala madlo na dveřích a pohledem těkala ze zadního okénka na čelní sklo. Nikdo však za námi nejel a za celou cestu jsme nepotkali žádné jiné auto ani člověka.


  Zatím to šlo dobře.


  „Nevím, jak vám poděkovat za to, že jste nás přijel zachránit,“ řekla jsem.


  „Jo. Dlužíme vám životy,“ prohlásil Charlie, strčil ruku do kapsy na nohavici u kalhot a vytáhl stejnou obálku, jakou předtím dal Siakovi. Měla to být druhá splátka jeho odměny, až nás doveze na letiště. Charlie ji prostrčil mezerou mezi sedadly k řidiči. „Tohle je pro vás. Víc u sebe nemám.“


  „Co je to?“ zeptal se řidič a shlédl k obálce.


  „Peníze. Zasloužíte si je.“


  Řidič zavrtěl hlavou: „Nechci od vás peníze. Kvůli nim to nedělám.“


  Charlie, který byl v mládí ochoten kvůli penězům páchat těžké zločiny, se nevěřícně zahleděl na řidiče. „Proč byste jinak sakra nasazoval kejhák pro lidi, které jste v životě neviděl?“


  Řidič chvíli mlčel. „Až se dostaneme přes hranice, ukážu vám proč.“
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  Co tím chcete říct, utekli?“ vybuchl Moussa Damba vzteky. Stál u hlídaného vjezdu do plantáže Royale a civěl na majitele.


  Ten hleděl do země ve snaze uniknout Dambovu hněvu.


  Dva vzbouřenci, kteří střežili bránu, nervózně přešlapovali. Na popruzích měli přes ramena přehozené kalašnikovy.


  „Nevím, jak se jim podařilo uniknout, ale tři z vašich mužů jsou mrtví,“ řekl majitel. Stále se neodvažoval vzhlédnout.


  Damba přecházel po prašné hlíně a jeho na míru šité italské mokasíny pokrývala tenká vrstvička rudého prachu. Obrátil se k vrchnímu inspektoru Sumanovi, který stál za ním. „Někdo jim musel pomáhat. Až zjistím, kdo to byl, čeká ho bolestivá smrt.“ Začal znovu přecházet sem a tam a uvažoval. Potom prudce vytáhl z kapsy telefon a zavolal Siakovi, který to zvedl po druhém zazvonění. „Jsou u vás?“ křikl do telefonu.


  „Ne, pane. Myslel jsem si, že už je máte. Měli mi zavolat, abych je vyzvedl, a když nevolali, předpokládal jsem, že je máte.“


  Damba jen něco nesrozumitelně zavrčel a zavěsil. Potom zavolal do hotelu Metro. Promluvil s majitelem, ale nikdo z jeho lidí je neviděl. „Někdo je schovává!“ Znovu přecházel sem a tam s rukama sepjatýma za zády.


  Potom jeho vztek opadl a on se usmál pod vousy. „Dnes odlétá jen jedno letadlo, v šest hodin. Budou na letišti. Tam je zadržíme.“ Podíval se na hodinky. Byly skoro čtyři. Otočil se k majiteli plantáže a prudce ho udeřil do tváře. „S vámi si to vyřídím potom.“ Cestou zpátky ke svému lesklému černému SUV se zadíval na své střevíce. Když uviděl, jak jsou od hlíny, vztek v něm znovu získal převahu. Ta jeho mizerná služebná Fanta bude mít dnes večer s jejich čištěním dvakrát tolik práce. A dobře jí tak, neměla při tom včera večer tolik křičet. Neměl rád, když při tom křičely. Vyvádělo ho to z rytmu.


  Když dorazili na letiště v Lagosse, Damba nakráčel rovnou k odbavovacímu stolku. Ta nafoukaná malá Adjoua je musela vidět při příletu a neinformovala ho. Až převezme úřad prezidenta, dohlédne na to, aby skončila jako otrokyně na kakaovníkové plantáži. To jí srazí hřebínek. Nad nikoho se nemá co povyšovat.


  „Dnes dopoledne přiletěli dva lidé z hlavního města,“ vyštěkl na ni.


  Pod náporem jeho zlostného pohledu rychle zamrkala. „A… ano, pane.“


  „Ale vy jste mě o tom neinformovala.“


  „Ehm… nevěděla jsem, že jsou důležití.“


  Vrhl na ni další nevraživý pohled. „Už se odtud nikdy nedostanou. A vy taky ne.“ Posměšně se na ni ušklíbl a pak kývl na Sumana, který ji hrubě uchopil pod paží a odváděl ji chodbou za stolkem.


  „Ne! Co se děje? Nic jsem neudělala.“ Snažila se vykroutit ze Sumanova sevření.


  Damba sledoval její křivky, jak se svíjí v těsné uniformě. Dnes večer, až budou Palmerovi dopadeni a zabiti, se s ní ještě trochu pobaví.


  Sumano ji strčil do skladu a zamkl. Pak se s rukama za zády postavil před dveře. Damba rychlým krokem přešel budovu a vstoupil do stejné kanceláře, kam zavedli Masona Palmera v den, kdy měl zemřít. Druhý policista, seržant Diawara, pospíchal, aby s ním udržel krok.


  Damba se posadil ke stolu, vytáhl spodní zásuvku a vylovil z ní láhev brandy. „Sežeňte mi čistou skleničku,“ vyštěkl na Diawaru, který poslušně odběhl. Když se vrátil, Damba sklenici naplnil a hodil ji do sebe. Olízl si rty a cítil, jak ho palčivá tekutina zklidňuje.


  „Co si přejete, abych udělal?“ zeptal se Diawara.


  „Mason Palmer od pohledu zná Sumana i mě, takže já zůstanu tady a Sumano se bude držet z dohledu. Vy se převlečte z uniformy do civilu, posaďte se v hale a čekejte, dokud je neuvidíte. Pak mi je přivedete.“


  Diawara přikývl a odešel.


  Moussa Damba se znovu podíval na hodinky. Zanedlouho budou Palmerovi odstraněni.
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  Land Rover se pomalu sunul po nekvalitních cestách, ale nakonec jsme přijeli na okraj městečka, které sestávalo z hliněných domků se střechami z vlnitého plechu. V dálce bylo rušné tržiště a shluk autobusů stojících bez ladu a skladu, kolem kterých se hemžila pestrá tlačenice. Všude troubily klaksony a pobíhaly kozy.


  „Hranice je na druhé straně autobusového nádraží,“ řekl náš řidič. Cestou nám sdělil, že se jmenuje Issa. „Strážní jsou v tomhle horku líní, nehlídají. Celý den sedí v kanclíku a pijou kafe. Sjedeme na chvíli ze silnice.“ Prudce zahnul z vyježděné hlavní cesty. Míjeli jsme teď slepice popelící se ve vedlejší uličce malých chatrčí a stánků s praženými arašídy, cigaretami a SIM kartami, na kterou navázala celkem široká cesta prosekaná zdánlivě nekonečným lesním porostem.


  Připadala jsem si jako na horské dráze. Terénní vůz nadskakoval a kola vířila tolik prachu jako stádo splašených slonů. Prach nám zakrýval i výhled.


  Jeli jsme v napjatém mlčení. Charlie a já jsme svírali madla dveří, oba pohroužení v myšlenkách, a Issa náhle pronesl: „Už jsme v Mali,“ ačkoli jsem nechápala, podle čeho to poznal. Všude byl jen les a hlína, hranici nešlo nijak rozeznat.


  V duchu jsem si úlevně oddychla, že se nám podařilo zmizet z Narumbe. Břišní svaly jsem měla stále stažené. Namlouvala jsem si, že je to kvůli udržování stability v poskakujícím Land Roveru, který se plnou rychlostí hnal po nerovné cestě, ale uvnitř jsem věděla, že za to můžou nervy, které jsem měla úplně nadranc. Můj život se během pouhých čtyř dní ocitl v troskách. Přišel mi dopis od ducha, viděla jsem vraždu dítěte a zotročení dalších, našla jsem mrtvolu Isabelle Moorové, unesli mě, napadli mě a vyhrožovali mi pistolí a teď jsem na útěku. Co ještě proboha může následovat? Jen jsem doufala, že Mason bude naživu, až se vrátíme domů a začneme zveřejňovat moje záběry. Měla jsem však o Masona stále větší obavy, protože mi pořád ještě neposlal žádný e-mail. Snažila jsem se tu myšlenku zaplašit. Na tenhle led jsem se nechtěla pouštět.


  Vsunula jsem ruku do kapsy u kalhot a chtěla vyndat telefon, abych se ujistila, že brzy už bude po všem.


  Ale nebyl tam.


  Zkusila jsem druhou kapsu. Tam také nebyl. Potom jsem zkusila zadní kapsy. „Do hajzlu!“


  „Co je?“ zeptal se Charlie.


  „Můj telefon. Dala jsem si ho do kapsy, ale není tam.“ Posunula jsem se na sedadle dopředu a zběsile šátrala kolem sebe a v prostoru pro nohy pro případ, že mi vypadl v autě při všem tom poskakování.


  „Jsi si jistá?“ Charlie se sehnul a prohledával svou stranu vozu a prostor pod předním sedadlem.


  Prsty jsem šmátrala pod Issovým sedadlem. Pleskla jsem se dlaní do čela a nevěřícně kroutila hlavou. Kvůli těm záběrům jsme oba riskovali život. Byl to jediný způsob, jak se vrátit k Masonovi a veřejně odhalit, co se tady děje. „Musel mi vypadnout, když jsme se hnali z té plantáže. Nebo když jsem upadla. Panebože. Co teď budeme dělat?“ Složila jsem hlavu do dlaní.


  Charlie mi dal ruku kolem ramen a přitáhl mě k sobě. V očích mě pálily slzy. „Vrátit se tam nemůžeme. Zabili by nás.“


  „Ale musíme! Musíme získat důkazy.“


  „On má pravdu,“ řekl Issa. „Budou vás teď všude hledat. Musíte pryč.“


  „Jak jsem mohla být tak pitomá?“ naříkala jsem. Odtáhla jsem se od Charlieho a potlačovala pláč. Než jsem však stačila říct cokoli dalšího, projeli jsme zatáčkou kolem trsů vysoké trávy a zahlédli dvojici strážných. Stáli v silnici, přes ramena pušky. Pokuřovali a sledovali, jak se blížíme.


  „Super,“ vzdychl Charlie, když strážní zašlápli cigarety a postavili se těsně vedle sebe s puškami namířenými naším směrem.


  Issa dupl na brzdy a vůz smykem zastavil. Svou pušku strčil pod sedadlo spolujezdce. „Tohle není oficiální hlídka. To je ilegální kontrolní stanoviště. Nechci si dělat nepřátele s puškou v ruce. Jsou nevypočitatelní a nedaleko se určitě schovávají posily. Nehýbejte se. Nesahejte po zbraních. Nemluvte, pokud se vás nezeptají,“ vysvětloval napjatě a znepokojeně.


  Zpocenou rukou jsem mačkala madlo dveří, srdce sevřené strachem. Dvakrát se mi podařilo smrti uniknout Potřetí už asi takové štěstí mít nebudu.


  Rozhlédla jsem se po hustých křovinách a uvažovala, jestli nás odtamtud právě pozorují další muži s namířenými puškami. Podívala jsem se na Charlieho, ten ale hleděl upřeně a se zaťatými čelistmi před sebe na strážné v maskáčových uniformách.


  Když se jeden z nich přiblížil k vozu, Issa stočil okénko. Muž něco drmolil jazykem, kterému jsem nerozuměla. Issa smířlivě odpověděl a pokrčil rameny.


  Druhý strážný přešel na pravou stranu vozu a mířil na nás puškou.


  Ztěžka jsem polkla a zadržela dech. Po páteři mi stékala krůpěj potu.


  Zdálo se mi, že se zastavil čas. Druhý strážný obcházel náš Land Rover zezadu. Otočila jsem se a viděla, jak nakukuje zadním oknem. Potom přešel k mému otevřenému okénku. Oči měl krví podlité a cítila jsem jeho tělesný pach. Civěl na mě. Sklopila jsem zrak, abych se vyhnula očnímu kontaktu.


  Něco křikl. Trhla jsem sebou.


  Křikl znovu.


  Issa se otočil a promluvil na něj jejich jazykem.


  Druhý strážný něco křikl v odpověď a puškou nám naznačil, abychom vystoupili z vozu.


  Stáhlo se mi hrdlo. Pokud vystoupíme, možná se už nikdy nevrátíme. „Chce, abyste oba vystoupili,“ řekl Issa a hlas se mu teď zřetelně chvěl.


  Vytřeštila jsem oči na Charlieho. Vypadalo to, že váhá, zda uposlechnout Issova pokynu, nebo sáhnout pro pušku pod sedadlem.


  „Co chtějí? Úplatek?“ zeptal se Charlie.


  „Ano, ale nejdřív musíte ven z auta.“


  Oba strážní poodstoupili, abychom mohli vylézt z vozu.


  Issa se také vysoukal ze sedadla a postavil se na cestu. Udělala jsem totéž a snažila se udržet pohled na zemi, abych si muže nějak neznepřátelila. Charlie vystoupil, obešel auto a postavil se vedle mě.


  Jeden ze strážných opět promluvil na Issu, zatímco druhý přistoupil ke mně. Stál teď pouhých pár centimetrů ode mě. Celé tělo mi svíral strach. Sotva jsem dokázala dýchat.


  Dal mi hlaveň pušky pod bradu a zvedl mi hlavu, takže jsem neměla jinou možnost než se mu podívat do tváře. Ztěžka jsem oddychovala a celá se třásla. Zazubil se, pomalu si mě prohlížel od hlavy k patě a pod jeho pohledem mě svědila kůže. Něco křikl na druhého strážného a oba se rozesmáli.


  „Hej! Nepotřebujeme problémy,“ řekl Charlie a oči mu blýskaly vzdorem. „Máme peníze a můžeme vám je dát.“


  Druhý strážný otočil zbraň k Charliemu a zaryl mu hlaveň do hrudníku. Zařval mu něco přímo do obličeje, až mu od úst odletovaly sliny.


  Charliemu hořely oči hněvem a zaťal pravou pěst, jako by chtěl strážného udeřit. Chytila jsem ho za ruku a zaryla mu nehty do kůže, abych ho včas zastavila. Nemělo smysl dělat hrdinu. Tady nejsme v Anglii. Mohli nás docela klidně zabít a nikdo by se to nedozvěděl. A navíc mohli být někde poblíž v lese další, kteří nás sledovali a vrhli by se na nás, kdybychom začali dělat potíže. Lepší bude dát jim to, co chtějí, a snad odtud vyvázneme živí.


  Issa měl znepokojením zkrabacené čelo. Promluvil znovu na strážné, mluvil dlouho a rychle zvyšoval hlas.


  První strážný odpověděl nějakým gestem, které mohlo znamenat cokoli.


  Ani nesnesitelné vedro nedokázalo rozehřát ledovou hrůzu, jež mě jímala.


  Strážný sklonil pušku od Charlieho hrudníku a otočil se s ní zpátky ke mě. Zadrmolil nějaký příkaz.


  „Chce vaše prsteny,“ řekl Issa.


  Podívala jsem se na levou ruku. Měla jsem na ní stále snubní prsten a pod ním zásnubní se čtvercovým ametystem. Když jsem se doslechla o Masonově úmrtí, nedokázala jsem se přimět k tomu, abych si je sundala. Dotkla jsem se prstenů a hlavou mi probleskl obrázek Masonovy tváře v den naší svatby. Viděla jsem, jak mi navléká prsten a jak mu s úsměvem hledím do očí. Chtělo se mi odmítnout a nedat mu je, ale to jsem si v současné situaci nemohla dovolit. „Ano… ano, dobře. Jen nás prosím nechte jít.“ Zatahala jsem za prsteny, jenže prsty jsem měla nateklé horkem, takže jsem kroužky nedokázala přetáhnout přes klouby. Plivla jsem si do ruky, rozetřela sliny po prsteníčku a znovu zatahala. Když jsem je konečně stáhla, strážný už držel ruku nataženou s otevřenou dlaní. Předala jsem mu šperky a bylo mi nevolno.


  Issa s prvním strážným potom chvíli mluvil dál. Viděla jsem, jak mu lehce poklesají ramena, ale nevěděla jsem, jestli je to dobré, nebo špatné znamení.


  Ten, který teď držel mé prsteny, pověděl něco druhému, ten přikývl a řekl Issovi jediné nevlídné slovo.


  „Pojďte,“ oznámil nám Issa, „můžeme jet.“


  Vydrápala jsem se rychle zpět do Land Roveru, než si to rozmyslí. Zadržela jsem dech a nevydechla, dokud jsme nebyli pěkně daleko.
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  Když jsme dorazili do první vesnice, už se smrákalo. V hrdle i v očích mě pálilo od prachu a horkem a také od slz, které jsem vyplakala, když jsem si v hlavě znovu a znovu přehrávala, jak mi před očima zastřelili toho malého chlapce. Představila jsem si děti z mé školy, které žijí v lásce, v teple, bezpečí a mají co jíst, a v kontrastu s nimi ty kluky z plantáže: ukradené z rodin, vyhladovělé, zraňované, pracující ve strašných podmínkách, žijící ve strachu, zajaté v otroctví. Svět je strašné místo a já těm hrůzám stanula tváří v tvář za brutálních okolností. Vůbec jsem se Masonovi nedivila, že se s Adamou a Issou zapojil do úsilí o jejich záchranu.


  Promnula jsem si čelo a přemáhala vyčerpání, které na mě začínalo doléhat.


  Projížděli jsme po rozbahněné cestě s hlubokými vyježděnými kolejemi podél řady obchůdků, které vypadaly jako chatrče. Zboží bylo rozvěšené venku. Mezi nimi byly rozeseté stánky trhovců s potravinami. Issa zpomalil a dal se vedlejší cestou mezi houštinami banánovníků. Jejich obrovské listy z obou stran pleskaly do boků vozu. Potom jsme vyjeli na mýtinu před velkým dřevěným domem se zastřešenou verandou. Na prostranství si kopala míčem skupina chlapců ve věku zhruba od pěti do patnácti let. Pobíhali za míčem a smáli se. Na schodech, které vedly na terasu, seděl muž v tričku a džínách a rukou objímal malého hocha, jemuž od lokte dolů chyběla pravá paže. Muž otíral chlapci slzy.


  „Tady na chvíli zastavíme na něco k jídlu a k pití. Pak vás odvezu do hlavního města. Na letiště,“ řekl Issa a zhasl motor.


  „Díky,“ pronesla jsem a vystoupila z vozu. Muž na schodech hladil chlapce po rameni. Postavil se a vyšel nám naproti s roztaženýma rukama a širokým úsměvem.


  „Kde to jsme?“ ptal se Charlie.


  Issa jeho otázku ignoroval, seskočil z Land Roveru a promluvil na muže místní řečí. Muž došel k Issovi a stiskl ho v silném objetí. Když od sebe odstoupili, muž stále se širokým úsměvem pohlédl na nás a kývl hlavou.


  „Vítejte,“ řekl. Měl kulatou tvář a v očích mu vesele jiskřilo. „Já jsem Oumar. Bude mi potěšením dát vám občerstvení na cestu. Pojďte, pojďte.“ Obrátil se a zamířil ke schůdkům na verandu. Jak procházel kolem malého chlapce, pohladil ho po rameni.


  „Ahoj.“ Zastavila jsem se před chlapcem, který ke mně vzhlédl. Měl propadlé tváře, takže jeho oči ve vychrtlém obličeji vypadaly ještě větší.


  Zamrkal a po tvářích se mu koulely slzy.


  „Hele, nebreč,“ otřela jsem mu špičkami prstů slzy a přidřepla jsem si k němu, zatímco Charlie vyšel za Issou a Oumarem na verandu. Pohlédla jsem na jeho amputovanou pravou paži. Konec pahýlu byla chaotická změť zjizvené tkáně. Na sobě měl čisté kraťasy a tričko a levou paži i nohy měl zjizvené. Na stehně byla vidět i starší popálenina a já najednou pochopila, že tohle je ten sirotčinec, o kterém Issa mluvil cestou.


  „Jak se jmenuješ?“ usmála jsem se na něho. Jen na mě civěl svýma velkýma očima. Srdce mi nad ním usedalo, protože stejně sklíčený a zoufalý pohled jsem viděla u dětí na plantáži. „Já se jmenuju Ni- cole řekla jsem. „Proč si nehraješ s kamarády?“ ukázala jsem na ostatní chlapce, kteří sice stále kopali s míčem, ale při tom nás nepokrytě zaujatě pozorovali.


  Sklonil hlavu na prsa. Nedíval se na mě. Dolní ret se mu roztřásl. Chtěla jsem ho vzít do náruče a držet ho, ale bála jsem se, že by to nebylo správné. Že bych ho mohla vystrašit.


  „Nicole,“ zavolal Charlie z verandy. Seděl s Oumarem na ratanové pohovce. Na nízkém stolku před sebou měli podnos s vychlazenými nápoji. Issa zmizel v domě.


  „Ano, pojďte,“ usmál se Oumar a rukou mi naznačoval, ať jdu k nim. Podal mi sklenici vychlazeného kokosového mléka a já si ji od něho vděčně vzala. Vyprázdnila jsem ji jediným mohutným douškem. „Připravuje se jídlo. Bude tu za chvilku.“


  „Děkuju.“ Postavila jsem prázdnou sklenici na tác a posadila se vedle Charlieho.


  „To je Sekou,“ oznámil muž a ukázal na malého chlapce. „Je u nás teprve dva měsíce.“


  „Všichni tihle chlapci jsou z kakaovníkových plantáží?“ zeptala jsem se.


  Přikývl. „Bohužel ano. Obchod s dětmi a jejich prodej do otroctví už tady běží dlouho. Začalo to dávno před tím, než si Moussa Damba vymyslel svou armádu vzbouřenců. Kvůli Dambovi je to teď ale atraktivnější. Otrokáři z plantáží dřív za jedno dítě platili dvě stě eur. Teď je mají zadarmo z vesnic, které masakrují vzbouřenci.“


  „Kristepane.“ Charlie se zvedl a přešel k zábradlí na okraji verandy. S napjatými rameny sledoval, jak si děti hrají. „Kolik tady máte dětí?“


  „Moc,“ vzdychl nešťastně Oumar. „V západní Africe jsou tisíce kakaovníkových farem. Stromy se pěstují výhradně na malých plantážích. Někteří majitelé mají dostatečné výdělky, aby dělníkům dávali pořádný a spravedlivý plat, ale většinou je opak pravdou. Sotva si vydělají na vlastní obživu, natož na mzdy zaměstnancům. Musí se vypořádat s vysokými daněmi, neustálými konflikty, extrémní chudobou, velkou korupcí ve vládě, nízkou výkupní cenou za kakaové boby a malými výnosy z těžké práce. Farmáři jsou vydaní na milost a nemilost cenám, které stanovuje vláda, takže samozřejmě sahají po otrocké práci.“


  „Jak tohle všechno financujete?“ obrátil se na něho Charlie.


  „Ze svých peněz. Občas dostaneme něco darem, většinou potraviny. Děti ve vývinu je neustále potřeba krmit.“


  Dívala jsem se, jak Sekou pořád sedí sám, a srdce mi pukalo, když jsem si představovala, čím si asi prošel. Sekou vycítil, že ho sleduju, a otočil se ke mně. Usmála jsem se na něho. Pomalu se zvedl a ostražitě vyšel po schodech k nám. Zastavil se asi metr ode mě a jen se na mě díval.


  Oumar mu něco řekl jejich řečí a natáhl k němu ruku.


  Chlapec svěsil hlavu na prsa a odmítavě jí zavrtěl.


  „Sekou se teď učí anglicky. Někdy tu dělám i učitele. Na plantážích děti nepoznaly luxus chození do školy. Nutí je pracovat každý den, celý rok, a nikdy nedostanou zaplaceno. Sklízení kakaa je velice nebezpečné. Musí nosit těžká břemena. Často jsou biti. Pracují s nebezpečnými chemikáliemi a pesticidy. Někteří se zraní mačetami.“ Pokynul hlavou k Sekouově paži. „Rána se mu zanítila a nedostalo se mu lékařské pomoci. Jeden ze vzbouřeneckých strážných mu místo toho uťal paži mačetou. Sekoua unesli vzbouřenci z jeho vesnice v Narumbe společně s bratrem. Ten se odtamtud nedostal živý. Při práci si rozsekl stehno a vykrvácel.“


  „Proboha.“ Charlie zuřivě zavrčel. Podívala jsem se na Sekoua se slzami v očích.


  „Ano, je to smutné,“ pokračoval Oumar. „Takové nehody nejsou u těchhle ubohých dětí neobvyklé. Některé onemocní, uštkne je jedovatý had nebo pavouk a pak zemřou, protože je nikdo neošetří. Jsou nahraditelní. Když se pokusí o útěk, tresty bývají kruté. Žijí ve špíně bez tekoucí vody, krmí je kukuřičnou kaší a banány, někdy spí čtyřicet padesát dětí v zamčené plechové boudě bez větrání a bez postelí.“


  Vybavila jsem si tábořiště, které jsme viděli na plantáži, a uvědomila si, co byla ta bouda s visacím zámkem.


  „Víte, co se děje s boby po sklizení?“ zeptal se Oumar.


  Zavrtěla jsem hlavou.


  „Boby se fermentují a suší, potom se vyvezou ze země. Velcí zpracovatelé z nich vyrábí kakaový prášek a kakaové máslo. Výrobci čokolády z nich potom dělají všechny možné druhy čokolád.“ Ukázal na děti, které sice stále hrály kopanou, ale zároveň nás sledovaly. „Tihle kluci vůbec netuší, co tady pěstují. Nikdo z nich čokoládu v životě neochutnal. Kakao sice naši zemi živí, ale je to obživa za cenu krve prolévané otroky na plantážích.“


  „Jaké je tedy řešení?“ zeptal se Charlie.


  Oumar pokrčil rameny. „V něčem velice složité. Z jiného úhlu pohledu však velmi prosté. To, co se tu děje, je nerozlučně provázané se Západem. Bez kakaovníkových farem by se celé odvětví zhroutilo. Velké mezinárodní potravinářské firmy ale vědí, co se tu děje. Objem peněz nutný k vymýcení otrocké práce na plantážích je pakatel ve srovnání s jejich nemravnými celosvětovými zisky. Velcí čokoládoví magnáti ale samozřejmě chtějí využívat naše zdroje kakaa, aby nasytili globální poptávku, takže to, jak se kakao pěstuje, nikdy nevyzradí.“ Zadíval se do prázdna. „Nepoměr mezi bohatými a chudými je obrovský. Dětská práce je ale ekonomický problém. Stačí vyřešit chudobu a otroctví se dá vymýtit.“


  „Vy jste světec,“ řekl Charlie a vytáhl z kapsy balíček cigaret. Jednu vyndal a dal si ji do úst, pak se ovšem zamyslel, vrátil ji do balíčku a ten zastrčil zpátky do kapsy.


  Oumar se smutně zasmál. „Ne, nejsem světec. Jsem jen člověk, který se snaží něco změnit. Tady se děti učí. Učí se a uzdravují. A pomáháme jim s nalézáním rodin, aby se zase daly dohromady. Dělám toho hodně. Učím, vařím, uklízím. Ale stojí to za to.“


  Charlie se opřel zády o zábradlí. „To je zvláštní, nikdy jsem si nepomyslel, že by chození do školy mohlo být něco luxusního. Já se nemohl dočkat, až z ní vypadnu. Tohle však člověku otevře oči.“


  „Tak pozdrav přece, Sekou.“ Oumar se sklonil tak, aby měl hlavu ve výši Sekouovy a polechtal ho pod bradou. „Vzpomínáš, jak jsme to spolu trénovali?“


  Chlapec zavrtěl hlavou, ale přistoupil blíž ke mně. Natáhla jsem k němu ruku. Sekou se jí váhavě chytil a pomaloučku se přibližoval. Potom mi vylezl na klín a položil mi hlavu na prsa.


  Cítila jsem, jak mi puká srdce. Ovinula jsem kolem něho paže a něžně ho kolíbala.


  „A máte tady kamaráda,“ zazubil se Oumar.


  Dveře domu se hlasitě otevřely. Vyšel Issa a s ním vysoký chlapec, možná třináctiletý. Oba se široce usmívali.


  „Dobrý den,“ prohlásil chlapec anglicky se silným přízvukem.


  Issa chlapce pevně objal a řekl: „Tohle je můj bratr Yaya. Pracuje tady.“


  Charlie a já jsme ho pozdravili.


  „Už brzy vám přinesu dušená zelenina s rýží,“ řekl Yaya a obdařil nás roztomilým úsměvem. „Sám vařil. Chci být kuchař.“


  „Děkujeme. Zní to skvěle,“ usmála jsem se na něho. Issa a Yaya se před nás posadili se zkříženýma nohama.


  „Řekl jsem vám, že vám ukážu, proč tohle dělám,“ začal Issa. Kývl hlavou ke svému bratrovi a potom máchnutím ruky obsáhl chlapce hrající kopanou. „Každý tady má nějaký smutný příběh. V západní Africe je příliš mnoho chudoby. Každá rodina má spoustu hladových krků a tradice velí, že každé dítě nebo mladý člověk, který může odejít z domu a vydělávat, musí odejít, zatímco staří zůstávají doma a obdělávají půdu. Já mám pět bratrů. Někdy jsme měli takový hlad, že jsme jedli hlínu. Rodiče i děti si myslí, že se vrátí s kapsami plnými peněz a povede se jim líp, ale hodně dětí se nikdy nevrátí. Mnoho jich zmizí navždy.


  Některé děti podvodem prodají do otroctví. Zprostředkovatelé je nalákají na slib práce za peníze. Majitelé plantáží zprostředkovatelům za děti platí. Děti si při příchodu myslí, že dostanou normální práci, ale jsou z nich otroci. Nikdy si nevydělají peníze, které za ně zaplatil majitel, a nikdy už jim nedovolí odejít.“


  Sevřela jsem Sekoua ještě pevněji a snažila se ustát vlnu vzteku, která se ve mně vzedmula kvůli tomu, že tolik dětí trpí. „A tohle se stalo i tobě a Yayovi?“


  „Já měl štěstí,“ řekl Issa. „Sehnal jsem práci u slušného člověka. U farmáře na banánové plantáži. Za rok jsem se vrátil domů a zjistil, že o Yayovi nikdo nic neví. Jel jsem na autobusové nádraží za hranicemi v Narumbe, které jste viděli cestou. Je to hlavní středisko obchodníků s dětmi, jež přicházejí za prací z Burkina Fasa, Mali, Pobřeží slonoviny nebo jiných zemí. Poptal jsem se a zjistil, že Yayu prodali zprostředkovateli. Trvalo mi dlouho, než jsem ho našel. Mezitím jsem se seznámil s Adamou a jeho skupinkou přátel, kteří se pokoušejí zachraňovat otroky. To on mi pomohl získat bratříčka zpátky.“ Issa hrdě pohlédl na Yayu a dodal: „Tak kvůli tomuhle to dělám.“
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  Mason se s trhnutím probudil. Ležel na posteli a notebook měl pořád položený na prsou. Usnul při práci. Od příjezdu bez ustání psal a nakonec podlehl čirému vyčerpání.


  Odložil notebook, posadil se a chvíli uvažoval, kde to vlastně je. Potom se mu všechno vrátilo. Jeho žal po Nicole. Jeho vztek.


  Venku se stmívalo. Hlasitě mu zakručelo v břiše. Nevzpomínal si, kdy naposledy jedl, ale z představy jídla se mu zvedal žaludek. Od příjezdu do hotelu nevyšel z pokoje. Spokojil se zatím s kohoutkovou vodou, dvěma sáčky čaje a čtyřmi balíčky sušenek, které v pokoji našel. Pokud měl ale pokračovat v práci, potřeboval doplnit palivo. Musel se najíst.


  Protřel si opuchlé oči. Řasy měl slepené zbytky slaných slz. Spustil nohy přes okraj postele a lokty se opřel o kolena. Záda měl shrbená a uvědomoval si, jak má nečinností ztuhlé svaly a vystydlé kosti.


  Doklopýtal do koupelny a pocákal si obličej vodou. Oblečení měl pomačkané. Páchl kyselým potem. Vypadal zpustle, ale to ho teď trápilo ze všeho nejmíň.


  Objednal na pokoj silnou kávu, sendvič a hranolky. Při čekání na jídlo si ještě jednou prošel nahrávky. Dlouho se jimi probíral, stříhal je a upravoval. Z mnoha hodin filmového záznamu vytvořil dokumentární film.


  Ještě mu však zbývalo zařídit jednu věc.


  Pohodlně se opřel v křesle, zvedl notebook a otevřel webovou stránku SkyScanner, na které si vyhledal lety do Curychu.


  Teď bylo čtvrt na osm večer. Jeden spoj odlétal v půl deváté, ten ale nemohl stihnout. Další let v deset byl vyprodaný, takže se spokojil s odletem v šest ráno následujícího dne z letiště Heathrow.


  Zarezervoval si letenku, zhluboka se nadechl a promluvil do ticha: „To je za vás za všechny.“
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  Kudla byl otrávený jako malajský šíp. Trčet na bytě s Frankiem ho vážně nebavilo. Frankie celou dobu mlel jen o vlasové kos metice a které solárko je nejlepší.


  Kudla potřeboval činnost, ale dokud nenajdou stopu Palmerových, bude tu zaseknutý a čím dál nasranější.


  Ležel na pohovce a listoval jídelníčkem rozvozové firmy. „Něco mám!“ vyštěkl Frankie.


  Kudla odhodil jídelní lístek na gauč a spustil nohy na podlahu. „Co máš?“


  „Mason Palmer, alias Nicholas Porter, si právě koupil letenku do Curychu zítra v šest ráno z Heathrow.“


  „Co jeho žena?“


  „Pro ni žádnou rezervaci nevidím.“


  Kudla uvažoval, proč to ten Palmer dělá. Chystá se přímo do jámy lvové. Jeho důvody mu ale byly celkem jedno. Záleželo jen na tom, že Palmer bude konečně jeho. Teď mu stačí sledovat ho z letiště v Curychu nebo ho zadržet rovnou u východu a bude z něj mrtvý muž. Konečně. Zvrátil hlavu dozadu a zařičel smíchy. Po všem tom pobíhání mu to teď Palmer takhle krásně ulehčí.


  „Kup mi místo ve stejném letu. A jestli mě dostaneš v letadle přímo vedle něj, tím líp.“


  Frankieho prsty létaly po klávesách rychlostí blesku. „Hotovo.“ Možná že ten Frankie nakonec není úplně k zahození.
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  Detektiv seržant Harrisová seděla u stolu a otevírala obal sendviče, který představoval její oběd i večeři dohromady. V pátrání po Nicole a Charliem se nikam neposunula a starost o jejich bezpečnost v ní každou hodinou narůstala. Našel už je snad Sean Fowler? Pokud ano, nevěřila příliš tomu, že policie jejich těla ještě někdy vypátrá. Fowlerova tvář obletěla veškeré zpravodajství a jeho podobu měla i pohraniční policie, stejně jako jeho falešná jména. Příliš ale nedoufala, že se jim ho v nejbližší době podaří najít.


  Ukousla si suchého chleba a zazvonil jí mobil. Spláchla oschlý sendvič douškem vystydlé kávy a stiskla tlačítko příjmu. Když se jí ohlásil seržant Leadbetter, odhodila sendvič zpátky do obalu a řekla: „Dobrý den. Doufám, že pro mě máte dobrou zprávu.“


  „Jednu dobrou a jednu špatnou. Ta špatná je, že jsme ještě neprošli lety ze západní Afriky před deseti měsíci, kterými by mohl cestovat Mason Palmer. Obávám se, že to teď nebude priorita. Ale dneska máte štěstí. Vzpomínáte, jak jsem vám říkal, že Sean Fowler má několik krycích jmen?“


  „Ano.“


  „Jedno z nich je John Brown.“


  „Ano, vzpomínám si.“


  „Na zítřejší šestou ranní si koupil letenku do Curychu.“


  „Opravdu?“ Vzpřímila se do pozoru a tělem jí proběhlo vzrušení. „To je fantastické. Máte u mě pivo. Díky.“


  Rozloučili se a Becky běžela do kanceláře detektiva inspektora Thorntona. Museli vymyslet plán. Tohohle hajzla si utéct nenechá.
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  Kudla stál za sloupem vedle odbavovací přepážky letecké společnosti Swissair a čekal na Masonův příchod. Měl na sobě baseballovou čepici staženou do čela a límec bundy zdvižený tak, aby mu zakrýval kus obličeje, kde ho škrábal na několikadenním strništi. Hlavu držel skloněnou, aby ho nemohla zpříma zachytit žádná z mnoha bezpečnostních kamer.


  Kvůli kontrole zavazadel rentgenem si nemohl na letiště vzít pistoli ani nůž, ale zabíjet dokázal i holýma rukama, takže to nebyl problém. Problém bylo dostat Masona na nějaké klidné místo, nejlépe do stísněného prostoru beze svědků.


  Mason Palmer se při příchodu ani nepovídal jeho směrem a zařadil se do fronty na odbavení. Kudla se vynořil zpoza sloupu, loudavě přešel halu a postavil se do za něj.


  Sunuli se vpřed, dokud Mason nepřistoupil k přepážce a nepodal cestovní pas člence pozemního personálu. Vtom se uvolnila přepážka vedle Masona, takže Kudla udělal totéž a po očku sledoval, jak Masonovi označují příruční zavazadlo visačkou. Pak uviděl, jak odchází.


  Kudla si od ženy za pultem vzal palubní lístek a nenuceně šel za Masonem. Udržoval si za ním nenápadnou vzdálenost a protahoval se tlačenicí, aby vypadal jen jako anonymní tvář mezi tisíci dalšími. Z kapsy vytáhl telefon a zavolal Bolligerovi. „Vím, kde je. Teď už to nebude dlouho trvat. Zavolám vám, až bude po všem.“


  „A kde je jeho žena?“


  „To nevím. Zmizel její strýc a my se domníváme, že je s ním. Frankie na tom ještě dělá. Najdeme ji brzy.“


  „To bych vám radil, protože chyby já netoleruju. Rozumíte?“


  Kudla vzdorně zkroutil rty, ale odpověděl: „Ano.“ Vrátil telefon do kapsy.


  Mason mířil k bezpečnostní kontrole, avšak potom si to zřejmě rozmyslel a prudce zahnul doprava.


  Kudla zastavil před knihkupectvím WHSmith, kde předstíral, že si prohlíží titulky vystavených novin, zatímco po očku sledoval Masona, který se vzdaloval k toaletám. Kudla byl nyní pod tlakem. Kdyby se mu naskytla příležitost vyřídit ho tady, mohl by se rychle vrátit k hledání té jeho čubky a zajistit si tak i nadále renomé bezvadného pracovníka.


  Nonšalantně se vydal od prodejny stejným směrem a zahlédl Masona před sebou. Zrovna odbočil doleva do úzké postranní chodby s ukazateli k pánským záchodům. Nablízku nikdo nebyl. Kdyby Masona dostal v kabince, mohl by to mít vyřízeno během pár vteřin a nikdo by nic neviděl. Jen doufal, že nebude nikdo u pisoárů.


  Nic netušící Mason otevřel dveře toalet a Kudla mu byl s úšklebkem v patách.


  Vtom nejasně vycítil čísi přítomnost. O zlomek vteřiny později se před něj postavili dva ozbrojení policisté a namířili na něho samopaly MP5.


  Ztuhl, zatímco další dva ozbrojenci vpadli do předsíňky toalet za ním. „Ozbrojená policie! Ani hnout!“ vykřikl jeden z nich.


  Potom se odněkud vynořila nějaká zakrslá ženská a vysoký chlap, oba v oblecích, a postavili se vedle policistů před ním.


  „Seane Fowlere, alias Johne Browne, zatýkám vás kvůli podezření z vraždy Isabelle Moorové,“ řekl ten chlap.
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  Frankie seděl u notebooku v pronajatém bytě a upíjel silnou překapávanou kávu. O Masona Palmera bude brzy postaráno, takže teď už zbývá najít jen jeho ženu a čeká ho impozantní odměna. Možná dostane i Kudlovo místo. To by toho arogantního parchanta naučilo za to, jak to ze začátku podělal. Jestli bude muset ještě dlouho poslouchat Kudlovy homofobní rýpance, byl si jistý, že mu nakonec strčí notebook do prdele.


  Jednou rukou si hladil ježatý plnovous, což ho při civění do obrazovky podivně uklidňovalo. Přestože Charlie Briggs byl lupič ze staré školy, který působil na scéně dlouho před příchodem digitálních sledovacích technologií, vypadalo to, že je opatrný, i když byl možná jen paranoidní. Za tu fušku v Securitoru si jistě zasloužil uznání. Prachy, které Charlie ukradl, policie nikdy nevypátrala. Frankie po nich nenašel ani stopu na žádných bankovních účtech, takže tenhle chlapík se fakticky vyzná. Kudla navrhoval, že až bude s tímhle kšeftem hotov, zastaví se u Charlieho doma pro případ, že tam má něco uloženo, nebo alespoň nějaké cennosti, které si z výnosu nakoupil. Frankie byl rozhodně pro, i když to znamenalo dál snášet Kudlu. Frankiemu se už povedlo nabourat do Charlieho bezpečnostního systému a pár věcí si tam připravit předem. Teď mu stačilo přihlásit se do něj z telefonu nebo z notebooku a může ho ovládat. Pohodlně se opřel, ruce založil za hlavou a oddával se snění o tom, co s takovými penězi udělá. Pravděpodobně zamíří do Jižní Ameriky. Slyšel, že gay scéna je tam dost dobrá. Mohl by si pronajmout domek na pláži a okukovat kluky z posilovny v těsných plavkách přímo z terasy, až bude popíjet piña coladu. Dostával erekci, už když si to představoval.


  Usrkl další doušek kávy a napřímil se, protože mu na notebooku vyskočilo upozornění.


  Dotkl se několika kláves a zobrazil si podrobnosti o Charlieho kreditní kartě.


  „Ale ale,“ zazubil se Frankie. Transakce prošla jeho účtem teprve teď, ovšem Charlie předešlého večera zaplatil za letenku společnosti Air France.


  Frankie se v rychlosti proboural účty webové stránky Air France, kde vyhledal stejný variabilní symbol, jako byl na Charlieho výpisu, a našel ho u dvou letenek z Mali přes Paříž na Heathrow zakoupených na jména Justine Taylorová a Dean Townsend.


  „Mizerové úskoční. Tak vy máte falešné pasy, co?“ Frankie sáhl po mobilu a zavolal Kudlovi. Touhle dobou už bude procházet odbavením na letišti a let Air France měl zanedlouho přistávat. Hovor přeskočil do hlasové schránky.


  No nic. Takže to bude muset vyřídit sám. Ten od počítačů byl ve filmech vždycky vykreslený jako podivínský pablb, ale v případě Frankieho nic takového neplatilo. Měl v sobě zlou prohnanost srovnatelnou s Kudlovou, ačkoli raději pracoval se střelnou zbraní. Nemohl na svém drahém oblečení vystát skvrny od krve a potu od špinavé práce nožem.


  Zašklebil se na sebe do zrcadla a sáhl po pistoli a bundě.


  
     
  


   


  
    73. kapitola
  


   


  Při odjezdu ze sirotčince se mě Sekou pevně chytil a odmítal se pustit. Oba jsme brečeli, když ho ze mě Oumar s ostatními sundávali. I když jsem se s tím smutným malým chlapcem sotva seznámila, cítila jsem s ním hluboké spojení. Než jsme nasedli do auta, Charlie dal Oumarovi na provoz sirotčince všechny peníze, které u sebe měl. Oumar je nejprve odmítal s tím, že tak štědrý dar nemůže přijmout, ale Charlie si stál na svém. Má matka vždycky říkala, že má Charlie srdce z kamene, ovšem já od něj zažila jen samou štědrost a dobrosrdečnost. Teprve na letišti jsme si uvědomili, že u sebe nemáme žádnou hotovost, takže Charlie musel za letenky zaplatit svou kreditkou na jméno Southern Holdings. Byl si vědom, že z toho plyne jisté nebezpečí, název firmy by si s ním mohli spojit a sledovat teď transakce na jeho účtech. V tu chvíli jsme však neměli na vybranou a šance, že by na to přišli, byla beztak malá.


  Během letu z Mali do Paříže jsem se konečně poddala vyčerpání posledních dní a skoro celou cestu jsem prospala. Druhou část letu z Paříže do Londýna jsem však strávila zíráním z okénka a přebírala si v hlavě všechny strašlivé podrobnosti, které jsem viděla a slyšela. Ze zvyku jsem si chtěla začít otáčet snubním a zásnubním prstenem, ale když jsem se dotkla prsteníčku levé ruky, uvědomila jsem si, že už je nemám.


  Zavřela jsem oči a propadla se do vzpomínek. Nechtěla jsem poprask kolem velké svatby. Nechtěla jsem, aby se na mě všichni dívali. Aiden nám doslova za hubičku sehnal úžasný pobyt v resortu Sandals Antigua a bylo to dokonalé. Měli jsme soukromí, byli tam jen Charlie, táta, Aiden, Cheryl a my dva. Hotel zařídil všechno od hudby přes dort až po fotografa, takže jsme se nemuseli starat vůbec o nic. Své „ano“ jsme si řekli na skrytém místě na pláži, pod pergolou porostlou vonnými plumériemi.


  Trhnutím jsem otevřela oči a asi po tisící začala přemýšlet, kde je Mason právě teď. A vtom mi došlo, jako by mě uvnitř bodl skleněný střep, proč se doopravdy neobjevil na dohodnutém místě a ani mi od té doby neposlal mail. Tenhle důvod jsem se celou dobu snažila nevidět. Gangsteři, kteří mě z parku Jesus Green unesli, tam museli zahlédnout i jeho. Sledovali mě, aby se dostali k Masonovi. A to se jim muselo podařit. Zabili ho. Tentokrát je Mason skutečně mrtvý, stejně jako ten hoch na plantáži, jako ostatní, koho v Narumbe zmasakrovali, jako Isabelle a Adama.


  Opřela jsem se čelem o okénko a cítila bolest tak tělesnou, jako by mi maso řezali nožem, jako by mi srdce sekali mačetou.


  Co teď mám dělat? Stejně mi to všechno připadalo marné. Cestou do Afriky jsem sice získala odpovědi, ale jinak jsem na tom byla hůř než předtím, protože i když jsem teď věděla o všem, co se přede mnou Mason pokoušel skrýt, aby mě ochránil, zároveň jsem ztratila záznam, který jsem na plantáži natočila. Takže nemám vůbec žádné důkazy. A tihle parchanti se nezastaví, dokud nebudu mrtvá i já.


  Nemůžu přece strávit zbytek života neustálým ohlížením, skrýváním se, změnami identit, stěhováním z jedné země do druhé, abych nebyla nápadná. Nakonec jsem se dostala do stejné situace, v jaké byl Mason posledních deset měsíců.


  Charlie mě chytil za ruku, když letadlo začalo poskakovat a otřásat se, jak se koly dotklo ranveje na letišti Heathrow.


  Cítila jsem se vyčerpaná a utahaná jako pes. „Mason je mrtvý, viď?“ zeptala jsem se sklíčeně. Byla jsem tak otřesená a hrůzou otupělá, že jsem nemohla ani plakat. „Určitě už ho zabili.“


  Stiskl mi ruku a vzdychl. „Ano, nejspíš to tak bude.“


  „Nevím, co teď mám dělat. Oni mě budou dál hledat, že jo?“


  Přikývl.


  „Musím taky zmizet.“


  „Zmizet musí Damba a Bolliger. Ti dva tady stojí u kormidla.“ Charlie sevřel čelisti a zacukal mu v ní sval.


  „Podle mě by se toho tolik nezměnilo. Po nich převezme kormidlo někdo jiný.“


  „Pak budeme dál bojovat. Hele, pojedeme teď ke mně. Odpočineme si. Jsme oba utahaní a nemyslí nám to. Až se vyspíme, můžeme probrat další postup a udělat si plán. Teď už aspoň přesně víme, proti čemu stojíme. Takže máme skoro vyhráno. A já je prostě nenechám beztrestně vyváznout po tom všem, co provedli.“


  „Takže chceš říct, že –?“


  Odpověděl mi zašklebením, které i mně – jeho neteři – připadalo jako čisté zlo.
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  Mason sledoval lidi usazené u příchodu k letadlům pro případ, že by se o něho někdo přehnaně zajímal – muž v obleku, který seděl naproti němu a četl si noviny. Mladší chlápek v mikině s kapucí a se sluchátky v uších, který se opíral o zeď a hrál si s mobilem. Pár středního věku ve sladěném vycházkovém oblečení, který sledoval letadlo na ranveji. Ozvalo se hlášení, že jeho let je připraven k nástupu, takže vzhlédl od sedících lidí.


  Postavil se do fronty. Zaměstnanec aerolinek kontroloval pasy a palubní lístky. Fronta pomalu postupovala.


  Nevěděl, proč si vybral právě tenhle okamžik k tomu, aby vyhlédl prosklenou stěnou k eskalátoru v hlavní hale. Později si to vysvětlil tak, že jeho srdce bylo dokonale vyladěné s jejím. Potom si však pomyslel, že to bylo čirou náhodou. Trvalo několik vteřin, než jeho mozek pochopil, co jeho oči vidí.


  To nemůže být ona. Nebo ano? Panebože.


  Ona je naživu!


  Jako potvrzení, že ho nešálí zrak, zahlédl po Nicolině boku jejího strýce Charlieho.


  Mason na okamžik znehybněl a jen civěl, nevšímal si nesouhlasného pomlaskávání cestujících ve frontě za ním, které zdržoval.


  Pak jeho zkamenělé tělo konečně dohnalo pádící mysl a Mason otevřenými dveřmi vyběhl z nástupního prostoru a nad mořem lidí hledal pohledem její světlé vlasy. Byl si jistý, že je letmo zahlédl, než zahnula doleva k ceduli Pasová kontrola. Zrychlil krok a běžel za ní.


  Než se dostal k pasovým přepážkám, neviděl z ní už přes davy lidí nic. Nahnul se přes člověka, který stál před ním, a prohlížel si řadu kukaní, v nichž za skleněnými přepážkami seděli pracovníci pasové kontroly. Nicole nikde.


  Pak si uvědomil, že jeho žena má ve svém pasu elektronický čip, takže se zaměřil na prostor, ve kterém pasy kontrolovaly automaty. Stála tam jen krátká fronta a jeden zaměstnanec právě pomáhal starší paní načíst doklad.


  Nicole a Charlie byli pryč.


  Do háje!


  Každá buňka v jeho těle vibrovala netrpělivostí a řada lidí se pohybovala zoufale pomalu. V gestu marnosti sevřel pěsti a pod kůží mu vyvstaly svaly.


  Tak dělejte! Tak dělejte!


  
     
  


   


  
    75. kapitola
  


   


  Frankie zvažoval, jak logisticky vyřeší stopování Nicole Palmerové z letiště. Její strýc má auto pořád ještě před domem, takže si byl jistý, že si budou muset vzít taxík nebo je vyzvedne řidič. Domníval se také, že se budou vracet k Charliemu domů, kde by na ně mohl počkat, ale stále tu byla určitá šance, že by mohli z letiště zamířit jinam. Čekal před příletovou halou a upřeně sledoval vlny lidí, které se valily ven ze dveří.


  Už před chvílí zkontroloval přílety a zjistil, že jejich letadlo přistálo. Teď nejspíš právě procházejí pasovou kontrolou.


  Znovu vytočil Kudlovo číslo, ale telefon se zase přepnul do hlasové schránky. Možná že už je v letadle.


  Aby si ukrátil nudné čekání, představil si znovu Jižní Ameriku. Vždycky si přál vlastnit jachtu. Netušil, jak se s ní pluje, ale k tomu se dá sehnat posádka. Představoval si, jak se naolejuje a sluní se na palubě. Možná vyzkouší potápění s dýchacím přístrojem. Tohle dobrodružství si sliboval už léta.


  Skenoval cestující proudící ze dveří. Tlustá ženská. Dohola vyholený neonacista. Babka s vlasy nabarvenými namodro. Byznysmen. Dvojnice Taylor Swift. Tlusťoch. Špinavě vypadající adolescent. Nicole Palmerová.


  Hra začíná.


  Frankie se díval, jak Charlie vede Nicole přímo kolem něho a k otáčecím dveřím na stanoviště taxíků. Následoval je.


  Na stanovišti byla fronta a on se postavil přímo za ně. Řada se krátila a Nicole se strýcem nemluvili.


  Před nimi teď bylo pět lidí.


  Čtyři.


  Tři – a všichni nastoupili do následujícího vozu.


  Charlie a Nicole naskočili do taxíku, který byl první na řadě, a hned za ním zastavil další. Výborně načasováno.


  Frankie nastoupil a řekl řidiči: „Sledujte ten taxík.“ Načež se rozesmál. Tolikrát tu větu slyšel ve filmech a vždycky toužil ji sám vyslovit.


  Vytáhl telefon, naboural se znovu do Charlieho bezpečnostního systému a začal psát.


  
     
  


   


  
    76. kapitola
  


   


  Masonův falešný pas v sobě čip neměl, takže musel vystát frontu u pasové přepážky s policistou. Potom se ho dotazovali, proč nenastoupil na svůj let, a on uvedl mimořádnou rodinnou situaci. Čekání ve frontě strávil opakovanými pokusy dovolat se Nicole, ale telefon byl hluchý, stejně jako když se jí pokoušel volat po únosu.


  Konečně vyběhl z odletové haly a zamířil ke stanovišti taxíků. Byla tu krátká fronta. Věděl, že zkoušet znovu volat Nicolino číslo je nesmysl, ale stejně to udělal. Charlieho číslo neměl, takže to vyzkoušet nemohl.


  Touhle dobou už mohli být kdekoli, dalo se však předpokládat, že míří k Charlieho domu, kde Mason několikrát byl.


  Nasedl na zadní sedadlo taxíku a doufal, že se nemýlí.


  
     
  


   


  
    77. kapitola
  


   


  Než jsme dorazili k Charliemu domů, musela jsem se přemáhat, abych udržela oči otevřené, ale přebytek adrenalinu z naší cesty – ve spojení s jistotou, že Mason je mrtvý – udržoval mé tělo i emoce ve střehu.


  Charlie otevřel vchodové dveře a vypnul první alarm. Vešla jsem za ním do domu a položila si cestovní tašku ke dveřím. Přešel ke kumbálu pod schody, odkud byly řízené bezpečnostní kamery, a naťukal kód k vypnutí druhého alarmu.


  „Tak jo. Ukuchtím nám něco k jídlu a k pití a pak si dám pár hodin šlofíka. V letadle v životě neusnu, takže jsem vyřízenej,“ hlesl a vešel do kuchyně. „Nemáš nic proti?“


  „Já nemám hlad,“ zamumlala jsem.


  Jakmile uslyšel můj hlas, otočil se a přivinul si mě do náručí. „Ach, drahoušku. Mrzí mě, že jsi v takové kaši, ale napravím to, přísahám. Každý problém se dá vyřešit.“


  „I když ho vyřešíme, Mason bude pořád mrtvý.“ Položila jsem mu hlavu na rameno.


  „Ale i tak zachráníme kupu dětí před celoživotní otročinou. A zabijeme ty sráče, kteří vydali pokyn k zavraždění Masona.“ Hlas měl nyní tvrdý. „Teď jde o pomstu. A po pomstě se mnohem líp vyrovnává se zármutkem.“ Pustil mě a poklepal mě po rameni.


  „A jsme tady vůbec v bezpečí? Určitě už přišli na to, že jsi můj strejda a že jsme spolu.“


  „Tohle místo nikdo nenajde. Není zapsané na moje jméno a je prakticky k nenalezení.“ Otevřel ledničku a nahlédl dovnitř. „Co třeba omeletu?“ zeptal se, a aniž by si počkal na odpověď, vytáhl balení vajec a kus sýra. Natočila jsem varnou konvici, jen abych něco dělala rukama a nemusela myslet na Masona. Jeho smrt jsem popírala celých deset měsíců. Do vyčerpání jsem se věnovala práci, abych mohla v noci spát a nemyslet na něj. Nevěděla jsem, jestli to dokážu absolvovat celé znovu.


  
     
  


   


  
    78. kapitola
  


   


  Frankie požádal taxikáře, aby mu zastavil asi půl kilometru od Charlieho domu. Vesnice působila zcela opuštěně, a když pochodoval ke svému cíli, nezahlédl ani jedno auto či člověka.


  Cestou přeprogramoval hlavní bránu, aby při otevření nespustila poplach, a bezpečnostní kamery nad ní upravil, aby pořád dokola přehrávaly již existující záznam.


  Na malé klávesnici na zdi zadal vstupní kód a brána se před ním otevřela. Potom v podřepu doběhl ke garáži u domu a pevně při tom svíral pistoli. Na svém mobilu cestou sem sledoval kamerový záznam toho, co se děje uvnitř, takže viděl, že jsou v kuchyni v zadní části domu. Předpokládal, že až si ho všimnou, bude už pro ně pozdě.


  
     
  


   


  
    79. kapitola
  


   


  Zatímco Charlie krájel žampiony, vyndala jsem ze skříňky dva velké hrnky a nasypala do french pressu několik lžic kávy.


  Varná konvice se právě vypnula a já sáhla po držadle. Má ruka k němu ale nikdy nedoputovala.


  Zvuk tříštícího se skla a kovaná židle z verandy, která prolétla oknem zimní zahrady, způsobily, že mi srdce vyskočilo až do krku. Otočila jsem se a spatřila chlapa s plnovousem, který překročil střepy rozsypané na koberečku a šachovnicové dlažbě. Mířil na nás pistolí.


  „Polož ten nůž,“ řekl Charliemu.


  Otočila jsem se a viděla Charlieho s nožem v ruce a s nevzrušeným výrazem, jako kdyby u něj k něčemu takovému docházelo denně. Možná tomu tak v dobách jeho největší slávy bylo.


  „Ať ti zaplatili cokoli, já dám víc,“ řekl Charlie a nehnul přitom ani brvou.


  „Polož ten nůž a nedělej žádný prudký pohyby.“ Nůž zazvonil o dlažbu a zůstal ležet na podlaze. „Odkopni ho dál od sebe,“ přikázal střelec.


  Charlie zvedl ruce v uklidňujícím gestu: „Tyhle mrzutosti nemáme zapotřebí. Řekni si částku a můžeš odsud rovnou vyrazit jako boháč.“


  „Odkopni ho,“ opakoval chlap.


  Charlie odkopl nůž. Zajel pod pohovku v zimní zahradě.


  „Dobře,“ usmál se střelec. „A teď o penězích. Na kolik si svoje životy ceníte?“


  „Mám tady hotově sto litrů, můžou bejt hned tvoje.“


  Střelec se zasmál a přistoupil blíž. „Tak málo? Vím všechno o tobě i o té loupeži v Securitoru, kterou máš na svědomí. Musíš pořád ještě šustit prachama.“


  „Tak jo, dvě stě,“ řekl Charlie klidně, jako by vyřizoval běžnou obchodní transakci. Pochybovala jsem, že nás ten chlap pustí, i kdyby se domluvili na nějaké ceně za naše životy, ale předpokládala jsem, že Charlie jen získává čas.


  Zatímco Charlie rozptyloval střelce, pomaličku jsem sunula třesoucí se ruku za sebe ke kuchyňské pracovní desce.


  „Neurážej mě,“ odfrkl střelec pohrdavě.


  „Tak tři sta. Na ruku. A chci jméno toho, pro koho pracuješ.“


  Střelec sešpulil rty, jako by to zvažoval, a o krok se přiblížil. „Tři sta? Řekni pět set a já o tom budu uvažovat.“


  Srdce mi hlasitě bušilo v uších, jak jsem zvedala ruku a pokoušela se chytit varnou konvici. Kdybych dokázala odklopit víko, mohla bych mu chrstnout vařící vodu do obličeje. Prsty jsem se dotkla rozžhaveného chromu a v přirozené reakci jsem ucukla.


  Střelec viděl, jak jsem sebou trhla, a obrátil pistoli ke mně. „Ale, ale, ale Co jsem říkal? Žádný rychlý pohyby. Dej ruce tak, ať na ně vidím.“ Zamával pistolí.


  Spustila jsem paži od konvice a zvedla obě ruce nahoru. Chlap kmital pohledem mezi námi dvěma. Charlie neměl po ruce žádnou zbraň. Kusem sýra by mu asi sotva mohl ublížil.


  Pokusila jsem se polknout, ale hrdlo jsem měla sevřené strachem.


  „Takže se můžeme dohodnout na pěti stech litrech, jo? Já ti dám peníze, ty mi řekneš jméno a pak posypeš do hajzlu, jo?“ ptal se Charlie.


  „Ukaž mi, kde je máš.“


  „Část je tady vevnitř,“ cukl Charlie palcem směrem k ledničce. „Já ti je podám.“ Pohnul se, aby se otočil zády a chytil se dveří ledničky.


  Zadržela jsem dech a celé tělo se mi třáslo.


  „Ne tak rychle. Tak blbej nejsem. Kde je zbytek?“


  Charlie se zastavil. „Nahoře. V tajným trezoru.“


  „Ty schováváš tolik prachů v baráku?“ zeptal se střelec se skeptickým výrazem.


  „No, z nějakýho důvodu moc nevěřím bankám,“ odvětil Charlie.


  Střelec na okamžik zkoumal Charlieho tvář, jako by nevěděl, jestli strýček mluví sarkasticky, nebo ne. „Dobře. Vy dva odstupte od linky.“ Ukázal směrem k dubovému kuchyňskému stolu. „Posaďte se a dejte si ruce za hlavu.“


  Podívala jsem se úkosem na Charlieho. Vydal se ke stolu, dal si ruce za hlavu a posadil se k jednomu konci. Udělala jsem totéž a sedla si vedle něho s rukama za hlavou a třesoucími se koleny.


  Střelec nás vteřinu sledoval. Dvě vteřiny.


  Tři vteřiny.


  Připadalo mi to jako celá věčnost.


  Věčnost, která může velmi brzy skončit. Přešel k ledničce a celou dobu na nás upíral zrak. „Jestli tam budou, pak si promluvíme o tom zbytku.“


  „Jsou tam,“ prohlásil Charlie s bezvýraznou tváří.


  „Kde asi tak?“


  „Přihrádka na zeleninu vespod. V bílé plastové dóze.“


  Muž se pomaličku šinul k ledničce. Pohledem i pistolí stále mířil na nás a volnou rukou sáhl po madlu chladničky. Uchopil ho a trhnutím otevřel dvířka. Zadíval se na dno lednice a na dvojici modrých plastových přihrádek na zeleninu.


  Z tohohle nemůžeme vyváznout živí. Pokud jsou v ledničce peníze, prostě si je vezme a pak nás zabije, jakmile dostane zbytek. Podívala jsem se na Charlieho. Ani jeho zřejmě nenapadalo nic jako plán.


  Oba nás zabije.


  Pohled stále upíral na nás, přičemž se sehnul a uchopil plastovou přihrádku vpravo.


  Zaplavila mě vlna nevolnosti z představy, že umírám. V ústech se mi sbíhaly sliny. Na čele mi vyrazil pot.


  A vtom jsem uviděla ducha.


  Vytřeštila jsem oči, protože u francouzského okna zimní zahrady se objevil Mason. Bledý jako stěna se strachem a panikou v očích obhlížel situaci. Došel mi dech, ale věděla jsem, že střelec si ho všimne, pokud znatelně zareaguju. Zírala jsem na střelce, který stál k Masonovi zády a celou svou pozornost upíral ke svazku bankovek, jejž vytahoval z plastové dózy s víčkem.


  Mason zvedl těžký popelník z broušeného skla, který stál na stole na verandě, a vkradl se dovnitř směrem ke střelci. Jeho kroky nebyly na koberečku slyšet.


  Hluboko v krku jsem ucítila pachuť žaludečních šťáv. Snažila jsem se dýchat tiše nosem, aby se mi nezvedl žaludek.


  Mason byl blíž a blíž. Osm kroků.


  Sedm.


  Šest.


  A vtom ho střelec zaslechl. Již se otáčel s očima vytřeštěnýma překvapením, když Mason zvedl ruku do vzduchu.


  Bylo to těsné. Ale Mason byl rychlejší.


  Zatímco střelec přesouval zbraň tak, aby mohl Masona zasáhnout do hrudi, Mason máchl těžkým skleněným popelníkem a trefil ho ze strany do čela.


  Ozval se ohavný zvuk tříštění kosti o sklo.


  Střelec zachroptěl bolestí a zavrávoral. Pokusil se zachytit o hranu pracovní desky, ale prsty ji minul a poklesl na jedno koleno.


  Mason zvedl paži, aby ho znovu uhodil.


  Charlie vsunul ruku pod stůl a bleskovým manévrem se mu v ruce objevila pistole.


  Než na něho Mason stihl znovu zaútočit popelníkem, Charlie střelci prostřelil hrudník.


  Mason odskočil stranou.


  Charlie v rychlém sledu vypálil ještě dvě kulky, které střelce zasáhly do ramene a břicha.


  Muži vylezly oči z důlků. Upustil pistoli, jež s rachotem dopadla na podlahu. Sevřel si rukama hrudník, naklonil se na bok a zůstal napůl sedět, napůl ležet opřený o kuchyňskou linku. Z úst mu klokotal sípavý dech.


  Charlie mu odkopl pistoli, sklonil se nad ním a zůstal tak, dokud střelec naposledy nevydechl.


  Zírala jsem na to, co se tu právě odehrálo, a celý svět se na okamžik zastavil. Už jsem si nejspíš měla dávno zvyknout, že na mě každou chvíli někdo míří zbraní, ale pořád to byl obrovský šok, který se má mysl pokoušela zpracovat. Potom mi mozek znovu začal pracovat a já vyskočila ze židle a vrhla se ke svému muži. Jeho pohled, v němž se nesmírná úleva mísila s překvapením, přesně odrážel i moje zmatené pocity.


  Vběhla jsem mu do náručí, neschopná slova, dechu či pohybu. Bylo to, jako bych balancovala na okraji srázu a nechtěla se pohnout, abych náhodou nespadla. Nevěděla jsem, jestli Mason není jen má představa a pohyb špatným směrem mě nepošle zpátky do temné reality.


  
     
  


   


  
    80. kapitola
  


   


  Detektiv seržant Harrisová a detektiv inspektor Thornton vstoupili do vyšetřovací místnosti. Seanu Fowlerovi právě skončil čas na poradu s jeho drahým advokátem.


  Becky pleskla složkou na stůl mezi ně a oznámila, kdo je přítomen, a také datum a čas.


  Detektiv inspektor Thornton začal: „Takže jak vám máme říkat? Sean Fowler, nebo snad John Brown, nebo jiným z falešných jmen, která jste za ta léta používal?“


  Kudla se pohodlně opřel s nohama roztaženýma v póze chladné arogance a věnoval oběma zlý pohled.


  „Tak jo, bude to tedy Sean,“ řekla Becky a opřela se lokty o stůl. „Víme, že jste brutálně zavraždil Isabelle Moorovou, takže nám laskavě ušetřete čas a přiznejte se k její vraždě.“


  „Můj klient se k ničemu nepřiznává,“ řekl právník jménem Linwood Cuttingbourne nabubřele, dal si nohu přes nohu a pohrával si s manžetovými knoflíčky. „A upřímně řečeno, ztrácíme tady všichni čas. Můj klient nikdy o žádné Isabelle Moorové neslyšel. Očividně jste si ho spletli s nějakým jiným Seanem Fowlerem. Určitě jde o dost běžné jméno.“


  Kudla se zazubil a ukázal na Cuttingbourna. „Jo. Přesně jak říká.“


  „To si nemyslím,“ prohlásila Becky, věcně pohlédla na Cuttingbourna a otevřela složku. Chvíli si v ní něco okázale četla. „Víme všechno o vaší minulosti, Seane. Nepřijetí do armády. Drogový dealer. Pak jste pracoval pro Hopperův gang jako gorila a pašerák drog. A teď jste nájemný vrah, že? To je slušná kariéra.“


  „To je absurdní,“ odfrkl pohrdlivě Cuttingbourne. „Můj klient nebyl nikdy z ničeho usvědčený.“


  „Proč jste si kupoval letenku do Curychu na jméno John Brown?“ zeptal se inspektor.


  Kudla obrátil oči v sloup: „Bez komentáře.“


  Cuttingbourne odpověděl za něho: „Nemůžete dokázat, že si nějakou takovou letenku koupil. Pan Fowler na letišti čekal na přílet kamaráda a staral se o své, když se na něho bez důvodu vrhla ozbrojená policie.“


  „V kapse měl ale náhodou cestovní pas na jméno John Brown a palubní lístek se stejným jménem,“ řekla Becky. „Trochu zvláštní shoda náhod, nemyslíte? Nebo jste si snad omylem vzal kamarádův pas?“ Z hlasu jí vyzařoval sarkasmus. Vyňala doklad ze složky a praštila jím o stůl. Pak nalistovala stránku s fotografií. Ačkoli měl Fowler na fotce plnovous a brýle a vypadal silnější, nebylo pochyb, že je to skutečně on. „Kamarád vypadá stejně jako vy?“ povytáhla obočí.


  Cuttingbourne se podíval na fotku v pase, zatvářil se maličko rozhozeně a pak řekl: „Ale tenhle muž není můj klient. Můj klient vůbec nevypadá jako ten člověk na fotce.“


  „Tak to asi nejlépe posoudí porota, nemyslíte? A až vystopujeme transakce, kterými byla letenka zaplacena, jsem si docela jistá, že se dostaneme zpátky k vám. Kromě toho jsme vás viděli, jak se na tohle jméno odbavujete, a máme to všechno na kamerách. Takže ještě jednou, proč jste chtěl letět pod falešným jménem? Byl jste na útěku, Seane?“


  Kudla se jen samolibě ušklíbl.


  Cuttingbourne na Kudlu krátce pohlédl.


  „Proč jste zabil Isabelle Moorovou?“ zeptal se detektiv inspektor Thornton.


  „Bez komentáře.“


  „Udělal jste to proto, že věděla, kde je Mason Palmer, že?“ zeptala se Becky.


  Detektiv inspektor Thornton pořád ještě nesouhlasil s její teorií, že Mason Palmer je živ a nevinen, ale v žádném případě si tuto otázku nehodlala odpustit. Thornton na ni ostře pohlédl, ovšem ani slovem ji za její dotazy nenapomenul. Museli přece působit jako tým.


  „Bez komentáře.“


  „Mason Palmer se Isabelle svěřil o drogovém kartelu, který operuje v Narumbe, že?“ upírala Becky pohled na Fowlera.


  „A jak to podle vás souvisí s mým klientem?“ skočil jí do řeči Cuttingbourne.


  „Proto jste ji zabil, ne?“ otázal se Thornton dřív, než Becky stihla promluvit. „Chystala se vaši operaci prásknout, takže jste ji potřeboval umlčet.“


  „Bez komentáře.“ Kudla na ně nevraživě hleděl.


  „Co jste udělal s Nicole Palmerovou?“ zeptala se Becky.


  „Bez komentáře.“


  „Nicole Palmerová vám poprvé utekla, když jste ji strčil do dodávky. Potom bylo co? Našel jste ji a zabil jste ji taky?“


  Kudla sevřel pevněji čelisti a přimhouřil na ni oči.


  „Kde je Nicole Palmerová?“ ptala se dál.


  Kudlovi začala cukat noha.


  „Kde je Mason Palmer?“ zkusila to.


  To už do ní zabodl pohled i detektiv inspektor Thornton.


  Cuttingbourne se naklonil ke Kudlovi a něco mu pošeptal. Kudla lhostejně pokrčil rameny.


  „Pro taková bizarní tvrzení nemáte naprosto žádné podklady. Můj klient o těchhle lidech nikdy neslyšel. Jaké máte důkazy?“ zeptal se vyšetřovatelů Cuttingbourne.


  „Tak pro začátek máme Seana na bezpečnostní kameře, jak unáší Nicole Palmerovou,“ usmála se Becky líbezně a hodila na stůl fotografii pořízenou z kamery v Cambridgi.


  Kudla se na ni nepodíval. Vedle sebe cítila napětí z inspektora Thorntona, který se stále ještě domníval, že Nicole je do případu zapletená.


  „Tím se potvrzuje, že Nicole Palmerovou znáte,“ poklepal Thornton na fotku.


  Cuttingbourne se předklonil a zadíval se na fotku. „Vždyť tohle ani nevypadá jako pan Fowler,“ zkusil znovu stejnou výmluvu a nenuceně mávl rukou. „To může být kdokoli.“


  „Kdo vám zaplatil za vraždu Isabelle Moorové?“ pokračovala Becky.


  Sledoval ji studeným pohledem barakudy. „Bez – komentáře – vole.“


  „Víte, na nájemného zabijáka jste dost nepořádný,“ pohodlně se opřela a založila si ruce na prsou, jako kdyby měla spoustu času.


  „Můj klient je obyčejný, zákonů dbalý občan. A nemáte proti němu ani za mák důkazů, takže požaduji jeho propuštění.“


  „Opravdu?“ pozvedla Becky jedno obočí. „Isabelle se bránila, že? Kousla vás.“ Sjela mu zrakem k rukám. Fowler měl na sobě mikinu s dlouhým rukávem a džíny, takže žádnou viditelnou stopu po kousnutí neviděla, ale někde tam musela být. „A představte si tu náhodu. V zubech jí uvízl kousek kůže. Kůže, která mohla patřit jedině jejímu vrahovi.“ Zazubila se na Fowlera a měla sto chutí ho praštit. Místo toho se spokojila s představou triumfálně zdvižené pěsti.


  Cuttingbourne se zamračil, naklonil se ke Kudlovi a něco mu pošeptal do ucha. Kudla na ni hleděl s jízlivým úšklebkem. „Jsme si stoprocentně jisti, že DNA, kterou jsme vám odebrali při příchodu, se shoduje s DNA ze vzorku kůže. A já jsem si jistý, že vám někde na těle najdeme odpovídající stopu po kousnutí, až vás dáme prohlédnout,“ pronesl detektiv inspektor Thornton.


  Kudla neodpověděl, ale na čele mu vyskočila krůpěj potu. Cuttingbourne mu šeptal další radu, ale Kudla si ho nevšímal. „Možná potřebujete chvilku na poradu se svým klientem o tom, kde se na těle ženy, která byla brutálně znásilněna a zavražděna, vzala jeho DNA.“ Detektiv inspektor Thornton vstal a přívětivě se na ně usmál. „Výslech pozastaven. Detektiv inspektor Thornton a detektiv seržant Harrisová odcházejí z místnosti.“ Vypnul nahrávací zařízení a přešel ke dveřím.


  Becky svého šéfa následovala na chodbu. „Pitomý výslechy bez komentáře. Nemůžu ho –“


  „Co si sakra myslíte, že děláte?“ ukázal Thornton na dveře vyšetřovací místnosti. „Já tady určuju směr dotazování. Děláte, jako že Nicole a Mason Palmerovi jsou v tom celém nevinně, což nejsou. Dal jsem vám jasné instrukce o postupu vyšetřování, a vy mě prostě úplně ignorujete. Až bude po všem, musíme si spolu vážně promluvit o vašem chování, a vy dostanete důtku.“


  Becky se kousala do rtu a zamumlala omluvu, kterou nemyslela vážně, ale snažila se o co možná nejupřímnější vyznění. Měla ve všem pravdu. Věděla to. Jen to musí dokázat dřív, než ji z nové práce vyhodí.


  Detektiv inspektor Thornton se otočil a odpochodoval chodbou. „Co teď?“ pospíšila si, aby s ním udržela krok. „Ten nám neřekne, co se stalo s Nicole nebo s Charliem… nebo s Masonem. A k zabití Isabelle se nepřizná.“


  „Zatáhl jsem za jednu nitku a test jeho DNA nám vyřídí přednostně. Jakmile dorazí kriminalisté, vyfotí každou píď jeho těla a najdeme ten kousanec. Forenznímu zubaři ale bude jeho ohledání trvat mnohem déle.“


  „Ale výsledky DNA stejně nedorazí do čtyřiadvaceti hodin, po které ho můžeme zadržovat, že? Budeme možná muset požádat o delší zatykač.“


  „Slíbili mi expresní zpracování. Při troše štěstí ho zanedlouho budeme moct obžalovat.“


  V kapse jí zazvonil mobil. Becky ho vylovila a na displeji uviděla Ronnieho jméno. Vzala hovor.


  „Seržo, teď mi volal náš kontakt z O2,“ hlásil Ronnie rozrušeně. „Někdo právě zapnul telefon Charlieho Briggse.“


  Tělem jí projela vlna adrenalinu. „A kde se nachází?“


  „U něho doma.“


  „Díky.“ Zavěsila a znovu pozvedla obočí. „Vypadá to, že Charlie Briggs je zase doma. Doufejme, že je s ním Nicole.“


  „Dobrá, jedeme tam. Nemůžu se dočkat, až uslyším její verzi příběhu. Zabásnu ji do cely hned vedle Fowlera.“ Povýšeně na Becky pohlédl, jako by chtěl říct, že jeho pravda se brzy potvrdí. „A tamtoho sráče zatím pošleme na chvíli do kobky, ať se nám trochu podusí, než se vrátíme.“


  
     
  


   


  
    81. kapitola
  


   


  Julian Bolliger propadal panice. Neměl žádné zprávy od Kudly. Volal mu už jedenáctkrát, ale ani jednou to nezvedl. Zapálil si doutník a znovu vytočil Kudlovo číslo.


  Spadlo to zase do hlasové schránky. Tentokrát byl tak rozlícený, že mu nechal vzkaz: „Kde sakra jste? Chci aktuální informace o případu Palmer, a to hned! Už jste ten problém vyřešil?“ vyštěkl a vztek na chvíli převládl nad jeho opatrností, která mu velela nezmiňovat do telefonu jména ani události. Zítra měla proběhnout fúze a nechtěl, aby před tím došlo k nějakému náhlému překvapení. „Kristepane, zavolejte mi!“ Zavěsil a nakopl odpadkový koš u stolu, až přelétl celou místnost. Potom se zhroutil do křesla a zíral na obrovský televizor s plochou obrazovkou na stěně, kde si právě hlasatelé stanice Bloomberg nadšeně povídali o fúzi firem Bolliger a Galleaux. Rozebírali finanční hodnotu celé transakce a raketový růst ceny akcií od okamžiku jejího oznámení.


  S obtížemi naprázdno polkl a uvolnil si límeček košile. Na spánku mu pulzovala žíla.


  
     
  


   


  
    82. kapitola
  


   


  Mason mě jednou rukou hladil po zádech. Druhou mi položil kolem ramen a tiskl si mě k hrudi. Poprvé po deseti měsících jsem vdechovala jeho důvěrně známou vůni a všechny hrůzy uplynulých dní opadaly.


  Stáli jsme nehnutě v objetí a Charlie zatím v rohu místnosti telefonoval s jedním ze svých kontaktů. Má tu prý balíček, který potřebuje odvézt.


  Nakonec jsem se od Masona odtáhla a zahleděla se mu do očí. „Nemůžu uvěřit, že jsi opravdu tady,“ plakala jsem a svírala cíp jeho bundy.


  „Jak to, že nejsi po smrti?“ zeptali jsme se jeden druhého současně. Pak jsem se navzdory situaci rozesmála.


  I on se začal smát, ale jeho smích mi zněl jinak, než jsem si ho pamatovala, jako by se už dlouho nesmál. Nepřekvapilo mě to. V poslední době se sotva měl z čeho radovat. Uchopila jsem jeho tváře do dlaní a políbila ho, pevně a hladově. Rozhodně to nebylo to romantické shledání, které jsem si představovala. Naše rty k sobě zůstaly přitisknuté a mně po tvářích stékaly slzy štěstí.


  „Nechce se mi uvěřit… já myslel… panebože, je toho na mě moc, já nevím…“ Mason nedokázal dokončit větu.


  Ani moje pocity nešly vyjádřit slovy. Takže jsem nemluvila, jen jsem si ho přitáhla těsněji k sobě a opíjela se tím, že mi je nablízku, jeho srdce buší vedle mého a jeho dech mě šimrá po tváři. Potom za námi promluvil Charlie.


  „Pojďme si promluvit do obýváku. Je to tam pohodlnější,“ řekl. „Tohle svinstvo mi později někdo přijde pomoct uklidit.“ Nenuceně pokynul hlavou k mrtvole, jako by se mu stávalo denně, že někoho zabije a pak nechá odklidit tělo.


  „To bylo sakra štěstí, žes měl pod stolem tu bouchačku,“ řekla jsem.


  „Kdepak štěstí. Prostě jsem věděl, že jednoho dne můžu mít návštěvu. Mám zbraně zašité po celém baráku.“ Sehnul se a vyndal ze skříňky několik sklenic z křišťálového skla. „Já se rozhodně musím napít. Nevím, jak vy.“ Ohlédl se po nás přes rameno.


  „Sklenička neuškodí. Brandy, prosím, jestli máš.“ Nervy jsem měla nadranc. Ruce se mi pořád třásly, i když jsem si nebyla jistá, jestli je to hrůzou, že jsem zase málem zemřela, nebo radostí, že vidím Masona.


  „Jo, brandy zní hodně dobře,“ souhlasil Mason.


  „Tak tudy,“ pokynul nám Charlie. „Donesu to.“


  Vešli jsme do obývacího pokoje. Držela jsem Masona za ruku a stáhla ho k sobě na pohovku. Nedokázala jsem od něj odtrhnout zrak.


  „Nemůžu tomu uvěřit,“ dotýkala jsem se jeho tváře. „Nemůžu uvěřit, že jsi skutečně tu. Jak ses dostal dovnitř?“


  „Právě když jsem přijížděl taxíkem, viděl jsem, jak bránou proklouzl ten mladík. Byl to očividně jeden z nich a mně se povedlo protáhnout se dovnitř, než se brána zavřela.“ Dal mi ruku kolem ramen a přitáhl mě k sobě. „Neumíš si ani představit, kolikrát se mi o téhle chvíli zdálo. Posledních deset měsíců bylo peklo.“ Do očí mu vstoupily slzy, i když se je snažil zadržet.


  „To jsi byl celou tu dobu v Barceloně?“


  „Ne, cestoval jsem tak různě. Bral jsem příležitostnou práci, abych si vydělal na živobytí. A každý den jsem jen čekal a čekal, až se s tebou budu moct zase spojit. Panebože, bez tebe mi bylo tak těžko, ale musel jsem předstírat, že jsem skutečně po smrti. Nechápu, jak se mohli domáknout, že jsem pořád naživu.“


  „Já vím jak,“ řekla jsem a stiskla mu koleno. Vyprávěla jsem mu, že těsně před tím, než mi poslal první fotku, našli v Narumbe havarované letadlo, ve kterém chybělo jeho tělo.


  Mason mi řekl, jak nejprve nasedl do letadla, ale pak něco uviděl – jak jeden z Dambových lidí dává podivné znamení člověku, který tankoval benzín, a ten mu kývnutím hlavy odpověděl. Něco se mu na tom nezdálo, vypadalo to podezřele a nemyslel si, že ho nechají jen tak odcestovat. Mason si domyslel, že je to léčka, a když se nikdo nedíval, vystoupil z letadla. Myslel si, že na něho budou čekat v hlavním městě. Nikdy by ho nebylo napadlo, že budou schopni obětovat letadlo s třemi nevinnými lidmi na palubě.


  Pevně mi stiskl ruku. „Já jsem tě viděl. Ten den, kdy jsme se měli sejít v parku Jesus Green. Díval jsem se z okna hotelu na druhém břehu řeky a tys přišla dřív, než jsme byli domluvení. Ale potom… tě unesli. Než jsem tam doběhl, už jsi byla pryč. Myslel jsem si, že tě zabili.“ Dotkl se prsty mé tváře a mrkáním se pokoušel zastavit pláč.


  Do pokoje vešel Charlie s podnosem, na kterém byly sklenice plné brandy. Jednu jsem si vzala a většinu vypila jedním loknutím. Mason udělal totéž. Charlie postavil podnos na konferenční stolek, zvedl svou sklenici a postavil se před ozdobný krb. Loktem se opřel o krbovou římsu a upil ze svého nápoje. „Pro koho ti chlapi dělají? Pro Moussu Dambu nebo pro některou z čokoládoven?“


  „Pravděpodobně pro Juliana Bolligera. To je majitel čokoládové firmy Bolliger.“


  „Tebe ale nepřestanou hledat,“ řekl Charlie. „Musíme odtud vypadnout. A potřebujeme plán. Můžu se obrátit na svoje staré kontakty, dát dohromady partu a pozabíjet ty parchanty.“


  Mason zavrtěl hlavou. „Já jsem lékař. Mám udržovat lidi naživu, ne je zabíjet. Složil jsem přísahu.“


  „Přísaha tě ale nezachrání,“ pohrdlivě odfrkl Charlie. „Nezbývá nám než je zlikvidovat. Buď zabiješ ty je, nebo oni tebe. To už nám ukázali dost jasně. A kromě toho, před chvílí ti nevadilo mu rozbít lebku, ne?“


  Mason zavrtěl hlavou. „Snažil jsem se ho zneškodnit, ne zabít. I tak už zemřelo moc lidí. Já mám lepší plán. Nenese s sebou žádné riziko a nikdo nezemře. Zachrání životy. Jestli dostaneme všechny informace na veřejnost, lidé budou muset zbystřit a věnovat tomu pozornost. Můžeme je udeřit tam, kde je to bolí nejvíc – do jejich kapes.“


  Charlie si zaklel pod vousy: „Ty jsi blázen.“


  „Bolliger se chystá na ostře sledované výstavě čokolády podepsat fúzi s firmou Galleaux. Stanou se z nich nejmocnější producenti čokolády na světě. Chci je odhalit takové, jací ve skutečnosti jsou. Mám videonahrávky. Spousty hodin. Navíc tajně nahrané telefonáty mezi Julianem Bolligerem a Moussou Dambou o jejich plánech.“ Mason polkl další hlt brandy.


  „Komu chceš ty nahrávky dát? Komu důvěřuješ?“ zeptala jsem se.


  „Ty zločiny jsou spáchané v Narumbe, takže důkazy patří tam, ale tamní vládě to předat nemůžu. Moussa by je během pár vteřin zničil, protože je zapletený do všeho. Chtěl jsem je předat Interpolu. Každé vyšetřování by ale trvalo měsíce a já chci zastavit fúzi dřív. Napadlo mě, jak to udělat. Chci –“


  Přerušilo ho zabzučení interkomu od brány.


  „Kdo to sakra je? Můj uklízeč má dorazit později.“ Charlie postavil sklenici brandy na krbovou římsu a sáhl pro pistoli, kterou měl zasunutou za opaskem.


  Pohlédla jsem na Masona. Mason se zahleděl na přední okno.


  Charlie se sehnul nad iPadem na stolku před námi a jednou rukou na něm něco naťukal. Na displeji se objevil obraz z venkovních bezpečnostních kamer. „Nějaký chlap a ženská,“ zamračil se. „Vypadají jako poldové.“ Natočil iPad k nám.


  „Já je znám. Vyslýchali mě po tom, co někdo zabil Isabelle.“


  Masonovi spadla brada: „Isabelle je mrtvá?“


  „Jo. Našla jsem ji já. Bylo to hrozné.“


  „Kristepane, chudák holka.“ Mason si mnul svraštělé čelo.


  „Charlie Briggsi? Nicole Palmerová? Jste tam? Musíme s vámi hovořit,“ pronesla detektiv seržant Harrisová do interkomu hlasitě.


  „Měla bych jí odpovědět. Možná nám můžou pomoct,“ řekla jsem.


  „Zbláznila ses?“ zakabonil se Charlie. „Vždyť mám v kuchyni mrtvolu, do prdele! Jak nám pomůže, když sem ještě k tomu pozveme poldy? Kvůli tomu malýmu sráčovi nepůjdu sedět.“


  „Bylo to v sebeobraně,“ naléhala jsem. „Když jim vysvětlíme, co se stalo… co všechno se děje, tak –“


  „Cože, s mým rejstříkem?“ štěkl na mě Charlie. „Já jim nevěřím. V žádným případě nepůjdou dovnitř. I kdyby uznali, že to byla sebeobrana, budou nás držet ve vazbě spoustu hodin, možná i dní. Ne. Do toho já nejdu.“


  „Tak zavři dveře,“ navrhla jsem. „Do kuchyně je nepustíme. Určitě jsou ve styku s Interpolem. Musíme jim všechno říct.“


  Charliemu zacukal sval v čelisti, jak o tom usilovně přemýšlel. „Jsi si opravdu jistá, že do toho chceme zapojit policajty?“ To slovo vyplivl tónem plným nenávisti. „Dá se to řešit i jinak. Já znám určité lidi. Můžeme –“


  Mason mi stiskl ruku a pohlédl na Charlieho: „Už se toho hodně udělalo špatně. Teď to musíme udělat správně. A policii potřebujeme mít na své straně.“


  Charlie zavrtěl hlavou. „Dobře. Ale o mrtvole v kuchyni ani slovo, jo?“


  „Jasně,“ souhlasili jsme.


  Charlie vyšel z pokoje a slyšela jsem jeho kroky v chodbě směrem ke kuchyni. Bylo slyšet, jak zavírá dveře. Potom zvuk kroků směrem ke vchodovým dveřím.


  Vyhlédla jsem z okna a viděla, jak se elektrická brána znovu otevírá a po příjezdové cestě přicházejí detektiv seržant Harrisová a detektiv inspektor Thornton. Charlie je dovedl do obýváku a oba se zarazili, když spatřili mě a Masona.


  Detektiv seržant Harrisová vrhla rychlý pohled na šéfa, jako by mu chtěla říct: „Já vám to říkala“.


  „Jsem tak ráda, že jste oba v pořádku. Hledám vás všude možně,“ řekla mi. Potom se podívala na Masona. „A vy jste buďto duch, nebo jste zázrakem obživl.“ Zlehka zavrtěla hlavou. „To byly nejdivnější dva dny mé kariéry.“


  „Slovo divný to ani zdaleka nevystihuje,“ přeskočil Masonovi hlas.


  „Nevadilo by, kdybychom se posadili?“ Detektiv inspektor Thornton si Masona opatrně prohlížel, jako by opravdu viděl ducha. „Musíme se vás na pár věcí zeptat.“


  „S chutí do toho,“ ukázal Charlie na hlubokou koženou pohovku pod oknem. „To se asi chvíli zdržíte.“
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  Mason mě držel za ruku a začal policistům vysvětlovat, co se celou tu dobu dělo. Jak byl v Narumbe, protože tam kvůli občanské válce zoufale chyběli zdravotníci. „Health International se neměla zaplétat do politických problémů, ale když vidíte ty zraněné, zohavené a znásilněné, kteří do střediska přicházejí polomrtví, je těžké to jen tak ignorovat. Spřátelil jsem se s jedním místním mužem, Adamou, který byl v Narumbe naše kontaktní osoba, a začal jsem se ho vyptávat, protože mě trápilo, že z vesnic nepřicházejí žádné živé děti. Bylo jasné, že je buď vzbouřenci zabíjejí, nebo se děje něco jiného.“ Mason si lokl brandy a polkl. „Všichni se o tom báli mluvit pro případ, že jsem špeh, a ani Adama mi zpočátku nechtěl nic říct. Chvíli trvalo, než jsem si získal jeho důvěru. A pak mi řekl, co se tam skutečně děje.“


  „A to je co? Pašování drog?“ zeptal se detektiv inspektor Thornton.


  „Prosím?“ Mason nechápavě nakrčil obličej.


  „Máme důvody domnívat se, že jste byl zapleten do drogového kartelu, který operuje z Narumbe. A že jste fingoval vlastní smrt, abyste své zapojení ututlal.“


  Masonovi spadla brada: „Naprosto netuším, o čem to mluvíte. V Narumbe žádné drogové kartely nejsou, aspoň pokud já vím. Tady jde o kakao.“


  „O kakao?“ vytřeštila na nás oči detektiv seržant Harrisová.


  „Jo. Klíčem ke všemu jsou kakaové boby. A finální výrobek – čokoláda,“ dodala jsem.


  Detektiv inspektor Thornton se předklonil, lokty opřené o kolena. „Promiňte, říkala jste čokoláda?“ opakoval nevěřícně.


  Mason s odevzdaným výrazem přikývl a pověděl jim, že čtyřicet tři procent všech kakaových bobů na světě pochází z malých farem v Narumbe. Že narumbské boby se nalézají téměř v každé tabulce čokolády a celosvětový trh s čokoládou a kakaovými výrobky má hodnotu stovek miliard liber ročně. „To je sakra velký zisk, který se vyplatí chránit.“ Detektiv seržant Harrisová znovu pozvedla obočí a pohlédla na detektiva inspektora Thorntona, který se stále tvářil velice skepticky a ústa měl pootevřená překvapením. „Vláda má naprostou kontrolu nad kakaovníkovými plantážemi a mezinárodní distribucí kakaových bobů,“ pokračoval Mason. „Nastavuje výkupní ceny pro farmáře, které jim sotva stačí k přežití, a žádá od nich vysoké daně. Kakao představuje jediný vývozní artikl a odvětví výroby v celé zemi, ale všechny peníze z něho končí v rukou zkorumpovaných vládních představitelů.“ Znovu se zhluboka napil brandy. „Moussa Damba každopádně stál v čele vzbouřenců. Chtěl svrhnout prezidenta státním převratem, převzít kontrolu nad distribucí kakaa a nacpat si kapsy. Věděl ale, že potřebuje lid na své straně, takže přišel s dohodou s pěstiteli kakaa, protože v Narumbe jsou tisíce malých plantáží. Nabídl jim něco, co jim výrazně ulehčilo situaci, aby ho nakonec podpořili při státním převratu.“


  „Dětské otroky,“ prohlásila jsem.


  „Dětské otroky?“ zalapala po dechu seržantka Harrisová.


  „Ano, a k tomu nižší daně na prodávané kakao,“ dodal Mason.


  „Viděla jsem je,“ řekla jsem. „Ty děti. Drží je v hrozných podmínkách.“


  „Cože?“ otočil se ke mně Mason. „Tak odtamtud jste se vraceli, když jsem vás zahlédl na letišti?“


  „Jo. Snažila jsem se zjistit, co se děje. Netušila jsem, kdo po mně jde a proč, a myslela jsem si, že jinde odpovědi neseženu.“ Otočila jsem se na seržantku Harrisovou a vyprávěla jí, co jsem tam viděla. Když jsem došla k části, kdy nám před zraky zabili toho malého chlapce, zavřela jsem oči. Pořád jsem viděla jeho tvář. Zůstane mi vypálená do mozku navždycky. Otřela jsem si slzy a pokračovala: „Vzbouřenci po nás stříleli, ale Adamův přítel nás odtamtud dokázal dostat.“


  „To jsem netušil,“ řekl mi Mason.


  „Tou dobou jsem si myslela, že už jsi mrtvý.“


  „Nerad ruším váš soukromý hovor,“ podotkl detektiv inspektor Thornton netrpělivě. „Chápu, že nejspíš obtěžujeme, ale já to opravdu potřebuju všechno slyšet hned teď.“


  „Ano. Omlouvám se.“ Mason si promnul obličej a zhluboka se nadechl. „Začal jsem spolupracovat s Adamou. Vybudoval síť lidí, kteří se snaží pomáhat otrokům utíkat do sirotčince v Mali, ale je k neuvěření, kolika dětí se to týká.“ Odmlčel se a svlažil si rty. „Dětská otrocká práce na kakaovníkových plantážích se dostala do hledáčku poprvé v roce 2000, ale výrobci čokolády se to pokusili ututlat. Kaž- dý ve zpracovatelském řetězci hází vinu na druhé, ale všichni si jsou toho problému vědomi. V roce 2001 výrobci s velkou slávou podepsali Harkin-Engelův protokol, aby se zbavili pozornosti médií. Jde o dobrovolnou dohodu o ukončení dětské práce při výrobě čokolády. Od té doby se toho ale změnilo jen velmi málo.“


  „Počkejte, ať si v tom udělám pořádek,“ řekla detektiv seržant Harrisová „Moussa Damba je zapletený do státního převratu, do řízení masakrů ve vesnicích a unášení dětí, ze kterých dělá otroky na kakaovníkových plantážích?“ Ve tváři se jí zračilo znechucení.


  „Ano. Nepracuje na tom ale sám,“ řekl Mason. „Kromě videonahrávek nelidských a nebezpečných podmínek, za kterých ty děti drží na plantážích, mám i zvukové záznamy, jež nedávno získal jeden z Adamových lidí. Tajné rozhovory Moussy Damby s Julianem Bolligerem, majitelem firmy Bolliger, což je obrovský mezinárodní výrobce čokolády z Curychu, pobočky má po celém světě, i ve Státech a v Británii. Bolliger podporuje Moussův režim a dává mu peníze na nákup zbraní výměnou za dohodu o nízkých výkupních cenách kakaa. Bolliger si je plně vědom práce dětských otroků na plantážích, ze kterých odebírá kakao, přestože sám před lety podepsal Harkin-Engelův protokol.“


  „Bolliger Dambovi pomáhá řešit nepříjemnosti,“ dodala jsem.


  „To jako vás?“ zeptala se detektiv seržant Harrisová Masona. „Mous- sa Damba se vás pokusil zabít při havárii letadla, ale když si uvědomil, že jste naživu, přišel si pro Nicole a Isabelle, aby zjistil, kde se skrýváte?“


  Mason přikývl.


  Detektiv seržant Harrisová pohlédla na svého šéfa. Jakmile se jejich pohledy setkaly, pomalu svůj zrak odvrátila. Právě potvrdila pravdivost své teorie. Detektiv inspektor Thornton si upravil kravatu a odkašlal si.


  Mason jim potom řekl, že Bolliger má zítra podepisovat fúzi s firmou Galleaux, která nakupuje téměř všechny kakaové boby z Narum- ba Pokud se ukáže, že je přímo zapleten do podpory Moussových aktivit a do zneužívání dětských otroků, fúze se neuskuteční a bouřlivé protesty veřejnosti budou mít obrovský dopad na jeho obchody.


  Mason hleděl do sklenice se zbytkem brandy a pomalu jí otáčel. „Pozdě v noci, když byly vzbouřenecké stráže opilé palmovým vínem, chodili Adama a jeho lidé na plantáže a postupně osvobozovali chlapce. Kdyby jich vzali víc najednou, měli by potíže s jejich pašováním přes hranice. Několikrát jsem jel s ním a všechno jsem natočil. Mluvil jsem se zachráněnými dětmi. To, čím si prošly, bylo naprosto příšerné.“


  „A my jsme navštívili sirotčinec v Mali, kam chlapce převáželi,“ řekla jsem a v očích mi stály slzy. Otřela jsem je špičkami prstů. „Namouduši, neumíte si to představit ani z poloviny.“


  „To je mi jasné,“ podotkla detektiv seržant Harrisová. „Řekl jste Isabelle Moorové, co se tam děje?“ zeptala se Masona.


  „Ano. Potom, co jsem nafilmoval dětské otroky na plantážích. Volal jsem jí dva dny před plánovaným odjezdem domů na zotavenou. Chtěl jsem, aby mi pomohla. Řekla mi ale, že nemůže. Součástí zásad organizace bylo neplést se do politických a sociálních problémů v zemi – byli jsme tam jen jako zdravotnická pomoc. Řekla mi, že nemůže riskovat nucený odchod z Narumbe a ukončení zdravotnické pomoci obětem masakrů. Chápal jsem její stanovisko, ale nemohl jsem se s tím smířit.“


  Charlie, který nás beze slova a se zaťatými čelistmi sledoval od krbu, se natáhl pro křišťálovou karafu brandy na podnose a jednu po druhé nám dolil sklenky. „Dáte si něco k pití?“ zeptal se policistů. Pokud byl nervózní z toho, že v kuchyni, pár metrů od místa, kde policisté sedí, má mrtvolu, nedával to najevo.


  „Po tom, co jsem právě slyšela, bych si moc ráda dala sklenku brandy, ale jsem ve službě,“ poznamenala detektiv seržant Harrisová.


  Detektiv inspektor Thornton také vypadal, že by trochu něčeho ostřejšího uvítal, ale jen mávnutím ruky poděkoval a řekl: „Isabelle musela tušit, že zřícení vašeho letadla nebyla náhoda.“


  „Taky si myslím. Nevěděla ale, že jsem přežil. Nepochybně si myslela, že dělá to nejlepší pro organizaci. Zaplatila za to však příliš vysokou cenu. Už kvůli tomu zemřelo tolik lidí.“


  Chytila jsem Masona za ruku: „Adama je taky mrtvý. Je mi to moc líto.“


  Mason na okamžik zavřel oči a z celé tváře mu vyzařovala bolest. Když je znovu otevřel, stály mu v nich slzy. „Byl to dobrý člověk. Nejlaskavější, nejsoucitnější člověk, kterého jsem kdy poznal.“


  „Máme někoho ve vazbě kvůli vraždě Isabelle Moorové,“ oznámil nám detektiv inspektor Thornton. „Toho, kdo se pokusil unést vás, Nicole.“


  Překvapením jsem otevřela ústa: „Takže teď už mi věříte?“ Detektiv inspektor Thornton rozpačitě pohlédl na seržantku Harrisovou a tváře mu polil růženec. Odkašlal si a neutrálně pronesl: „Vyšetřovali jsme vaše prohlášení a zároveň se pokoušeli zjistit vaši polohu.“


  Zachytila jsem lehce povytažené obočí seržantky Harrisové a došlo mi, že to všechno bude její zásluha.


  „Člověk, kterého máme ve vazbě kvůli vraždě Isabelle, je žoldák a profesionální zabiják,“ sdělil nám detektiv inspektor Thornton. „Měl koupenou letenku do Curychu.“


  „Tam jsem letěl i já,“ řekl polekaně Mason. „Museli odhalit mou novou identitu a chtěli mě sledovat. Tam má dojít k podpisu fúze. Koná se tam slavná mezinárodní výstava čokolády, kde chtějí dohodu veřejně podepsat, aby se jim dostalo pozornosti médií a obdivu veřejnosti. A tam jsem taky chtěl natočit poslední kousek záznamu pro svůj dokument. Byl jsem rozhodnutý, že to můžu zastavit jedině tak, že zveřejním, co jsem zjistil. Potom jsem chtěl všechen materiál předat Interpolu.“


  „Vy jste ze svých nahrávek sestříhal dokumentární film?“ zeptala se seržantka Harrisová.


  „Ano. A rozhodně bude výbušný.“


  „Nemáte u sebe kopii, na kterou bychom se mohli podívat?“ zeptal se detektiv inspektor Thornton.


  „Ano.“ Mason sáhl do bundy, kde měl náprsní kapsu na zip. Vytáhl z ní USB disk. „Všechno je tady.“


  „A nemáte notebook nebo něco, na čem bychom to pustili?“ obrátil se detektiv inspektor Thornton na Charlieho.


  Charlie si vzal USB disk. „Můžeme to pustit rovnou tady,“ pronesl a zastrčil disk do obrovského televizoru s plochou obrazovkou v rohu obývacího pokoje.
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  Seděli jsme v ohromeném a znechuceném mlčení a sledovali záběry na obrazovce.


  Mason s Adamou navštívili řadu plantáží a nafilmovali brutální a nebezpečné životní podmínky dětských otroků, kteří musí pracovat s mačetami, nosit těžká břemena a bez ochrany zacházet s toxickými pesticidy. Natočili i jejich poranění a jizvy způsobené touto nebezpečnou prací a nevětrané plechové boudy, ve kterých společně přespává až čtyřicet dětí.


  Mason, kterému dělal Adama tlumočníka, kladl zachráněným dětem otázky. Odvážně a sklíčeně vypravovaly strašlivé zážitky, jaké by neměl nikdo nikdy zakusit. Některé z chlapců unesli z vesnic zmasakrovaných vzbouřenci, jiné podvedli obchodníci s otroky v Mali, v Burkina Fasu, Nigeru nebo Pobřeží slonoviny, jimž uvěřili, že dostanou skutečnou práci za skutečný plat. Chlapec z vesnice v Mali jim řekl, že byl jedním ze sto třiceti dětí odlákaných otrokáři, aniž by o tom věděli jejich rodiče. Všechny prodali na kakaovníkové plantáže v sousedních zemích.


  Popisovali výprasky, které dostávali, a dosvědčovali úmrtí svých spoluotroků, k nimž docházelo buď na následky zranění, nebo rukama farmářů a vzbouřeneckých strážců. Vyprávěli o ukradených životech a zoufalství.


  Potom následovaly usvědčující nahrávky hovorů Moussy Damby s Julianem Bolligerem, dokládající Moussovy plány na převrat a Bol- ligerovu finanční a morální podporu, kterou si vládu kupoval, aby mohl ovládnout světový čokoládový průmysl. Celosvětová poptávka po kakaových bobech již dnes převyšuje nabídku a jemu podle nahrávek nemohlo nic zabránit v tom, aby nad tímto byznysem převzal monopol. Z obsahu jejich telefonátů bylo jasné, že Bolliger nejen toleroval obchod s otroky a jejich práci na plantážích, ale zároveň spolufinancoval vzbouřence a jejich vyzbrojování, aby Dambovo převzetí moci proběhlo co nejhladčeji. Nahrávky též obsahovaly nezpochybnitelné důkazy o tom, že Bolliger je zapleten do masakrů ve vesnicích, válečných zločinů, celosvětového spiknutí a masových vražd.


  Po skončení filmu jsme všichni ještě chvíli seděli v uctivém mlčení. Detektivu inspektoru Thorntonovi se vytratila barva z obličeje a detektiv seržant Harrisová vypadala rozlíceně.


  Thornton nejprve zamyšleně stiskl rty a pak spustil: „Říkáte, že se situace ohledně dětských otroků od podpisu Harkin-Engelova protokolu nezlepšila, ale proč? Copak vývoj nesleduje OSN? Přece to jasně spadá do jejich pravomoci.“


  Mason se zhluboka nadechl a vysvětlil, že pravomoci v oblasti boje proti dětské práci, otroctví a obchodu s bílým masem má Mezinárodní organizace práce, která je součástí OSN, ale vzhledem k tomu, že jen v samotném Pobřeží slonoviny a Ghaně se to týká více než dvou milionů dětí, řešení přesahuje její možnosti. Problém trvá už desítky let a příliš se neřeší. A protože kakao není pro média tak atraktivní jako zlato nebo krvavé diamanty, nedá se říct že by ho svět považoval za prioritu. V minulosti se média otázce příliš nevěnovala, zčásti kvůli problémům s bezvládím v regionu a občanským nepokojům, a místní novináři byli pouhými vyzvědači vlády. Veškeré zpravodajské výstupy ze země měl pod kontrolou Moussa Damba. Mason se zmínil o francouzském novináři, který před rokem odjel do Narumbe vyšetřit, co se tam děje. Odhalil korupci a otrockou práci při pěstování kakaa. Chystal se vše zveřejnit, ale zmizel. V Narumbe bylo všeobecně známo, že ho Moussa Damba v Lagosse unesl a zavraždil. „A pak jsou tady obří čokoládové kartely s ohromnou lobbistickou silou a ty dětskou práci při výrobě svých produktů popírají, aby mohly udržovat nízké ceny kakaa,“ pokračoval Mason. „Každý, kdo je do toho zapojený, má ale velký strach, že vše vyjde najevo, protože spotřebitelé by pak mohli jejich výrobky bojkotovat, případně hrozí embarga na vývoz ze zemí, které jim kakao dodávají. Chtějí stálý přísun bobů a nepotřebují, aby se jich někdo vyptával a odhaloval temné praktiky ve světě čokolády.“


  „Proč jste to všechno nezveřejnil dřív? Myslím po havárii vašeho letadla?“ zeptala se seržantka Harrisová.


  Mason se otočil ke mně. „Protože v té době jsem neměl dostatečné důkazy o zapojení Juliana Bolligera a Moussy Damby, abych je dokázal zničit. Nejdřív jsem měl jen nahrávky otroků na plantážích, s nimiž samotnými by Mezinárodní organizace práce nemohla nic moc dělat, protože jak říkám, nemá dost prostředků na to, aby řešila stávající obrovské problémy. A pak mi vyhrožovali, že zabijí Nicole. Neuvědomili si ale, že mám všechno zálohované na vzdáleném úložišti. Adama mě převedl přes hranice do Mali a já se pak ukrýval, dokud nenasadí člověka blízkého Dambovi, který pro nás pořídí odposlechy jako dostatečný důkaz k usvědčení Bolligera a Damby.“ Odmlčel se a přejel si rukou přes obličej. „Když jsem se doslechl o zřícení letadla, rozhodl jsem se, že bude lepší, když si zatím budou myslet, že jsem po smrti. Kdyby sledovali Nicole a chtěli zjistit, jestli jsem jí něco řekl, působila by realističtěji jako truchlící vdova. Tehdy jsem se domníval, že mé mlčení jí zajistí bezpečí. Jakmile mi Adama poslal nahrávky z odposlechů telefonátů mezi Bolligerem a Dambou, věděl jsem, že mám dost důkazů na to, abych vše zveřejnil. Proto jsem se konečně odhodlal spojit s Nicole. Chtěl jsem se s ní sejít, odvézt ji do bezpečí a potom jít na Interpol.“ Podíval se na mě posmutněle: „Myslel jsem, že dělám to nejlepší pro tvou ochranu. Když jsem ti ale poslal tu fotku, nevěděl jsem, že objevili vrak letadla, zjistili, že v něm nejsem a už mě začali hledat.“ S vážným výrazem zavrtěl hlavou. „Celé je to zlý sen.“


  „To mi zní jako příliš slabé slovo,“ řekla detektiv seržant Harrisová. „Jsem ráda, že se vám oběma podařilo vyváznout.“


  Detektiv inspektor Thornton najednou vstal. „No, ostatní organizace sice možná nic nedělají, ale to ještě neviděli v akci nás, britskou policii. Říkáte, že potřebujete dotočit kousek filmu?“ kývl hlavou k televizoru.


  „Ano.“ Mason vysvětlil, co potřebuje a jak to plánuje udělat.


  Detektiv inspektor Thornton přikývl: „Dobře. Podívejte, já chápu, že je to pro vás velmi emocionální setkání, ale pár věcí musíme udělat hned teď. Za prvé, potřebuju, abyste se mnou jeli na stanici a učinili konečné výpovědi. Za druhé, musím s naší kontaktní osobou v Interpolu domluvit, s kterou bezpečnostní složkou přesně se máme spojit ve Švýcarsku. Pak vás musíme dostat do Curychu, abyste natočil konec dokumentu.“ Poprvé se usmál. „Chci, aby si to ti grázlové schytali co nejvíc na veřejnosti. Počkám na vás venku. Jen zavolám šéfovi a zkusím ho přesvědčit, aby mi můj plán schválil.“


  Charlie vytáhl z televizoru USB disk a podal ho Masonovi. Položil mu ruku na rameno a prohlásil: „Zavolej mi, až budete na stanici hotovi. Musím si nejdřív maličko poklidit barák.“


  Kývla jsem na Charlieho: „Jedeš s námi do Curychu?“


  Potutelně se na mě usmál: „To si nenechám ujít.“
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  Detektiv seržant Harrisová scházela po schodech Charlieho domu a detektiv inspektor Thornton šel těsně za ní. „Kristepane. Tohle všechno dělají, aby chránili zkorumpovaný kakaový a čokoládový průmysl? Už se nedivím, že byl Fowler tak namachrovaný. Nejspíš si myslel, že s konexemi Juliana Bolligera nebude těžké někoho podplatit, aby odvolal obvinění nebo ovlivnit porotu.“ Zavrtěla hlavou a zlobila se na sebe za nesprávné závěry o drogovém kartelu. „Nechce se mi věřit, že jsem se takhle spletla.“


  „Spletla jste se jen z poloviny. A nebýt vás, ani bychom tu teď nebyli. Odvedla jste velmi dobrou práci. Až bude po všem, navrhnu vás na pochvalu.“


  Ještě před chvílí to měla být důtka, pomyslela si. Chtěla mu to předhodit, ale pak se rozhodla být velkorysá. S úsměvem vypjala hruď. „Děkuju, pane.“


  „Nejdřív ale musíme přesvědčit hlavouny, aby nás pustili do Curychu. Chci být u toho, až budou Juliana Bolligera zatýkat. A vy určitě taky.“


  „Myslíte, že nám dovolí letět?“


  „Dětská otrocká práce, zkorumpovaná korporace, státní převrat, mezinárodní spiknutí a společná policejní operace?“ pozdvihl obočí. „Je to obrovský výsledek a skvělý sólokapr pro britské bezpečnostní složky. Půjde o jeden z našich nejsledovanějších případů a mediální pozornost bude obrovská. Z hlediska vztahů s veřejností to budou chtít maximálně vytěžit.“ Z rozrušení v jeho hlase a z nadšení v jeho očích hádala, že to bude chtít pořádně vytěžit i on, nejspíš pro vlastní povýšení.


  Zatímco vytočil číslo detektiva superintendanta a přiložil si telefon k uchu, Becky se opřela o kapotu auta a přemítala o všem, co jí právě řekli Palmerovi. Vřel v ní vztek. Bylo neuvěřitelné, čeho jsou lidé kvůli chamtivosti schopni. Pochybovala, že se jí někdy podaří zapomenout na záběry těch dětí. A přestože se nikdy netajila svou láskou k čokoládě, věděla, že už se jí v životě nebude moct dotknout. Pro ni tady totiž šlo o mnohem víc než o veřejné uznání za vyřešený případ nebo Thorntonovu pragmatickou touhu po povýšení. A také zoufale chtěla být při tom, až budou Bolligera zatýkat. Zaťala pěsti, kousala se do rtu a naslouchala Thorntonovu telefonátu.


  Když za deset minut konečně dohovořil, Nicole a Mason právě vycházeli z Charlieho domu.


  „Dobře.“ Inspektor Thornton jim spěšně vyšel vstříc. „Musíme sebou hodit. Všechno se začíná zařizovat, ale čeká nás dost práce. Jedeme do Curychu.“


  Becky za ním vítězně vztyčila pěst.


  „Děkujeme,“ řekl Mason, který držel manželku za ruku.


  „A taky jsem právě zjistil, že našemu technickému oddělení se podařilo dostat z mobilu Seana Fowlera pár velmi zajímavých hlasových zpráv, v podstatě pokynů k zabití vás dvou,“ oznámil Thornton. „Číslo volajícího je neregistrované, takže nemáme podrobnosti o majiteli, ale vsadím se, že hlasová analýza potvrdí, že jde o Juliana Bolligera. Ve spojení se záznamy, které jste nám dnes pustil, máme dostatek důkazů na to, abychom ho zavřeli na hodně dlouho.“
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  Po několikahodinovém zapisování výpovědí a čekání na policejní stanici, než detektivové Harrisová a Thornton všechno vyjednají se svými kolegy v Curychu, jsme konečně pozdě v noci dorazili do Švýcarska. Vyrozuměli nás, že DNA z Isabellina těla se shoduje se vzorkem odebraným Seanu Fowlerovi a že je nyní oficiálně obžalován z její vraždy.


  Cestou minibusem z letiště jsme se s Masonem pevně drželi za ruce. Teď, když jsme se zase našli, jsem se ho nehodlala ještě dlouho pustit. Těšila jsem se, že až bude Julian Bolliger zatčen, budeme se zase sbližovat, ale hlodalo ve mně něco, co nesneslo odkladu. Něco, o čem jsem si s Masonem musela promluvit v soukromí. Od našeho opětovného shledání jsme totiž vlastně nebyli sami.


  „Omlouvám se, není to žádný Ritz,“ řekl detektiv inspektor Thornton, když náš taxík zastavil před malým hotýlkem ve městě. „Rozpočet policejního sboru hrabství Hertfordshire bohužel má své meze.“


  „To je jedno,“ řekl Mason, stiskl mou ruku a usmál se na mě. „Jsme přece spolu. Na ničem jiném nezáleží.“


  Při přihlašování na recepci jsme pořád stáli těsně u sebe s propletenýma rukama a zoufale toužili jít na pokoj jako dvojice frustrovaných adolescentů.


  „Ještě musíme doladit pár detailů s kolegy, abychom byli připravení na zítřek,“ sdělil nám detektiv inspektor Thornton. „Uvidíme se na snídani přesně v sedm.“


  „Já jdu do baru,“ zazubil se Charlie a pevně mě objal. „Bylas dobrá, holka,“ pošeptal mi do ucha a pak se přesunul k Masonovi. „Dávej na ni teď pozor,“ pověděl mu a odkráčel.


  Když jsme vcházeli do výtahu, zahihňala jsem se. Připadala jsem si jako na prvním rande, což bylo směšné.


  Jakmile jsme za sebou zavřeli dveře pokoje, Mason upustil cestovní tašku a obrátil se ke mně. Já upustila svou tašku vedle jeho. Vzal mi tváře do dlaní a řekl: „Hrozně mě to mrzí. Kdybych býval nevzal tu práci, k ničemu z toho by nedošlo. Adama a Isabelle po smrti, ty skoro mrtvá. Nedovedu si představit, jakou bolest jsi musela prožívat, když jsi mě měla za mrtvého. Je to –“


  „Kdybych tě od sebe byla neodstrčila, tak bys neodjel. Mohli bychom ještě dlouho ztrácet čas řečmi ‚co by kdyby‘ a obviňováním, ale na tom teď nezáleží. Během těch pokusů o umělé oplodnění jsem se tak dlouho trápila kvůli budoucnosti, že jsem se zapomněla soustředit na přítomnost. Slíbila jsem si, že odteď budu žít pro přítomný okamžik a vážit si toho, co mám. Změním se. Už se od tebe nebudu odtahovat. Pustím tě k sobě.“ Objala jsem ho kolem krku a přitáhla si ho blíž.


  Mé rty našly jeho a naše jazyky se setkaly v něžném tanci. Zajela jsem mu rukama pod košili a zhluboka se nadechla, když mi při dotyku jeho kůže projelo každičkým nervovým zakončením elektrické chvění.


  Když jsme se oba museli nadechnout, zeptal se: „Když si teda nechceš povídat, co bys chtěla dělat?“ Povytáhl jedno obočí.


  „Dovedu si představit spoustu věcí, které můžeme do snídaně dělat,“ rozesmála jsem se a povalila ho zpátky na postel.
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  Krátce po deváté hodině ranní jsme všichni vkročili do foyer luxusního, světoznámého Grand Hotelu. Směrovky ukazovaly k dvoukřídlým dveřím vpravo, kde se v obřím konferenčním centru konala výstava čokolády. Bolliger a Galleaux budou za pár hodin podepisovat fúzi na centrálním pódiu před obrovským publikem veřejnosti a novinářů.


  Přemítala jsem o své budoucnosti. O plánech, které jsme si s Masonem udělali během hovoru do brzkých ranních hodin. O novém životě, který nás čeká, až tohle všechno skončí.


  Detektivové Harrisová a Thornton šli nenápadně za námi. Drželi se nám na dohled, ale netlačili se na nás. Procházeli jsme první částí výstavy, což byla do detailu propracovaná scéna, napodobující africkou buš. Stály tu kakaovníky a na zemi pod nimi roztroušené kakaové lusky. Byly tu slyšet uklidňující zvuky tekoucí vody a občas se ozval hlas papouška. Malá holčička, kterou tatínek tlačil ve sportovním kočárku, uchváceně sledovala vystavené napodobeniny afrických zvířat v životní velikosti.


  Po cestičce jsme se dostali do další části, která prostřednictvím starých fotografií plantáží a nářadí seznamovala s historií výroby čo- kolády.


  Prakticky bez zastávky jsme prokličkovali následující sekcí, kde byly vystaveny slavné čokolády a do skalního jezírka stékaly potoky tekuté čokolády. Dvě hostesky oblečené do tradičních afrických krojů rozdávaly návštěvníkům vzorky na ochutnávku. Rodiče i děti se tlačili ve frontě na sladkosti a brali si čokolády s neskrývaným veselím.


  Vybavily se mi děti na plantáži. Děti, jejichž vyčerpávající a nebezpečná práce v otroctví tohle všechno živila. Děti, které v životě čokoládu neochutnaly. A myslela jsem na privilegovaný západní svět, kde se tohle luxusní zboží konzumuje ve velkém bez povědomí o utajovaném krveprolití, k němuž dochází při výrobě základní suroviny. Z pohledu na čokoládu a její vůně se mi obracel žaludek.


  V poslední části výstavy se nacházely stánky velkých výrobců cukrovinek. Po jedné straně velkého otevřeného prostranství jsem zahlédla vyvýšené pódium, na němž mladá žena v kostýmu šéfkuchařky polévala luxusní čokoládový dort. Kolem ní stál početný zástup, my jsme ale nezastavili a zamířili ke stánku firmy Galleaux.


  Stála v něm elegantní žena v kostýmku se sukní ve vínové firemní barvě. Vlasy měla stažené v uhlazeném drdolu a na tváři bezchybný make-up. Tyčila se nade mnou na jehlových podpatcích a předstírala zářivý úsměv.


  Podívala jsem se na Masona. Nervózně se na mě usmál. Skrytou širokoúhlou kameru měl schovanou v batůžku, který nesl ležérně přehozený přes pravé rameno. Charlie měl stejnou kameru a pracoval na druhém konci sálu.


  Ve stánku byly na jedné straně vystavené výběrové luxusní čokolády a na druhé běžné cukrovinky, které jsem tisíckrát viděla v samoobsluze. Některé z nich jsem si stokrát sama koupila.


  „Dobrý den.“ Hosteska firmy Galleaux se na nás zářivě usmála a odhalila dokonale bílý chrup. „Chtěli byste vzorek zdarma?“ zdvihla ošatku s výběrem miničokolád a napřáhla ji ke mně.


  Zaťala jsem zuby a odvětila: „Ne, díky.“


  „Hezká výstavka,“ komentoval Mason a naoko si prohlížel čokolády.


  „Děkujeme.“


  „Odkud dovážíte kakaové boby?“ zeptal se nenuceně.


  „Všechna naše čokoláda se vyrábí z nejkvalitnějšího kakaa ze západní Afriky.“


  „Z Narumbe?“ vyptával se Mason.


  Úsměv teď měla ještě širší. „No, ano. Tamní boby jsou nejžádanější a nejchutnější. V každém lusku je špetka zlata.“


  „Neslyšela jste nějaké zvěsti o tom, že se tyhle kakaové boby pěstují za přispění dětské práce a obchodu s dětmi?“ ptal se Mason dál. Nato jí úsměv z tváře zmizel.


  „To rozhodně ne,“ řekla a vytřeštila při té představě oči. „U našich výrobců kakaa zaručujeme férovost. Mohu vás ujistit, že na žádné z farem, s nimiž spolupracujeme, dětští otroci nejsou.“


  „A jste si tím jistá? Protože já bych byl hrozně nerad, kdyby se z mých peněz něco takového platilo.“


  „Naprosto, pane. Na některých rodinných farmách vykonávají děti farmářů lehčí práce na plantážích, což je v oblasti zvykem a je to zcela normální. Ale dětští otroci? Ne, to rozhodně ne.“


  „Jak si tím můžete být tak jistá?“ zeptal se Mason.


  „Protože máme v Narumbe zastoupení, včetně výzkumného a vývojového střediska, a provádíme si vlastní kontroly na plantážích v regionu. Vždy zajišťujeme, aby dodavatelé dostali za kakaové boby řádně zaplaceno.“


  „No tak to moc rád slyším. Pojďme, miláčku.“ Vzal mě za ruku a propletli jsme se tlačenicí ke stánku firmy Bolliger, který byl ještě větší. Na obřích obrazovkách zde běžely v nekonečné smyčce reklamy na jejich výrobky. Uprostřed stála velká čokoládová fontána, z níž do mísy stékala hustá hnědá tekutina. Vedle ní byl stříbrný podnos plný jahod na koktejlových špejlích. Jedna žena vzala jahodu, ponořila ji do čokolády a podala ji své dospívající dceři. Ta ji zhltla a na horním rtu jí zůstala čokoládová skvrna. Rozplývala se nad tou dobrotou.


  Další rodina si brala bezplatné vzorky čokolád od ženy oblečené v téměř stejném kostýmku, jaký měla hosteska u stánku Galleaux, pak se ale přesunuli jinam, když jedno z jejich dětí ukázalo k dalšímu stánku známé značky.


  „Užíváte si výstavu?“ zeptala se nás hosteska firmy Bolliger.


  „Ano, rozhodně,“ odvětil Mason. „Slyšel jsem, že za pár hodin oznámíte fúzi s firmou Galleaux. Musí to být velice vzrušující.“


  „Ano,“ usmála se na nás zářivě. „Bolliger Galleaux bude největší výrobce čokolády na světě. Už jste ochutnali něco z našich vzorků?“ nabídla nám ošatku s luxusními lanýžovými bonbóny.


  Mason zavrtěl hlavou. „Slyšel jsem něco o potížích s dětskými otroky na kakaovníkových plantážích, ze kterých v Narumbe nakupujete kakao. Víte o tom něco?“


  Její úsměv se náhle dočista vytratil. „Panebože, to vůbec ne. Hned jak jsme se o těch věcech v roce 2000 dověděli, podnikli jsme všechny kroky k řešení problému.“


  „Jaké kroky?“


  Přešlápla z jedné nohy na druhou a vypadala vyvedená z míry. „Zavedli jsme přísný proces prověřování a kontroly na všech plantážích, z nichž nakupujeme, abychom zajistili, že s námi nebude spojován nikdo z těch, kdo se do takových hanebných praktik zapojuje Naše společnost takové trestuhodné chování netoleruje.“


  „Jste si tím jistá?“ zeptal se Mason zdánlivě nezúčastněně.


  „Můžu vám to stoprocentně zaručit, pane. Naši zaměstnanci osobně navštěvují plantáže a dbají na dodržování zásad.“


  „A co kdybych vám řekl, že se to v Narumbe děje i dnes, v roce 2018?“


  Náhle se zamračila a úsměv se jí změnil v napjatou masku. Ohlédla se za sebe, jako by hledala někoho jiného, s kým by hovořila raději. „Řekla bych, že k tomu musí docházet jen ve velmi výjimečných případech. Rozhodně jsem nikdy neviděla nic, co by to dokazovalo. Možná to praktikuje malá hrstka farmářů, ale my ty firmy nevlastníme a nemáme žádnou kontrolu nad jejich postupy při pěstování a výrobě kakaa, takže za těch několik vzácných případů nemůžeme nést odpovědnost.“


  „V pořádku. Děkuju vám za váš čas.“ Mason mě vzal za ruku a pomalu jsme se vymotali z výstavy ven. Ohlédla jsem se a kývla na náš policejní doprovod a na Charlieho, který se zařadil za nás. Když jsme došli zpátky do hlavní haly, došli nás detektiv seržant Harrisová a detektiv inspektor Thornton.


  „Máte, co jste potřebovali?“ zeptala se detektiv seržant Harrisová a detektiv inspektor Thornton se podíval na hodinky.


  „Jo. Teď to jen potřebuju přidat na začátek dokumentu.“


  „Domluvili jsme vám nerušené využití mediálního centra,“ oznámila seržantka Harrisová. „Ukážu vám cestu a detektiv inspektor Thornton zatím zajde na finální brífink se švýcarskými kolegy.“


  Šli jsme za ní do místnosti, která byla zaplněna notebooky, tiskárnami, faxy a několika televizory. Odemkla klíčem, který dostala na recepci, a vstoupili jsme.


  Mason se posadil k pracovnímu stolu, vytáhl z batohu notebook a dal se do díla.
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  Ve tři čtvrtě na dvě jsme stáli vedle detektivů Harrisové a Thorntona v přeplněném konferenčním sále. Před námi bylo velké pódium s vyvýšeným stupínkem uprostřed.


  Za ním bylo přes celou stěnu obrovské projekční plátno, jehož plochu vyplňovala loga firem Bolliger a Galleaux.


  Z nervozity při čekání na představení aktérů a na podpis dokumentů k fúzi hrozilo, že vyzvrátím croissant, který jsem předtím poobědvala.


  Mason vypadal klidně, ale já jsem poznala, jak se cítí, podle škubání svalu v jeho čelisti a zpocené dlaně, kterou mě držel za ruku. Charlie měl ruce v kapsách a nevzrušeně se usmíval.


  Inspektoru Thorntonovi zazvonil telefon. Vytáhl ho z kapsy a přiložil k uchu. Chvilku poslouchal a pak zavěsil. Kývl na seržantku Harrisovou a pak na nás: „Už jdou.“


  Zhluboka jsem se nadechla a cítila, jak je Mason vedle mě napjatý.


  Julian Bolliger důstojně vyšel na pódium, oblečený ve velmi drahém tmavošedém obleku. Táhlo mu na šedesátku, měl prošedivělé vlasy a úhledně zastřižené vousy. Měl kulatý obličej a v modrých očích mu jiskřilo. Připomínal spíš laskavého dědečka než masového vraha. Za ním přišel generální ředitel firmy Galleaux Paul Wellington, oblečený prakticky stejně – do dobře padnoucího obleku, který doplňovaly módní brýlové obroučky, díky nimž vypadal mladě a moderně.


  Oba muži se za potlesku a jásotu davu postavili na stupínek, blaženě se na sebe usmáli a pak se obrátili čelem k publiku.


  Bolliger si zvednutím ruky vyžádal ticho; byl zvyklý, že ho všichni poslouchají na slovo. „Vítejte na patnáctém ročníku Curyšského čokoládového festivalu. Doufám, že si všichni pochutnáváte na těch nejkvalitnějších vzorcích.“ Zvedl ruce do vzduchu a přehlédl okouzlené publikum. Cvakaly fotoaparáty. Dav radostně zaburácel.


  Mason na mě pohlédl se zdviženým obočím. Stiskla jsem mu ruku. „Jméno Bolliger vždy bylo synonymem pro luxusní čokoládu. Má rodina ze své firmy v uplynulých devadesáti letech vybudovala největšího výrobce čokolády na světě.“ Další blesky fotoaparátů. Další jásot.


  „Dnes Bolliger podepíše fúzi se společností Galleaux,“ řekl, otočil se ke svému protějšku a usmál se na něj. „Jak jistě víte, Galleaux je největší světový výrobce kakaové hmoty. A dnes se účastníme historické události.“ Pohlédl do davu, aby se ujistil, že mu všichni visíme na rtech. „Události, při níž se z firmy Bolliger Galleaux stane světový výrobce cukrovinek číslo jedna.“ Znovu zvedl paže a dav si to vyložil jako signál k potlesku.


  „Než podepíšeme dokumenty k fúzi, podívejme se spolu ve stručnosti na průkopnickou a inovativní historii našich firem.“ Bolliger se usmál a otočil se k projekčnímu plátnu za sebou.


  Všichni zmlkli a upírali zraky na plátno. Televizní reportéři horlivě natáčeli a reklamní spot právě začal. Bolliger a Wellington se pyšně usmívali a sledovali klipovou montáž. Krásná, svěže zelená krajina plantáží. Muži s úsměvem a smíchem pracují bok po boku, odsekávají zralé lusky z kakaovníků, jako by pro ně pracovní den byl jen procházkou v chladivém vánku. Výrobní linka v továrně, kde se muži i ženy při práci tváří podobně nadšeně. Západní děti se šťastným výrazem hltají čokoládové výrobky. Africké děti sedí ve třídě, odpovídají učiteli na otázky. Následovaly záběry z nemocnice, kde ošetřují místní matky a děti, jako demonstrace toho, že z peněz firem Bolliger a Galleaux se financují místní komunitní rozvojové projekty.


  Pak montáž skončila a na plátně se objevil titulek: A teď pravdu…


  Bolliger se zmateně zamračil, protože věděl, že tohle do jeho filmu nepatří. Pohlédl na zmateného Wellingtona, který zjevně nevěděl, co se děje. Bolliger popošel ke straně pódia a promluvil na zaměstnankyni oblečenou v jeho firemním stejnokroji. Ta pokrčila rameny a zmizela v tlačenici, nejspíš zjistit, v čem je technický zádrhel. Poté film pokračoval a Bolliger znovu nasadil úsměv. Nebylo to však to, co čekal. Úsměv mu zmrzl na rtech, když na plátně sledoval svou zaměstnankyni, které se Mason dnes dopoledne vyptával na dětskou otrockou práci a která popřela, že by o ní cokoli věděla.


  Sledovala jsem Bolligera, který se se zmateným výrazem zahleděl přes dav na obsluhu promítací techniky. Potom jsem pohledem sklouzla zpátky na plátno. Na kakaovníkové plantáže, vychrtlé děti a na srdceryvné výrazy v jejich obličejích, na detaily, které ukazovaly jejich poranění, a k tomu, co v dokumentu vyprávěly.


  Bolliger a Wellington na chvíli oněměli úžasem a civěli s ústy dokořán. Potom jim došlo, co se děje. Pak se Bolliger vzchopil a jeho tvář byla rudá vztekem. „Prosím vás, zastavte ten film!“ zvolal a zamával rukama směrem k obsluze promítačky, což byl – bohužel pro něho – náš člověk. „Tohle je naprostý výmysl naší konkurence, která se snaží očernit naše jméno. Zastavte to, prosím!“


  „To je neslýchané!“ rozkřikl se Wellington a tvářil se na první pohled velmi provinile.


  Hned nato se zpoza plátna vynořili tři policisté odění do tmavě modrých bojových stejnokrojů a ozbrojení pistolemi v pouzdrech.


  „Co se děje?“ vyštěkl Bolliger, když vkročili na stupínek. Za nimi stále běžel Masonův dokument. Diváci ohromeně mlčeli a sledovali usvědčující důkazy o Bolligerových zločinech. Filmaři z médií vzrušeně natáčeli a těšili se na sólokapra. Decentní atmosféra zmizela a Bolliger nasupeně oslovil policisty: „Mou akci sabotovala konkurence. Doufám, že proti tomu něco podniknete.“


  Na pódium vkročil muž v obleku a přidal se ke svým ozbrojeným kolegům. Nevím, jestli se schválně postavil k mikrofonu na stupínku, když Bolligerovi oznamoval, že ho zatýká za spáchání velkého množství trestných činů, ale řekla bych, že nejspíš ano. Detektiv inspektor Thornton přistoupil blíž k pódiu, aby lépe viděl.


  Se šťastným úsměvem jsem objala Masona. Dav diváků zatím dál užasle sledoval jeho dokument a ozývaly se hlasité výrazy znechucení a hrůzy. Novináři ztratili poslední zábrany a fotili ostošest, až to vypadalo jako ohňostroj blesků.


  Detektiv seržant Harrisová se k nám naklonila s vítězoslavným úsměvem. „Myslím, že líp už to ani vyjít nemohlo. Dneska večer určitě budete slavit.“


  Podívala jsem se na Masona. On se podíval na mě. Oba jsme se přihlouple culili. Charlie se podíval na hodinky. „Hele, nerad trhám partu, ale musím chytit letadlo. Po tomhle všem potřebuju sakramentsky klidnou dovolenou.“ Pevně mě objal.


  „Cože? Kam jedeš?“ zeptala jsem se překvapeně. „Neřekls mi, že odjíždíš. Budeš mi chybět.“


  „Na chvíli se přidám k tvému tátovi v Thajsku. Potřebuju to s ním nějak srovnat, protože až se tohle všechno doslechne, nebude mít radost. Zvlášť z toho, že jsem tě vzal do Afriky. A kromě toho si musím na chvíli lehnout na pláž a uvolnit se. Nemládnu, děvče, a tohle všechno bylo na starýho páprdu, jako jsem já, až moc hektický. Ale brzy se zase uvidíme. Souhlas?“ Pustil mě. „Koukejte se opatrovat, vy dva.“ Poodstoupil a otočil se k odchodu.


  „A vy ať se nedostanete do nějakého maléru, pane Briggsi,“ řekla mu seržantka Harrisová se zdviženým obočím.


  „Já? Nikdy,“ mrkl na ni Charlie a zmizel do davu rozrušených diváků, který přihlížel, jak Bolligera a Wellingtona odvádějí v želízkách.


  Po boku seržantky Harrisové se objevil inspektor Thornton. „Tak tomu říkám výsledek. A co teď bude s vámi? Už je konečně po všem?“ podíval se na Masona a na mě.


  „Po všem ještě zdaleka není,“ pronesl Mason, vzal mě za ruku a vytratili jsme se ze sálu.


  
     
  


   


  
    89. kapitola
  


   


  Byla bezměsíčná noc a jeho cestu k zadnímu vchodu honosné vily halila tma. Ne že by si dělal takové starosti o to, že ho někdo zahlédne. Věděl, že Fanta udělala, co po ní chtěli.


  Přešel pevným krokem přes bujný trávník na terasu a nahlédl francouzským oknem do obývacího pokoje. Viděl Fantu, jak mu přichází odemknout a natahuje ruku ke klice. Pravé oko měla oteklé, že téměř nebylo vidět. Uniformu měla na rameni roztrženou. Nebylo pochyb, že si na ní Damba vyléval vztek kvůli zatčení Bolligera.


  Opravdu velký průšvih nastane, teprve až se ta novina v Narumbe rozšíří. Tentokrát přijedou novináři a začnou vypravovat skutečný příběh. Trpkou pravdu o tom, co se tu dělo. OSN, Mezinárodní organizace práce a Interpol společně připravovaly zátah na kakaovníkové plantáže a záchranu dětí. Politická situace ale byla složitější. Její řešení bude neskutečně obtížné. Nezbývalo mu než se modlit, aby se alespoň jednou o lidi někdo postaral. Do té doby musel udělat, co bylo nutné, a podniknul kvůli tomu zajížďku na cestě do Thajska.


  „Jsi v pořádku?“ zašeptal Charlie Fantě.


  „Jo. Už mi to nikdy neudělá.“ Přidržovala si roztržené konce halenky. „Už nikomu. Uspávadlo, co jsem mu dala do koňaku, vůbec necítil. Spí jako dřevo,“ přikyvovala rychle.


  „Hodná holka,“ poplácal ji po rameni a šel za ní chodbou k Dambově ložnici. Cestou vytáhl z pouzdra za pasem pistoli a našrouboval na ni tlumič.


  Před posledními dveřmi se zastavila a naklonila k nim hlavu. Nervózně si kousala spodní ret.


  Charlie vkročil do pokoje a došel ke spící siluetě Moussy Damby, který ležel rozvalený na posteli, stále ještě úplně oblečený, jednu botu napůl vyzutou. Nerušeně chrápal.


  Charlie neztrácel čas. Neměl co říct a Moussa by ho byl stejně neslyšel.


  Vypálil ránu doprostřed Moussova čela.


  Tělo sebou tím nárazem škublo. A pak… nic. Ticho.


  Smrt.


  Snad odešel tam, kam patřil. Do pekla.


  Charlie se zazubil, odšrouboval tlumič, dal si ho do kapsy a zamířil zpátky ke dveřím.


  To nebylo na starýho papriku špatný, řekl si.


  
     
  


   


  
    EPILOG
  


   


  Začínal nový školní rok s novou třídou. A já byla poprvé za dlouhou dobu nervózní. Seděla jsem v tureckém sedu na trávě. Když jsem byla děcko na základní škole, nejvíc jsem si pamatovala z hodin, které jsme absolvovali venku na školních pozemcích, když bylo slušné počasí. Dnes byl krásný teplý den a chlapci seděli v půlkruhu ve stínu stromu a uchváceně na mě civěli.


  Zvedla jsem kartičku a usmála se. „Tak jo, co je tohle za písmeno?“


  „El!“ volali jeden přes druhého.


  „A co začíná na písmeno el?“


  „Lampa.“


  „Louka.“


  „Loutka.“


  „Letadlo.“


  „Výborně,“ zatleskala jsem. „Jak létá letadlo?“


  Jeden po druhém se zvedli a roztáhli paže jako křídla, začali s vrčením pobíhat po trávě a hihňali se. Zakřenila jsem se a dívala se, jak jsou mé děti prostě dětmi. Tahle třída byla úplně jiná, než jaké jsem znala z dřívějška, a postupovali jsme pomalu. Ale to nevadilo. Měla jsem spoustu času na to, abych jim pomohla žít lepší život. Namísto obvyklých pěti- až šestiletých dětí jsem teď pracovala se skupinkou děcek mezi pěti a patnácti. Všichni byli zachráněni z kakaovníkových plantáží a nikdo z nich předtím nechodil do skutečné školy.


  Ano, byla jsem v Oumarově sirotčinci. Někdy se musí stát něco velkého, hluboký srdcebol, aby se člověk vydal na novou cestu. A z některých cest už se nikdy nevrátí.


  Zahlédla jsem Masona, který se ke mně hnal po trávníku a za zdravou ruku vedl Sekoua.


  „Tak jo, třído, pro dnešek končíme,“ ohlásila jsem a vstala. „Všichni jste odvedli velký kus práce. Teď je čas na hraní.“


  Někteří se rozutekli a začali si kopat s míčem. Někteří přiběhli ke mně a pevně mě objali.


  „Pojďte, jdeme se podívat, jak se zatím měl Sekou.“ Vyrazila jsem k Masonovi a Sekouovi a s sebou vedla dva malé chlapce.


  Rozdíl jsem na Sekouovi viděla hned, ještě než jsem k nim došla.


  Děti se mě pustily a já si před Sekouem sedla na bobek a nadšeně se usmívala. „No páni! To vypadá dokonale.“


  Oba chlapci v úžasu zalapali po dechu.


  Sekou pyšně natáhl svou novou protetickou paži, abychom si ji mohli prohlédnout. „Jaké to je?“ dotkla jsem se jeho tváře.


  „Malinko to zašimrá,“ usmál se Sekou.


  „Tohle tě malinko zašimrá,“ řekl Mason a polechtal ho pod bradou. Sekou se zavrtěl a rozesmál a pak mi padl do náruče.


  Pevně jsem ho objala a podívala se na Masona, který byl šťastný stejně jako já.


  „Je to jenom dočasné, než seženeme jednu z těch nových protéz,“ prohlásil.


  „Pak budeš úplný kyborg, viď?“ pohladila jsem Sekoua po vlasech a vstala. „Pojď si dát svačinu a něco k pití, určitě máš žízeň.“ Vzala jsem ho za ruku, druhou se chytila Masona a vydali jsme se k budově sirotčince. „A potom půjdeme domů.“


  „Domů,“ zašeptal Sekou a stiskl mi ruku. Vzhlédl ke mně s širokým úsměvem, ze kterého jsem byla úplně naměkko.


  Když jsem Masonovi navrhla, že bychom Sekoua mohli adoptovat, byl šťastný jako blecha. A než se dokončí papírování, bydlel Sekou v našem novém domě ve vesnici pár kilometrů od sirotčince.


  Konečně budu matka.


  Mason si ve vesnici zřídil zdravotní středisko. Kvůli zoufalé potřebě kvalitní zdravotní péče v jedné z nejchudších zemí světa byl neustále zavalený pacienty. V ordinaci Masonovi pomáhala Fanta, i když neměla kvalifikaci sestry. Rychle se učila a byla od přírody starostlivá.


  Když jsme přicházeli k dřevěným lavicím se stoly v zadní zahradě, které chlapcům sloužily jako jídelna, rozběhl se Sekou ke kamarádům a ukazoval jim novou ruku. Do očí se mi nahrnuly slzy.


  Mason mě objal kolem ramen. „Byl hrozně statečný.“ Položila jsem mu hlavu na prsa. „Všichni jsou tak stateční.“


  Ze zadních dveří vyšel Charlie a s ním Yaya. Nesli podnosy s čerstvým ovocem a kokosovým mlékem pro děti, které seděly a čekaly. Postavili tácy na dlouhý stůl mezi lavicemi a hladoví chlapci se na ně vrhli.


  Sekou ale samým vzrušením nemohl jíst. Vzal za ruku Charlieho a odvedl ho na trávník, kde si s ním začal kopat s míčem. S radostí jsem sledovala, jak moc se v poslední době otevřel a o kolik byl veselejší oproti dni, kdy jsem ho poprvé viděla plakat na schodech před budovou.


  Charlie se rozchechtal, když Sekouovi fintou sebral míč, ale zároveň dával dobrý pozor, aby míč stále ovládal chlapec. Usmívala jsem se a srdce mi v hrudním koši tančilo radostí.


  Nebyla jsem sama, kdo znovu našel lásku. Charlie a Fanta sice netlačili na pilu, ale bylo nám jasné, že ona ho zbožňuje stejně jako on ji. A že je mezi nimi velký věkový rozdíl? No a co? V tomhle světě má člověk lásku popadnout a nepustit.


  Provoz sirotčince teď financoval Charlie, takže Oumar mohl pro chlapce nakupovat lepší vybavení ve větším množství. Zároveň na delší dobu pravidelně přijížděl můj táta, který usoudil, že důchod není nic pro něj. Potřeboval dělat něco rukama i hlavou, aby se nenudil a nevedl sedavý život, a tohle místo měl stejně rád jako my ostatní.


  Takže jsme si všichni žili dobře. Všichni jsme bydleli v Mali. Na jak dlouho? Kdo ví? I když je to možná klišé, naučila jsem se, že život je křehká věc a má se žít každým okamžikem naplno. Možná že pro podobná klišé existuje dobrý důvod. Už jsem nepotřebovala nic plánovat. Potřebovala jsem jen žít každý den, jako by byl můj poslední, protože jeden čas tomu tak skoro bylo.


  
     
  


   


  Vzkaz od autorky


   


  Ačkoli jsou Zmizelísmyšlený příběh, inspirují se dokumentárním filmem The Dark Side of Chocolate 2010od společnosti Bastard Film & TV, který je ke zhlédnutí na YouTube. Narumbe je smyšlená země, ale ve skutečném světě pochází více než 70 % světové produkce kakaa ze západní Afriky (převážně z Pobřeží slonoviny a Ghany), odkud je odebírá většina výrobců čokolády. Byla jsem tak zděšena výsledky svého rozsáhlého bádání ohledně výroby a zpracování kakaa a zotročování dětí a obchodování s nimi, které s tím jde ruku v ruce, že vznikla tato kniha. Není tu místo na to, abych uváděla všechny články, které jsem při rešerších četla, ale pokud si chcete něco přečíst na toto téma, můžete začít knihou Órly Ryan Chocolate Nations: Living and Dying for Cocoa in West Africa.


  Chtěla bych z celého srdce poděkovat svým čtenářům. Pevně doufám, že jste si Zmizeléužili. Pokud ano, byla bych vám moc vděčná, kdybyste na knihu napsali recenzi nebo ji doporučili příbuzným a známým. Vždycky ráda čtu vaše reakce, takže mi pište na e-mail i přes Facebook (kontaktní údaje jsou na mé webové stránce www.sibelhodge.com). Ze všech mám radost!


  Obrovský dík si zaslouží můj manžel Brad za to, že mě podporuje, je mým hlavním zkušebním čtenářem, rozvíjí se mnou nové nápady a celkově dobře snáší, když na něho při psaní kašlu!


  Mí další zkušební čtenáři, kterým moc děkuju, jsou Karen Lloyd, Sharon Bairden, Joseph Calleja a Dianne Wallace. Děkuji jim za všechnu zpětnou vazbu v době, kdy jsem o téhle knize tolik pochybovala. Zvláštní dík si zaslouží Karen Lloyd za rady s učebními plány.


  A nakonec zdravím a objímám všechny členy skupiny The Book Club na Facebooku i všechny báječné knižní blogery a recenzenty po celém světě, kteří nás spisovatele tak nadšeně podporují svou zálibou ve čtení. Moc si toho vážím.


  S láskou Sibel.


  
     
  


   


  O autorce


   


  Sibel Hodge je autorkou špičkových bestsellerů Look Behind You, Untouchable, Duplicitya Into the Darkness.


  Jejích knih se již prodalo přes milion výtisků a staly se z nich mezinárodní bestsellery ve Velké Británii, v USA, Austrálii, Francii, Kanadě i v Německu Píše eklektickou směs žánrů a je náruživou obhájkyní lidských práv a práv zvířat.


  Její díla byla nominována a zařazena do užšího výběru řady literárních cen, mimo jiné jsou to Harry Bowling Prize, Yeovil Literary Prize, Chapter One Promotions Novel Competition, The Romance Reviews’ Prize for Best Novel with Romantic Elements a Indie Book Bargains’ Best Indie Book of 2012, a to hned ve dvou kategoriích. Vyhrála cenu Best Children’s Book na festivalu 2013 eFestival of Words; byla nominovaná na cenu 2015 BigAl’s Books and Pals Young Adult Readers’ Choice Award; vyhrála ocenění Crime, Thrillers & Mystery Book from a Series Award v soutěži SpaSpa Book Awards 2013; vyhrála cenu Readers’ Favorite Young Adult (Coming of Age) Honorable Award za rok 2015; byla finalistkou v kategorii New Adult v soutěži Oklahoma Romance Writers of America’s International Digital Awards 2015 a finalistkou v soutěži 2017 International Thriller Writers Award v kategorii Best E-book Original Novel. Její novela Trafficked: The Diary of a Sex Slave byla uvedena mezi čtyřicítkou nejlepších knih s tématem lidských práv organizací Accredited Online Colleges.


  Informace o nejnovějších knihách a soutěžích nebo drby získáte přihlášením k odběru jejího newsletteru na adrese www.sibelhodge.com.
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